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Introduction

Congratulations on the purchase of your new
appliancel!

You have decided in favour of a modern, high-
quality product. These operating instructions

are part of this product. They contain important
information on safety, usage and disposal. Before
using the product, familiarise yourself with all han-
dling and safety guidelines. This appliance may
only be used as described and for the purposes
indicated. Please also pass these operating
instructions on to any future owner(s).

Intended use

This appliance is intended exclusively for the
sealing and vacuum-packing of foodstuffs in
household quantities and only in private house-
holds. This device is not infended for commercial
or industrial applications or for continuous use.

It is not intended for any other use or use beyond
that specified. Claims of any kind for damage
arising as a result of incorrect use will not be ac-
cepted. The risk shall be borne solely by the user.

Warnings and symbols
used

The following warnings and symbols are used in
these operating instructions, on the packaging
and on the appliance (where applicable):

DANGER! A warning with this sym-
bol and the signal word ,DANGER”
indicates an imminently hazardous
situation that will result in death or
serious injury if not avoided.

A

WARNING! A warning with this sym-
bol and the signal word ,WARNING”
indicates a potentially hazardous
situation that could result in death or

A

serious injury if not avoided.

2 English

CAUTION! A warning with this sym-
bol and the signal word ,CAUTION"
indicates a potentially hazardous
situation that could result in a minor or
moderate injury if not avoided.

ATTENTION! A warning with

this symbol and the signal word
LATTENTION" indicates a potential
situation that could result in property
damage if not avoided.

Note: A note identifies additional
information that facilitates the use of
the appliance.

AC current/voltage

Double insulation

All of the parts of this appliance that
come into contact with food are food-
safe.

Dishwasher-proof.

Microwaveable

@) L EN® @ B

Package contents and

transport inspection

The appliance is supplied with the following
components as standard:

® Vacuum sealer

® 1 x film roll

® 2 xtubes

® 3 x adapters

® 1 x replacement sealing ring

® These operating instructions

(@ Note

> Check the package for completeness and for
signs of visible damage.

> |f the consignment is incomplete or damaged
due to defective packaging or carriage,
contact the Service hotline (see the chapter
Service).
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Unpacking

4 Remove dll parts of the appliance, the tube
film and the operating instructions from the
carfon.

4 Remove all packaging material.
Remove the protective film from the control

panel.

/\ DANGER!

> Packaging materials should not be used as a
plaything. Risk of suffocation.

Description of the
appliance

Figure A

@ Appliance lid
Suction fitting S
Cable retainer
Press seal

Lower sealing ring
Rear limiters

Front limiters

Lid release

Drip tray for liquids

Suction opening

0600000000

Upper sedling ring
® Welding wire

Safety guidelines

Figure B

® E button - Start “sealing” function with
control lamp (red)

(14) button - Start “vacuuming and sealing”

function with control lamp (red)

[ button - Activate additional function

“wet” with control lamp (green)

button - Activate additional function

“soft” with control lamp (green)

® button - Start “external vacuuming”
function/button - STOP for all functions
with control lamp (green)

® 6

Figure C

® Vacuum hose
® Adapter A
@ Adapter B
@ Adapter C

Technical data

. 220-240V ~,
Operating voltage 50/60 Hz
Power consumption | T30W
Power consumption | _ 05W
in off mode e
Protection class It/ [gl

/\ DANGER! ELECTRIC SHOCK!

m Prior to use, check the device for visible external damage. Never
operate an appliance that is damaged.

m To avoid potential risks, if the appliance power cable is damaged,
it must be replaced by the manufacturer, its customer service or by

a qualified technician.

m NEVER use the appliance with a defective power cable.

English 3
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Do not use extension cables or power socket strips that do not
meet the required safety standards.

Never open the appliance housing!

Remove the plug from the mains power socket before beginning to
clean the device.

Ensure that no moisture can penetrate the device during cleaning.

/A WARNING! RISK OF INJURY!

4

All repairs must be carried out by authorised specialist companies
or by the Customer Service department. Improper repairs may re-

sult in a risk of injury to the user or damage to the appliance. They
will also invalidate any warranty claim.

The mains power socket must be easily accessible, so that the
power cable can be easily disconnected in the event of an emer-
gency.

Cleaning and user maintenance tasks may not be carried out by
children unless they are supervised.

This appliance may be used by children aged 8 years and above
and by persons with limited physical, sensory or mental capabili-
ties or lack of experience and knowledge, provided that they are
under supervision or have been told how to use the appliance
safely and are aware of the potential risks.

Children must not play with the appliance!

Children should be supervised to ensure that they do not play with
the appliance.

Do not leave the appliance unsupervised when it is ready for use.
To prevent it being switched on accidentally, always unplug the ap-
pliance after use or during breaks.

English
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(D) ATTENTION! PROPERTY DAMAGE!

m Do not use an external timer switch or a separate remote control
system to operate the appliance.

(i) NOTE

m No user action is required to switch the product between 50 and
60 Hz. The product adapts automatically to either 50 or 60 Hz.

Setting up and connecting

Set-up location requirements  Electrical connection

For safe and troublefree operation of the device, (1) ATTENTION!
the set-up location must fulfil the following

) > Before you connect the appliance, compare
requirements:

the connection data (voltage and frequency)

B When setting it up, place the appliance on a on the data plate with that of your mains
firm, flat and horizontal surface. power network. These data must agree so
B Do not place the device in a hot, wet or that no damage is sustained by the device.
extremely damp environment or in the vicinity ~ ~ Ensure that the power cable is undamaged
of flammable materials. and is not routed over hot surfaces and/or
sharp edges.

B The mains power socket must be easily acces-
sible, so that the power cable can be easily
disconnected in the event of an emergency.

> Ensure that the power cable is not taut or kinked.
> Do not let the power cable hang over edges
(trip wire effect).

4 |Insert the plug info the mains power socket.

Functions
Button Function
® Start ,sealing” function (without vacuuming)

144 (14] Start ,vacuuming and sealing” function
@ ® | Activate additional function ,wet” (for particularly moist food products)
o Activate additional function ,soft” (for pressure-sensitive foods,

e.g. fruit or cakes)
= Start ,external vacuuming” function (for vacuuming using the hose and
tH/® 1 adapter)/STOP for all functions

English 5
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Tips

The following table offers some useful information on optimal preparation and processing of various

food items.
Recomended
Food Notes Recon.1ended additional
container .
function
Fish/meat - use only when fresh, - Bag @
— do not interrupt the cold chain
Vegetables — peel or wash and dry - Bag
- blanch for a few minutes in boiling
water, rinse with ice water and dry to
avoid loss of flavour and colour or gas
formation* during storage
Leafy vegeta- | — wash and dry — Container
bles/lettuce — not suitable for freezing
Fruit — peel or wash and dry — Refrigerator:
contfainer
- Freezer: bag
Herbs — wash and dry - Bag
— whole sprig
Baked prod- - Container
Powdery food | — place a piece of kitchen paper in the top | — Bag
of the bag/container or vacuum seal in | — Container
the original packaging
Cold liquids - Container
Cooled, — Container
cooked foods - Bag @
hard, pointed - Container
foods (e.g. — Ba
9
uncooked spi-
ral noodles)

* Applies, for example, to all types of cabbage (broccoli, Brussels sprouts, kale, etc.),

asparagus, sugar snap peas, beans, romanesco and pak choy.

6 English
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welding a tube film 3) Lay the open end of the bag as far info the
appliance so that the opening of the bag
() Note on the film is located centrally under the lower sealing
> The film width may not exceed 30 cm. Other- ring @. The bag should be inserted no
wise it cannot be welded correctly. further than the rear limiters @ and must lie
> Use only nylon PA/PE films with a structure between the front limiters @. If the bag lies
(dots or grooves) on one side and a thickness over one or both of the two limiters @/ @,
of approx. 0.17-0.29 mm (170-290 ) in then the bag cannot be correctly welded.

this device. Otherwise, the weld seam will
not be tight and the appliance may be dam-
aged. You can recognise films of this type
from the information on the packaging. The
quality of the weld seam will vary depending
on the type and thickness of the film.

> The supplied film is suitable for temperatures
between -20°C and +110°C.

> The supplied foil is BPA-free and

microwaveable. However, never
heat completely sealed bags in the

microwave. The bag could burst!
One side of the bag must be open. Heat the
bags for no more than 3 minutes at a
maximum temperature of 900 W.

1) Cut the desired length for your bag from @ Note

the tube film using a pair of scissors. Cut as
straight as possible.

> The bag opening must lie flat on the press
seal @. Otherwise the sealing does not work
2) Open the appliance lid @ by pressing the lid properly.
release @ and opening the lid @ upwards. 4) Close the appliance lid @. The press seal @
presses the bag onto the sealing wire ®
to create a smooth seam. Ensure that both
corners of the appliance lid @ click closed.
If necessary, press them down once again on
the markings @ and @ so that the appli-
ance lid @ clicks into place and locks shut.

5) Press the button @®. The control lamp ®
lights up. As soon as the sealing process
is completed, the control lamp (B flashes
briefly and then goes out.

English 7
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() Note

> You can halt the sealing process at any time
by pressing the 5% button @. The control
lamp @® flashes and then goes out.

@ ATTENTION! PROPERTY DAMAGE!

If the control lamp (® does not turn off
after a maximum of 10 seconds during
the sealing process, the appliance is
defective!

> Remove the plug from the mains power
socket immediately. Do not attempt to repair
the appliance yourself. Contact the Customer
Service department.

6) Open the appliance lid @ by pressing the lid
release @ and flipping the lid @ upwards. Re-

move the bag. This is now sealed at one end.

@ Note

> Ensure that the weld seam is properly closed.
A correct weld seam should be a smooth,
straight stripe without any creases.

7) Fill the bag. You must leave at least 6 cm of
the bag free up to the edge to be welded.

(D ATTENTION! PROPERTY DAMAGE!
> Fill the bag so that no food scraps or liquids
can leak out during welding and get into the
appliance.
8) If you do not want to vacuum the bag, you
can now weld the other, open side.

(@ Note

> Wait a few seconds to allow the appliance
to cool down before sealing the next bag.
During this cool-down phase, you cannot
start the “seal” function.

8 English

Vacuum sealing

Vacuuming the tube film

You can also suck the air out of the bag
(vacuum) during welding:

(@ Note

> Do not try to vacuum seal bags that contain
only liquids.

> If you want to vacuum seal bags containing
moist/juicy foods, make sure that no water or
moisture can get info the appliance. If small
quantities of liquid or food are accidentally
sucked in, they will be deposited in the drip tray
for liquids @ that is located within the lower
sealing ring @.

1) Lay the open end of the bag as far info the
appliance so that the opening of the bag
is located centrally under the lower sealing
ring @. The bag should be inserted no
further than the rear limiters @ and must
lie between the front limiters @. Otherwise
the vacuuming and welding will not function
correctly:

2) Close the appliance lid @. Ensure that both
corners of the appliance lid @ click closed.
If necessary, press them down once again on
the markings @ and @ so that the appli-
ance lid @ clicks into place and locks shut.
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) Note 5) Once both control lamps ®/® have gone
out, you can open the lid by pressing the lid
releases @ and flipping the lid @ upwards.

Remove the vacuum-sealed bag.

> Ensure that the upper (P and the lower seal-
ing rings @ are not damaged! Otherwise
the device cannot suck the air out of the bag.

> |If either one of the sealing rings ®/@ is @ Note
damaged, simply pull it out of the groove > You can stop the vacuuming process at any
and press the replacement sealing ring into fime by pressing the 75| button @. The con-
the groove. trol lamp @ goes out. Press the [=7| button @
3) If necessary, select the appropriate addition- again to resume the vacuuming process.
al function for your food. If the appliance has already switched to the
Otherwise, you can skip this step and contin- sealing process and the control lamp @ is
ve with point 4): also lit, the process can be stopped with the
— Press the [ button @ if you want to % bution @.
vacuum a particularly moist or juicy food, The control lamps @/@® flash and then go
such as freshly marinated meat or cut fruit. out. The appliance then stops the sealing
If there is moisture between the film and process.
the seam, this can lead to defective > Once you have sealed 5 bags in a row,
seals. When this function is activated, the allow the appliance to cool down for about
sealing time is increased so that the seal 1 minute. During this cool-down phase, it is
is more stable. possible that you cannot start the appliance.
If the additional function [ “wet” is acti- After the cool-down phase, you can use the
vated, the corresponding control lamp ® appliance as normal (even if a whole minute
lights up. has not yet elapsed).
— Press the | % | button @ if you want to Tip - sous-vide cooking
vacuum seal pressure-sensitive foods such > As the supplied film is suitable for tem-
as cakes or berries. When the additional peratures between -20°C and +110°C, it
function “soft” is activated, the suction can be used for sous-vide cooking (vacuum
pressure is slightly reduced and the food cooking). "Sous~vide" is French and means
is not squeezed as much. "under vacuum". In vacuum cooking, the food
If the additional function[® “soft” is acti- (usually fish or meat, but vegetables can
vated, the corresponding control lamp @ also be used) is vacuum-sealed in a bag and
lights up. then cooked in water or steam cooked at a
relatively low temperature (50° to 90°C).
@ Note

The advantage of this is that volatile flavours
and aromas are not lost during cooking. The

sure-sensitive food, you can also activate food does not dry out and the vitamins and

both additional functions simultaneously. flavours are preserved. Herbs or spices that
4) Press the button @. The control lamp @ are vacuum-sealed in the bag with the food

lights up and the appliance sucks the air out give off a more intense flavour.

of the bag. As soon as all the air is sucked

out, the control lamp |==| @® lights up. The

appliance now seals the bag. As soon as the

sealing process is finished, the control lamp @

goes out while the control lamp ® flashes and

then goes out.

> |f you want fo vacuum a moist and pres-

English 9
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Vacuuming containers and
resealable bags

@ Note

> Do not try to vacuum seal bags that contain
only liquids.
> If you only want to vacuum seal liquids (like
soups for example), use a container suitable
for vacuuming. Make sure that the suction
valve of the container does not protrude into
the filled liquid. If necessary, leave
sufficient distance to the rim of the container.
> If you want to vacuum seal bags containing
moist/juicy foods, make sure that no water or
moisture can get info the appliance. If small
quantities of liquid or food are accidentally
sucked in, they will be deposited in the drip tray
for liquids @ that is located within the lower
sealing ring @.
You can vacuum seal containers and resealable
bags using the vacuum hoses @ and appro-
priate adapters @®/@/@ supplied with the
appliance. Some bags/containers made by
various manufacturers do not require an adapter
®/@D/@ and you can push the black coupling
piece on the vacuum hose (B directly into the
bag/container. Experiment to find out which
adapter @/@/@ creates the best seal or
whether you even need an adapter ®/@/®
atall.

(D Note

> You can order suitable bags and containers
separately. Please refer to section "Order-
ing replacement parts".

> The vacuum hoses ® and adapters ®/@D/@
are also compatible with bags and containers
made by other manufacturers.

10 English

Adapters e.g. suitable for

CASO* (VacuBoxx series),
Ernesto, various bags with a
valve

FoodSaver** (FFCO2XX, FF-
C002X, 003X, 005X, 008X,
010X storage containers,

lunchbox set T020-00024),

various bags with a valve

Adapter A ®

Adapter B

CASO* (vacuum container
set, wine stoppers), FoodSav-
er** (container set FSCO03)
FoodSaver®* (wine stopper,
marinating box)

Adapter C @

Without

adapter

* CASO is a registered trademark of Caso
Holding GmbH.

** FoodSaver is a registered trademark of
Sunbeam Products, Inc.

Vacuuming sealing bags

1) Connect the vacuum hose (B onto the suction
fitting == @ of the appliance.

2) Select the appropriate adapter A ®/
B @ for the bag you want to vacuum and
attach it to the vacuum hose @®.

3) Close the appliance lid @. Ensure that both
corners of the appliance lid @ click closed.
If necessary, press them down once again on
the markings @ and @ so that the appli-
ance lid @ clicks into place and locks shut.

4) Close the bag to be vacuum sealed carefully.
Vacuum sealing only works properly if the
bag is completely closed off. Position the bag
so that the extraction opening of the bag is
lying on a smooth surface.
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5) Press the adapters A {®/B @ firmly onto the

round extraction opening on the bag.

6) Press the %] button @. The control lamp @
lights up and the appliance sucks the air out
of the bag. As soon as all the air is sucked
out, the control lamp @ goes out.

7) You can now remove the adapter A ®/
B @ from the bag.

Vacuum sealing containers

1) Connect the vacuum hose (B onto the suction
fitting == @ of the appliance.

2) Select the appropriate adapter @®/@ /@ for
the container you want to vacuum and attach
it to the vacuum hose @®.

3) Close the appliance lid @. Ensure that both
corners of the appliance lid @ click closed.
If necessary, press them down once again on
the markings @ and @ so that the appli-
ance lid @ clicks into place and locks shut.

4) Connect the adapter ®/@D/ to the ap-
propriate fitting on the container. Please refer
to the instruction manual of the container for
further information.

5) Press the button @. The control lamp @
lights up and the appliance sucks the air
out of the container. As soon as all the air is
sucked out, the control lamp (@ goes out.

6) You can now remove the adapters /@/@

from the container and the appliance.

Cleaning
/A DANGER
Risk of fatal injury from electrocution!

> Remove the plug from the mains power
socket before beginning to clean the device.

> Ensure that no moisture can penetrate the
device during cleaning.

(D ATTENTION!
Possible damage to the appliance.

> Do not use aggressive or abrasive cleaning
agents, as these may corrode the surface of
the casing.

> Do not use any hard or sharp objects to re-
move any adhesive residue from the sealing
wire (B. Otherwise, the sealing wire @ and/
or the insulation could be damaged.

Cleaning the appliance

4 Clean the surface of the housing of the ap-
pliance with a lightly moistened cloth and @
mild defergent.

4 Wipe off the upper @ and the lower sealing
rings @, as well as the press seal @ with a
damp cloth. Ensure that the appliance is dry
before using it again.

4 Wipe the vacuum hoses (B, and the adapters
O/D/M with a damp cloth. If there is
heavy soiling, you can also clean these parts
in hot water with a little detergent. Ensure
that all components are completely dry
before the next use.

4 Clean the drip tray for liquids @ that is
located within the lower sealing ring @ in
warm water with a little detergent.

You can also clean the drip tray in

the dishwasher, if required. Make

sure that the drip tray does not get
jommed in the dishwasher. Use the
upper basket in the dishwasher if
possible.

English 11
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Storage

The appliance has a builtin cable retainer @ on
the underside of the housing, on which you can
wrap the power cable when it is not in use. Wind
the power cable around the cable retainer € in
the direction indicated by the arrows.

This prevents the power cable from getting
caught or soiled, or becoming a source of dan-
ger by hanging loosely down.

(D ATTENTION!
Possible damage to the appliance.

> Do not click the appliance lid @ closed for
storage! When the appliance lid @ is clicked
closed it exerts permanent pressure on the
upper P and lower sealing rings @, as well
as the press seal @. This can negatively af-
fect their function.

4 Store the appliance in a clean, dry place
away from direct sunlight.

12 English

Disposal

Disposal of the appliance

The adjacent symbol of a crossed-
out dustbin means that this
appliance is subject to Directive
2012/19/EU. This directive states
that this appliance may not be disposed of in the
normal household waste at the end of its useful
life, but must be taken to specially setup
collection locations, recycling depots or disposal
companies.
The disposal is free of charge for the
user. Protect the environment and
dispose of this appliance properly.
If your old appliance has stored any personal
data, you are responsible for delefing it yourself
before returning it.

(]
@A
Disposal of the packaging
@ The packaging materials have been

selected for their environmental
%@ friendliness and ease of disposal

and are therefore recyclable.
Dispose of packaging materials that are no

longer needed in accordance with applicable
local regulations.

Your local community or municipal
authorities can provide information
on how to dispose of the worn-out
product.

Dispose of the packaging in an
environmentally friendly manner.
Note the labelling on the packaging
and separate the packaging material
components for disposal, if neces-
sary. The packaging material is labelled with
abbreviations (a) and numbers (b) with the
following meanings: 1-7: plastics, 20-22: paper
and cardboard, 80-98: composites.

b
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Kompernass Handels
GmbH warranty

Dear Customer,

This appliance has a 3-year warranty valid from
the date of purchase. If this product has any faults,
you, the buyer, have certain statutory rights. Your
statutory rights are not restricted in any way by
the warranty described below.

Warranty conditions

The warranty period starts on the date of pur-
chase. Please keep your receipt in a safe place.
This will be required as proof of purchase.

If any material or manufacturing fault occurs
within three years of the date of purchase of

the product, we will either repair or replace the
product for you or refund the purchase price (at
our discretion). This warranty service requires
that you present the defective appliance and the
proof of purchase (receipt) within the three-year
warranty period, along with a brief written de-
scription of the fault and of when it occurred.

If the defect is covered by the warranty, your
product will either be repaired or replaced by us.
The repair or replacement of a product does not
signify the beginning of a new warranty period.

Warranty period and statutory claims
for defects

The warranty period is not prolonged by repairs
effected under the warranty. This also applies to
replaced and repaired components. Any dam-
age and defects present at the time of purchase
must be reported immediately after unpacking.
Repairs carried out after expiry of the warranty
period shall be subject to a fee.

Scope of the warranty

This appliance has been manufactured in accord-

ance with strict quality guidelines and inspected
meticulously prior to delivery.

The warranty covers material faults or produc-
tion faults. The warranty does not extend to
product parts subject to normal wear and tear
or to fragile parts which could be considered
as consumable parts such as switches or parts
made of glass.

The warranty does not apply if the product has
been damaged, improperly used or improperly
maintained. The directions in the operating in-
structions for the product regarding proper use of
the product are to be strictly followed. Uses and
actions that are discouraged in the operating
instructions or which are warned against must be
avoided.

This product is infended solely for private use
and not for commercial purposes. The warranty
shall be deemed void in cases of misuse or
improper handling, use of force and modifica-
tions / repairs which have not been carried out
by one of our authorised Service centres.

Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your case, please
observe the following instructions:

B Please have the fill receipt and the item num-
ber (IAN) 487863_2510 available as proof

of purchase.

B You will find the item number on the type
plate on the product, an engraving on the
product, on the front page of the operating
instructions (below left) or on the sticker on
the rear or bottom of the product.

B If functional or other defects occur, please
contact the service department listed either by
telephone or by e-mail.

B You can refurn a defective product to us free
of charge to the service address that will be
provided to you. Ensure that you enclose the
proof of purchase (fill receipt) and informa-
tion about what the defect is and when it
occurred.

You can download these
instructions along with many other
= manuals, product videos and
installation software at

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

www.lidl-service.com.

This QR code will take you directly to the Lidl
service page (www.lidlservice.com) where you
can open your operating instructions by entering

the item number (IAN) 487863_2510.

English 13
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Service

Service Great Britain
Tel.: 0800 404 7657
E-Mail: kompernass@lidl.co.uk

(€YD Service Cyprus
Tel.: 8009 4241

E-Mail: kompernass@lidl.com.cy
[IAN 487863_2510]

Importer

Please note that the following address is not the
service address. Please use the service address
provided in the operating instructions.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com

14 English

Ordering replacement
parts

You can order replacement parts for this product
on the Internet at www.kompernass.com.

Scan the QR code with your smartphone/tablet.
You can use this QR code to go directly to our
website to view and order the available spare
parts.

(D Note

> If you have problems with your online order,
you can contact our service centre by phone
or e-mail.

> Always quote the article number
(IAN) 487863_2510 in your order.

> Please note that online ordering of replace-
ment parts is not possible for all countries.
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””
Bevezeto
Gratuldlunk 0j késziiléke megvdsarldséhoz!
Vasarlasdval modern és kivalé mindségl termék
mellett déntétt. A haszndlati dtmutatd a termék
része. Fontos tudnivaldkat tartalmaz a biztonsagra,
haszndlatra és értalmatlanitdsra vonatkozéan. A
termék hasznélata el8tt ismerkedjen meg valameny-
nyi haszndlati Gtmutatéval és biztonsdgi figyel-
meztetéssel. Csak a leirtak szerint és a megadott
célokra haszndlja a terméket. A készijlék harmadik
személynek t6rténd tovabbaddsa esetén adja &t a
készilékhez tartozé valamennyi leirast is.

Rendeltetésszeru
hasznalat

Ez a készilék kizarélag haztartasi mennyiségl
élelmiszer magdnhdztartdsban térténd lehegesz-
tésére és vakuumozdsdra haszndlhatd. A késziilék
nem alkalmas kereskedelmi vagy ipari hasznélat-
ra, és hosszabb idén keresztill sem haszndalhaté.

Més vagy ezen tilmend haszndlat rendeltetéselle-
nesnek mindsiil. Semmilyen, a nem rendeltetéssze-
rG haszndlatbd| eredd kérigény nem érvényesithe-
t8. A kockdzatot egyedill a felhaszndlé viseli.

Felhasznalt figyelmezteto
jelzések és szimboélumok

Ebben a haszndlati dtmutatéban, a csomagolé-
son és a késziléken, a kdvetkez8 figyelmeztets
jelzéseket és szimbélumokat haszndljuk (ha
alkalmazhaté):

A

VESZELY! Az ezzel a szimbSlum-
mal és a ,VESZELY” figyelmeztets
széval ellatott figyelmeztetd utasitas
olyan kézvetlen veszélyes helyzetre
figyelmeztet, amely haldlt vagy solyos
sérijlést okoz, ha nem el8zik meg.
FIGYELMEZTETES! Az ezzel a szim-
bélummal és a , FIGYELMEZTETES”
figyelmeztetd széval ellétott figyel-
meztetd utasitds olyan lehetséges ve-
szélyes helyzetre figyelmeztet, amely
haldlt vagy silyos sérilést okozhat,
ha nem el8zik meg.

A
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VIGYAZAT! Az ezzel a szimblum-
mal és a ,VIGYAZAT" figyelmezteté
széval ellatott figyelmeztetd utasitds
olyan lehetséges veszélyes helyzetre fi-
gyelmeztet, amely csekély vagy enyhe
sérilést okozhat, ha nem elézik meg.

FIGYELEM! Az ezzel a szimbdlum-
mal és a ,FIGYELEM” figyelmeztetd
széval ellatott figyelmeztetd utasitas
olyan lehetséges helyzetre figyelmez-
tet, amely anyagi kdrokat okozhat, ha
nem elézik meg.

Tudnivalé: Tudnivalé jelsli a
kiegészité informdcidkat, amelyek
megkdnnyitik a készilék hasznélatdét.

Valtéaram/fesziltség

Dupla szigetelés

A késziilék élelmiszerekkel érintkez8
részei élelmiszerbiztosak.

Mosogatégépben is tisztithaté.

IEnNe @ | B

Mikrohulldm siitében térténd
haszndlatra alkalmas

A csomag tartalmanak
és hianytalansaganak
ellendrzése

A késziiléket alapveten az aldbbi 8sszetevSkkel
szdllitjuk:

® vdakuumos féliahegesztd

® 1 db féliatekercs

2 db témlé

3 db adapter

°
°
® 1 db pdt tdmitdgydri
°

ielen hasznélati Gtmutaté
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(O Tudnivalé

> Ellendrizze a csomag tartalmdt, hogy hidny-
talan-e és nincs-e rajta lathaté sérilés.

> Hidnyos szdllitds vagy a nem megfelel§
csomagoldsbdl ereds, illetve a szdllités sordn
keletkezett kdrok esetén forduljon az tgyfél-
szolgélathoz (l&sd a Szerviz fejezetet).

Kicsomagolas

4 Vegye ki a dobozbdl a készilék 8sszes ré-

szét, a témléfoliat és a haszndlati Gtmutatdt.
4 Tavolitsa el az sszes csomagoléanyagot.
¢ Vegye le a védéféliat a kezelémezérél.
/\ VESZELY!

> A csomagoléanyag nem jdtékszer. Fulladds-
veszély &ll fenn.

A készilék leirasa
~A” dbra

@ készilékfedél

@ beszivé szerkezet =
© kdbelcsévéls

O leszorits tomités

O alsé tBmitégydri

O hdatsé hatdrolé-elemek
@ elilsé hatdrolé-elemek
O fedélkireteszels

O folyadék-gyditétélca

Biztonsagi utasitasok

/\ VESZELY! ARAMUTES!

@ szivényilds
D felss tomitégyirG
® hegesztépdlca

»B” ébra

® |: gomb ,féliahegesztés” funkcié inditésa
mikédésielzé lampaval (piros)

(14) gomb ,vékuumozas és féliahegesztés”
funkcié inditédsa moksdésjelz8 lémpdval (piros)

o [\ gomb ,Wet" kiegészits funkcié bekap-
csoldsa miksdésielz8 ldmpaval (z&ld)

(16) gomb ,Soft” kiegészité funkcié bekap-
csoldsa mikddésjelz8 ldmpdaval (z&ld)

® gomb ,kiilsé vakuumozdas” funkcié/
STOP gomb minden funkcidhoz mik&désjel-
z8 lampaval (z8ld)

,C"” dbra

® vakuumtomls

® adapter A

@ adapter B

@ adapter C

Miszaki adatok
Uzemeltetési fesziltsé 220-240V ~,

9 1 50/60 Hz
Teljesitményfelvétel 130 W
Teliesitményfelvétel
<

kikapcsolt izemmédban |~ 05w
Védelmi osztdly It/ [g]

m Haszndlat eltt ellendrizze a késziléket, hogy nincs-e rajta lathatd
sérilés. Ne m(kadtessen hibds késziléket.

m A veszélyek elkerilése érdekében a sérilt csatlakozévezetéket a
gyarténak, a gydrtéd vevészolgdélatdnak vagy hasonlé szakképzett

személynek kell kicserélnie.

m Ne haszndlja a késziléket hibés hélézati kdbellel.
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Ne haszndljon a biztonsdgi el8irdsoknak meg nem feleld hosszab-
bitét vagy elosztét.

Soha ne nyissa fel a készilék burkolatat!

Mielétt elkezdené tisztitani a késziléket, hizza ki a csatlakozét a
dugaszolé aljzatbél.

Ugyelien arra, hogy tisztitds kézben ne keriilion folyadék a készi-

lékbe!

/\ FIGYELMEZTETES! SERULESVESZELY!

Csak megfeleld jogosultsdggal rendelkezé szakemberrel vagy az
ugyfélszolgdlattal javittassa a késziléket. A szakszerdtlen javitds
jelent8s veszélyt jelenthet a haszndélé szaméra, vagy megsérilhet
maga a készilék is. Ezenkivil a garancia is érvényét veszti.

A csatlakozéaljzatnak kénnyen elérhetének kell lenni, hogy vész-
helyzet esetén a halézati kdbelt kénnyen ki lehessen hizni.

Tisztitast és a felhaszndlé dltali karbantartast feligyelet nélkili
gyermekek nem végezhetnek.

A késziiléket 8 éves kor alatti gyermekek és csokkent fizikai, érzék-
szervi vagy mentdlis képességl vagy tapasztalattal, illetve tuddssal
nem rendelkez& személyek csak feligyelet mellett haszndalhatidk,
vagy ha felvilagositottdk Sket a késziilék biztonsagos haszndlaté-
rél és megértették az ebbdl eredd veszélyeket.

Gyermekeknek nem szabad a készilékkel jatszanil
Ugyelien a gyermekekre, hogy ne jatsszanak a késziilékkel.

Miksdés kdzben soha ne hagyija feligyelet nélkil a késziléket. A
készilék akaratlan bekapcsoldsénak megel8zése érdekében hasz-
ndlat utédn vagy munkaszinet esetén mindig hizza ki a hélézati
csatlakozét a hdlézati csatlakozéaljzatbél.

(D FIGYELEM! ANYAGI KAR!

A készilék Gzemeltetéséhez ne haszndljon kilsé id8kapcsolét
vagy kilén tdvmkadtetd rendszert.
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(O TUDNIVALO
m Afe

haszndlé részérdl nincs szikség kézbeavatkozésra a termék

50 és 60 Hz kozatti bedllitdsdhoz. A termék 50 és 60 Hz-en eg-

yardnt m@kodik.

Felallitas és csatlakoztatas

A felallitas helyével szembeni
kévetelmények

A készijlék biztonsagos és hibatlan haszndlaté-
hoz a feldllitds helyének az aldbbi feltételeket kell
teljesitenie:

B A készilék feldllitasakor a késziiléket stabil,
sima és vizszintes felijletre kell helyezni.

B Ne izemeltesse a késziléket forrd, vizes vagy
nagyon nedves kdrmyezetben vagy gyulékony
anyagok kdzelében.

B A csatlakozéaljzatnak kénnyen elérhetének
kell lenni, hogy vészhelyzet esetén a hdlézati
kdbelt kénnyen ki lehessen hizni.

Funkcidok

Elektromos csatlakoztatas

(D FIGYELEM!

> A készilék csatlakoztatasa elétt egyeztesse
a tipusjeldlésen szereplé csatlakoztatdsi ada-
tokat (fesziltség és frekvencia) az elektromos
hdlézat adataival. Ezeknek az adatoknak
meg kell egyezniiik, hogy ne keletkezzen kér
a készilékben.

> Gy8z8dijdn meg arrdl, hogy a késziilék
halézati kdbele ne legyen megsériilve, és ne
tegye forré feliletre és/vagy éles szegélyre.

» Ugyelien arra, hogy a hélézati kabel ne
fesziilisn nagyon vagy ne térjén meg.

> Ne hagyija, hogy a hdlézati kdbel sarkokon
l6gjon (botlasveszély).

¢ Csatlakoztassa a hdlézati csatlakozét az
aljzatba.

Gomb Funkcié

®

féliahegesztés” funkcié inditdsa (vakuumozas nélkiil)

1ttt

(14) vékuumozds és féliahegesztés” funkcié inditdsa

hez)

® Wet" kiegészité funkcié bekapcsoldsa (kiiléndsen nedves élelmiszerek-

0

,Soft” kiegészité funkcié bekapcsoldsa (nyomdsra érzékeny élelmiszerek-
hez, pl. gyimélcsskhéz vagy tortdkhoz)

¥
o
S

kiils8 vakuumozds” funkcié inditdsa (vakuumozdashoz témlével és adap-

terrel) /STOP gomb minden funkcidhoz
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Tippek

A kévetkezé téblazatban az élelmiszerek optimdlis elékészitésérél és feldolgozasarsl kaphat téjékoz-

tatdst.
, . N Ajanlott A.'°"I,°", .
Elelmiszer Tudnivalék S .. | kiegészitd
taroléeszksz ..
funkcié
his/hal — csak friss minéséget haszndljon, - zacské @
- ne szakitsa meg a hit8lancot
z6ldség — hdmozza meg vagy mossa meg és - zacskéd
szdritsa meg
— néhdny percig blansirozza forrésban
|év8 vizben, hitse le jeges vizzel és t&-
rélie szdrazra, hogy elkeriilie az iz és
szinvesztést, valamint a gézképz8dést™
a fdrolés sordn
leveles z&ld- — mossa meg és szdritsa meg — téroléedény

ség/saldta

— nem alkalmas fagyasztésra

— zacské

gyimélcs — hdmozza meg vagy mossa meg és — hit8szekrény:
szdritsa meg taroléedény
- fagyaszté-
szekrény:
zacskd @
fiszerndvények | — mossa meg és szdritsa meg - zacskéd
— egész szdr
pékdru — tdroléedény
- zacské
por &llagi — tegyen egy darab konyhai papirtérléta | — zacské
élelmiszer zacskdba/téroléedénybe felilre vagy — tdroléedény
vakuumozza eredeti csomagoldsban
hideg folya- — téroldedény
dékok
lehdtott, fétt — tdroléedény
ételek

kemény, hegyes
élelmiszer (pl.
nyers spirdl-
tészta)

— téroléedény

— zacské

o

*Pl. minden fajta kdposztara (brokkoli, kelbimbé, kelkdposzta stb.), spdrgéra, cukorborséra, babra,
pagodakarfiolra és bordaskelre vonatkozik.

20

Magyar




OO SILVERCREST’

Tomlofélia hegesztése

@ A féliaval kapcsolatos tudnivalék
> A félia legfeliebb 30 cm széles lehet.

Ellenkezé esetben nem lehet megfelel&en
Ssszehegeszteni.

Ezt a késziléket csak az egyik oldalan
strukturdlt (pontozott vagy borddazott),
kb.0,17-0,29 mm (170 - 290 ) vastag és
nejlon (PA) - PE anyagd félidkkal haszndlja.
Ellenkezs esetben a hegesztési varrat nem
z4r és kar keletkezhet a készilékben. Az
ilyen félidkat a csomagoldson feltintetett
adatokrél ismerheti fel. A hegesztési varrat
min8sége a félia tipusatdl és vastagsagatdl
figg.

> A mellékelt félia -20°C és +110°C kozott

haszndalhatd.
A mellékelt folia BPA-mentes és

>
mikrohulldmu sitéhéz alkalmas.
Soha ne melegitse azonban a
zacskdkat teljesen lezarva a mikrohulldmg
sit8ben. A zacské kidurranhat! A zacskéd
egyik oldalét ki kell nyitni. A zacskét
legfeliebb 3 percig, legfeljebb 900 W-on

melegitse.

1) A kivant zacskéhosszisdgot lehetéleg egye-
nesen vdgija le a t8mléfdliardl egy olléval.
2) Nyissa ki a késziilékfedelet @ oly médon,
hogy megnyomja a fedélreteszeket @ és a
késziilékfedelet @ felfelé nyitja.

3) A zacské nyitott végét Ggy helyezze fel a ké-
szijlékre, hogy a zacské nyildsa kézpontosan
az alsé t&mitégylrin @ beliil legyen. A zacs-
ké legfeliebb a hatsé hatdrolé-elemekig @
mehet hdtra és az eliilsé hatdrolé-elemek @
kozétt kell lennie. Amennyiben a zacské az
egyik vagy mindkét hatérolé-elem @/ @ folott
van, akkor a zacskét nem lehet megfelelden
lehegeszteni:

@ Tudnivalé

> A zacskd nyildsanak simén kell a leszorité
tomitésen @ fekidnie. Ellenkezé esetben
nem miksdik megfelelden a hegesztés.

4) Zarja le a készilékfedelet @. A leszorité t&mi-
tés @ a zacskét a hegesztépdlcara @ pré-
seli, ily médon sima varrat jén létre. Ugyelien
arra, hogy a készilékfedé! @ mindkét sarka
bekattanjon. Nyomja meg ismét a @ ésa @
jeldléseket olyan médon, hogy a késziilékfe-
dél @ bekattanjon és bereteszel&djén.

5) Nyomija meg a |==| gombot (®. Vildgit a
miksdésielz8 ldmpa @. Amint befejezédik a
lezérasi folyamat, a miksdésielz8 ldmpa @
réviden felvillan, majd kialszik.
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(O Tudnivalé

> A lezérési folyamat a 76 gomb @ megnyo-
maséval barmikor megszakithaté. A moksdés-

ielz8 lampa @ felvillan, majd kialszik.

(D FIGYELEM! ANYAGI KAR!

Ha a mikédésjelzé lampa @ a lezaras
utan legkésébb 10 masodperc mulva
nem alszik ki, akkor a készilék hibas!

> Hizza ki a hdlézati csatlakozét a csatlako-
zéaljzatbél. Ne prébdlia meg sajét kezileg
megjavitani a késziléket. Fordulijon az
igyfélszolgdlathoz.

6) Nyissa ki a késziilékfedelet @ oly médon,
hogy megnyomija a fedélreteszeket @ és
a késziilékfedelet @ felfelé nyitja. Vegye
ki a zacskét. Az egyik vége ezzel le van
hegesztve.

(@ Tudnivalé

> Gydz4djdn meg arrdl, hogy megfelelé-e a
hegesztési varrat. A megfelels hegesztési
varratnak sima és egyenes csiknak vagy
redének kell lennie.

7) Téltse meg a zacskét. Hagyjon legalébb é cm
hosszsagl zacskét szabadon a lezdrandé
peremig.

(D FIGYELEM! ANYAGI KAR!
> Ugy téltse meg a zacskdt, hogy a lezdrasndl
ne folyjon ki bel8le élelmiszer vagy folyadék
és ne kerilhessen a készilékbe.
8) Ha nem szeretné vakuumozni a zacskét,
akkor hegessze le a mdsik, nyitott végét.

(@ Tudnivalé

> A kovetkezd tasak hegesztése elétt varjon
néhdny mésodpercet, hogy a készilék le
tudjon hdlni.
A leh(lési fazis kdzben a ,Hegesztés” funk-
cié nem indithaté.
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Vakuumozas

Tomléfdolia vakuumozdasa

A hegesztésnél a levegét is kiszivhatia a zacské-
bél (vékuumozas):

@ Tudnivalé

> Ne vékuumozzon olyan zacskét, amelyben
csak folyadék van.

> Ha nedves/lédus ételt tartalmazé zacskdkat
szeretne vékuumozni, igyelien arra, hogy a
késziilék ne szivion be folyadékot. Ha véletlenil
mégis beszivédik egy kis mennyiségl folyadék
vagy élelmiszer, akkor az a folyadék-gy(ijts-
talcdba @ keril, ami az alsé tEmitégyirG @
kdzstt talalhato.

1) A zacské nyitott végét Ggy helyezze fel a
késziilékre, hogy a zacské nyildsa kézpon-
tosan az alsé t&mitégyrin @ belil legyen.
A zacské legfeliebb a hatsé hatarolé-eleme-
kig @ mehet hétra és az eliilsé hatarolé-ele-
mek @ kozott kell lennie. Ellenkezd esetben
nem mikddik a vakuumozds és a hegesztés:

2) Zérja le a készillékfedelet @. Ugyelien arra,
hogy a késziilékfedél @ mindkét sarka be-
kattanjon. Nyomja meg ismét a @ ésa @
jeldléseket olyan médon, hogy a készilékfe-
dél @ bekattanjon és bereteszelddjén.
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(O Tudnivalé

» Ugyelien arra, hogy ne sérilljén meg a fel-
s6 @ és az alsé tomitégyirG @! Ellenkezd
esetben a késziilék nem tudja kiszivni a
zacskéban 1év8 levegét.

> Ha valamelyik tsmitégydrG @/@ sérilt,
akkor egyszerien hizza ki a mélyedésbd| és
nyomja be a pét tEmitégyGrit a mélyedésbe.

3) Adott esetben vélassza a megfeleld kiegé-
szit6 funkciét az élelmiszeréhez. Egyéb
esetben ugorja &t ezt a [épést és folytassa a
4) ponttal:

— Kulénésen nedves vagy szaftos élelmi-
szerek, példdul pécolt his vagy darabolt
gyimélcs vakuumozdsa esetén nyomja
meg a (4] gombot (®.

Ha nedvesség keriil a félia kdzé a
hegesztési varratra, akkor az hibas
hegesztési varratokat eredményezhet. A
funkcié bekapcsoldsa esetén né a félia-
hegesztés ideje, igy a hegesztési varrat
stabilabb lesz. Ha be van kapcsolva a
Wet" kiegészité funkcié [, akkor vilagit
a hozzdtartozé miksdésjelz8 lampa @®.

— Nyomédsra érzékeny élelmiszerek,
példaul tortdk vagy bogyds gyimélessk
vakuumozésa esetén, nyomja meg a
gombot @. A ,Soft” kiegészité funkcié
bekapcsoldsa esetén a vakuum valamivel
alacsonyabb lesz és az élelmiszer nem
nyomédik &ssze annyira. Ha be van kap-
csolva a ,Soft” kiegészité funkcié | ],
akkor vildgit a hozzétartozé mikédésjel-
z8 lémpa @.

(@ Tudnivalé

> Ha nedves és nyomdsra érzékeny élelmi-
szert szeretne vakuumozni, akkor egyszerre
bekapcsolhaté mindkét kiegészits funkcié.

4) Nyomija meg a |7+ gombot @. A miksdés-
ielz8 lampa @ vilagit és a készilék kiszivia a
levegét a tasakbdl. A levegd kiszivésa utan vi-

Ekkor a készilék lezdrja a zacskét. A reteszelés
befejezését kdveten kialszik a miksdésjelz8
lémpaval @, mig a miksdésielzé lémpaval ®
villog, majd kialszik.

5) Ha mindkét miksdésielz8 lémpa ®/O

kialszik, kinyithatja a fedelet, a fedél-kiretesze-
|8k €@ megnyomdsdval és a készilékfedé! @
felfelé nyitasaval. Vegye ki a vékuumozott és
lezart tasakot.

@ Tudnivalé
> A vékuumozési folyamat a %6 gomb @

megnyomdsaval barmikor megszakithaté.

vdkuumozdsi folyamat.

Ha a készilék mar megkezdte a lezarasi
miveletet és vilagit a miksdésjelz8 ldmpa ®
is, akkor a miveletet a %6 gombbal @ is
meg lehet szakitani. A mikédésielzé lampdak
O/ ® elészor villognak, majd kialszanak. A

késziilék megdllitia a lezardsi folyamatot.

Ha 5 zacskét vakuumozott és hegesztett le
egymds utdn, akkor hagyja a késziiléket kb.
1 percig lehdlni. A leh(lési fazis kdzben elé-
fordulhat, hogy a készilék nem indithaté el.
A lehdlési fazis utan a késziiléket a szokdsos
médon tovébb hasznélhatja (akkor is, ha
nem telt el teljesen egy perc).

Tipp - ,Sous-vide-parolas”
> Mivel a mellékelt félia -20 °C és +110 °C

kozotti hdmérsékleten hasznalhatd,
hasznélhatja az Gn. ,sous-vide-pdrolas”
(vékuumpdrolds) eligrashoz is. A ,sous-vide”
francia kifejezés, jelentése ,vakuum alatt”.

A vékuumpdroldsndl a pérolandé élelmiszer
(els8sorban hal vagy hus, de lehet z6ldség
is) egy vdkuumzacskéba van hegeszive és
abban alacsony hémérsékleten (kb. 50 -

90 °C) vizfird8ben vagy gézben keril
paroldsra. Elénye, hogy a pdrolds sordn nem
tudnak eltdvozni az illékony izanyagok vagy
aromdk.

A pdrolni kivant élelmiszer nem szdrad ki és
megmaradnak a benne 1évé vitaminok és
aromaanyagok. A vakuumzacskéba hegesz-
tett fiszernévények és fiszerek intenzivebben
adjdk &t iziket a pérolni kivéant ételnek.
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Taroléedények és visszazar-
haté tasakok vakuumozasa
(@ Tudnivalé

> Ne vékuumozzon olyan zacskét, amelyben
csak folyadék van.

> Ha csak folyadékot, pl. levest szeretne vakuu-

mozni, akkor haszndljon a vakuumozdshoz
alkalmas taroléedényt. Ugyelien arra, hogy
a taroléedény elszivészelepe ne érien a be-
letsltstt folyadékba. Adott esetben hagyjon
elegends tavolsdgot a taroléedény szélétél.
> Ha nedves/lédus ételt tartalmazé zacskékat
szeretne vékuumozni, igyelien arra, hogy a
késziilék ne szivion be folyadékot. Ha véletlenil
mégis beszivédik egy kis mennyiségl folyadék
vagy élelmiszer, akkor az a folyadék-gy(ijts-
talcdba @ keril, ami az alsé tEmitégyirG @
kazstt talalhato.
A csomagban taldlhaté vékuumtdmldkkel @ és
a megfelels adapterekkel ®/@)/@ taroldedé-
nyeket és visszazdrhaté tasakokat lehet vakuu-
mozni. Kilénbdz8 gydrték néhdny zacskdja és

edénye esetén eléfordulhat, hogy nem szilkséges

adapter ®/@/@ és a vakuumtdmlsn @ 1évé
fekete csatlakozdelemet a zacskdba/tarols-
edénybe tudja tolni. Prébdlja ki, hogy melyik
adapter ®/@/@ zér a legjobban és hogy
egydltalén szikséges-e adapter ®/@D/@.

(® Tudnivalé

> Megfeleld tasakok és taroléedények kiilén is
kaphaték webdruhézunkon keresztil, ehhez
lasd a ,Potalkatrészek rendelése”
fejezetet.

> A vakuumtdmlék @ és az adapterek
O/D/@ mas gyartdk tasakjaival és tarold-
edényeivel is kompatibilisek.
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Adapter hasznalati példak

CASO* (VacuBoxx csalad),
Ernesto, kiilénb6z8 szelepes
tasakok

adapter A ®

FoodSaver** (FFCO2XX,
FFCOO02X frissentartd
dobozok, 003X, 005X,
008X, 010X, T020-00024
uzsonnds doboz készlet),
kilénb&zé szelepes tasakok

adapter B @)

CASO* (vakuumos tdrold
készlet, borosiiveg dugdk),
FoodSaver** (FSCO03
taroléedény készlet)

adapter C @@

FoodSaver** (borosiiveg

Adapter nélkil dugé, pécolé doboz)

* A CASO a Caso Holding GmbH bejegyzett
védjegye.
** A FoodSaver a Sunbeam Products, Inc.
bejegyzett védjegye.
Tasak vakuumozéasa
1) Csatlakoztasson egy vakuumtémlst @ a
készilék beszivé szerkezetére B @.

2) Vélassza ki a megfelelé adaptert A /B @
a vékuumozni kivént tasakhoz és helyezze a
vakuumtomlére @.

3) Zarja le a készilékfedelet @. Ugyelien
arra, hogy a készilékfedé! @ mindkét sarka
bekattanjon. Szikség esetén nyomija le a
sarkokat még egyszer a jeldléseknél @7 ésa
@ gy, hogy a késziilékfedél @ bekattan-
jon és reteszelve legyen.

4) Gondosan zérija le a vakuumozni kivént
tasakot. A vakuumozds csak akkor mikadik,
ha a tasak teljesen le van zarva. A legjobb,
ha a tasakot Ggy helyezi el, hogy a tasak
szivényildsa sima feliileten legyen.
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5) Nyomija az adaptert A /B € szorosan a
tasak szivényildsara.

6) Nyomja meg a 78 gombot . A mikddés-
ielz8 lampa @ vilagit és a készilék kiszivia
a tasakban 1évé levegét. Amint a késziilék
kiszivta a levegét, kialszik a mikddésjelz8
lémpa @.

7) Ekkor eltavolithatia az adaptert A ®/B @
a tasakrdl.

Taroléedény vakuumozasa
1) Csatlakoztasson egy vakuumtémlst @ a
készilék beszivé szerkezetére B @.

2) Vélassza ki a megfelelé adaptert ®/@/@
a vakuumozni kivant taroléedényhez és
helyezze a vékuumtdmlére .

3) Zaria le a készilékfedelet @. Ugyelien arrg,
hogy a készilékfedé! @ mindkét sarka bekat-
tanjon. Szilkség esetén nyomija le a sarkokat

. m (AT .
még egyszer a @ ésa @ jelléseknél
gy, hogy a készilékfedél @ bekattanjon és
refeszelve legyen.

4) Csatlakoztassa az adaptert {/@/@ a
taroléedény megfeleld szerkezetére. Tovébbi
informdcidk a taroléedény haszndlati Gtmuta-
t6jdban talalhatok.

5) Nyomja meg a 7@ gombot @. A miksdés-

ielz8 lémpa @ vildgit és a készilék kiszivia

a levegét a taroléedénybdl. Amint a késziilék

kiszivta a levegét, kialszik a miksdésjelz8
ldmpa @.
6) Ekkor eltévolithatia az adaptert O/D/D a

taroléedényré| és a készilékrdl.

Tisztitas
/\ VESZELY!
Elektromos aramiités veszélye!

> Tisztitds elétt hizza ki a csatlakozét a csatla-
kozéaljzatbdl.

> Ugyelien arra, hogy tisztitds kézben ne
kerilion folyadék a késziilékbe!

(D FIGYELEM!
A késziilék megsérilhet.

> Ne haszndljon erds vagy strolé hatdst
tisztitészert, mert ez kart tehet a készilék
feliletében.

> Ne haszndljon kemény vagy hegyes targya-
kat az esetleges ragasztémaradvanyok elté-
volitésdhoz a hegesztépalcardl @. Ellenkezé
esetben megsérilhet a hegesztépdlca @
vagy a szigetelés.

A készulék tisztitasa

¢ Akészilék feliletét kizardlag enyhén nedves
t6rl8kendével és enyhe mosogatészerrel
tisztitsa.

¢ Afelsd @ és az alsé tomitégydrit @,
valamint a leszorité tomitést @ nedves t6rlé-
kenddvel térélie le. A késziiléket csak akkor
haszndlja, ha mér teljesen megszaradt.

¢ Tordlie &t a vakuumtdmlsket @ valamint az
adaptereket ®/@/@ egy nedves t5rlken-
ddvel. Erés szennyez8dés esetén ezeket a ré-
szeket enyhén mosogatdszeres meleg vizben
is megtisztithatja. Gy8z8djén meg réla, hogy
az alkatrészek az ismételt hasznélat elétt sz&-
razok.

¢ Mosogassa el az alsé tdmitégyiri @ kozott
taldlhaté folyadék-gyitétalcat @ enyhén
mosogatészeres meleg vizben.

Szitkség esetén a felfogdedény

mosogatégépben is tisztithatd.

Ugyelien arra, hogy a felfogéedény

ne szoruljon be, helyezze lehetéleg a

mosogatégép felsd kosardba.
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’ &’
Tarolas
A késziilék aljgn beépitett kdbelcsévéls @ van,
amire feltekerheti a vezetéket, ha nem haszndlja
a késziiléket. Tekerje a hdlézati kdbelt az dbrd-
zolt nyil irdnydba a kdbelcsévéls @ koré.

Ezdltal elkerilhetd, hogy a hélézati vezeték be-
szoruljon, beszennyez8djén vagy rogzités nélkil
lelégva veszélyforrassa véljon.

(D FIGYELEM!
A késziilék megsérilhet.

> A készilék tdroldsa sordn a készilékfede-
let @ ne hagyja bekattanni! Ha készilék-
fedél @ be van kattanva, akkor dllandé
nyomds éri a felsé @ és az alsé tomitégyd-
rGt @, valamint a leszorité tomitést @. Ez
hétranyosan befolydsolhatia mikédésiket.

¢ Akésziléket tiszta és szdraz helyen, kdzvet-
len napsugdrzastdl védve térolja.

Artalmatlanitas

A készuilék artalmatlanitasa

Az &thizott kerekes szeméttdrolé itt
l&thaté szimbdluma azt jelzi, hogy
ez a készilék a 2012/19/EU
irGnyelv hatélya alé tartozik. Ez az
irGnyelv azt mondja ki, hogy a késziléket
életciklusa végén nem szabad a szokdsos
haztartési hulladékkal artalmatlanitani, hanem
kilén létrehozott gydijtShelyen, Gjrahasznosité
kézpontokban vagy hulladékkezels Gzemben
kell leadni.
Ez az értalmatlanitas az On szamara
dijtalan. Kimélje a kérnyezetet és
artalmatlanitson szakszerien.
Ha hulladékka valt késziléke személyes adato-
kat tartalmaz, akkor az On feleldssége ezeket
t8rIni, mieldtt a késziléket visszaadja.
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® Az elhaszndlédott termék drtalmat-
O X anitdsénak lehet8ségeird| tjéko-
%ﬂ zédjon telepiilése vagy varosa
Snkormdnyzatdndl.
A csomagolas
artalmatlanitasa

A csomagoléanyagokat kdrnyezetba-
rat és hulladék-artalmatlanitasi

szempontok szerint vélasztottuk ki és

E ezért Gjrahasznosithaték. Artalmatla-

nitsa a feleslegessé valt csomagoléanyagokat a
hatdlyos helyi el8irasoknak megfeleléen.

Artalmatlanitsa a csomagoldst
kérnyezetbarat médon. Vegye

b ) el sz .
figyelembe a kiilénb6z8 csomagolé-
a anyagokon 1évé jelzéseket és adott

esetben vélassza kiilén azokat. A
csomagoléanyagok réviditésekkel (a) és
szamjegyekkel (b) vannak megjelélve, az aldbbi
jelentéssel: 1-7: mianyagok; 20-22: papir és
karton, 80-98: kompozit anyagok.

A Kompernass Handels
GmbH garanciaja

Tisztelt Vésarlonk!

A késziilékre a vasarlds napjétdl szamitott 3 év
garancidt véllalunk. A termék meghibdsoddsa
esetén. Ont jogszabalyban foglalt jogok illetik
meg az eladéval szemben. Az aldbbi garan-
ciénk nem korldtozza vagy sziinteti meg a
jogszabdlyban biztositott jogokat.
Garancidlis feltételek

A garancidlis id8szak a vésarlas napjan kez-
dédik. Gondosan 8rizze meg a nyugtdt. Ez a
vasarlds igazoldsdhoz szitkséges.

Ha a termékvdsérlas napjétél szamitott hdrom
éven belil anyag- vagy gydrtasi hibét észlel,
akkor a terméket sajat belatdsunk szerint ingyen
megijavitjuk, kicseréljik vagy visszafizetjilk az
ardt. A garancia feltétele a hibds készilék és

a vasarlast igazold bizonylat (pénztari blokk)
harom éves garanciaidén belijli bemutatdsa,
valamint a hiba Iényegének és megjelenése
idejének révidleirdsa.
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Ha garanciénk fedezetet nyiijt a hibara, akkor
javitott vagy egy Uj terméket kap vissza. A termék
javitdsa vagy cseréje esetén a garancia nem
kezdédik elslrdl.

Garancidlis idé és a jogszabalyban
foglalt szavatossagi igények

A garancia ideje nem hosszabbodik meg a
jotéllassal. Ez a cserélt és javitott alkatrészekre is
vonatkozik. Az esetlegesen mar a vasarldskor is
fenndllé sériiléseket és hianyossagokat a kicso-
magolds utdn azonnal jelezni kell. A garanciai
lejérta utdn esedékes javitdsok dijkdtelesek.

A garancia kére

A késziiléket szigort mindségi eléirdsok szerint
gydrtottuk és kiszdllités elstt lelkiismeretesen
ellendriztik.

A garancia anyag- vagy gydrtési hibdkra
vonatkozik. A garancia nem terjed ki a termék
normdlis elhasznéléddsnak kitett és ezért kopd
alkatrészeknek tekinthetd alkatrészeire vagy a
térékeny alkatrészek - mint példéul kapcsolék
vagy Uvegbdl készilt alkatrészek - sériléseire.

A garancia megszinik akkor, ha a termék meg-
séril, nem megfelel8en haszndligk vagy nem
tartjék karban. A termék megfelelé haszndlata
érdekében a haszndlati dtmutatéban foglalt
Ssszes utasitast pontosan be kell tartani. Feltét-
lenil keriIni kell minden olyan felhaszndlési és
kezelési médot, amit a haszndlati Gtmutaté nem
javasol, vagy amelynek elkeriilésére kifejezetten
figyelmeztet.

A termék csak magdnhaszndlatra és nem ipari
haszndlatra készilt. A garancia érvényét veszti
visszaélésszer( vagy szakszer(tlen kezelés,
erészak alkalmazdsa vagy olyan beavatkozdsok
esetén, amelyeket dltalunk nem engedélyezett
szervizben végeztek el.

A garancia érvényesitése
Ugyének gyors feldolgozasa érdekében kévesse
a kévetkezd utasitasokat:

B Kériik, hogy minden kapcsolatfelvé-
telnél tartsa készenlétben a vasarlast
igazolé pénztéri blokkot és a cikkszdmot

(IAN) 487863_2510.

B A cikkszdm a termék adattabldjan, a termék-
re gravirozva, a hasznélati Gtmutaté cimlap-
ién (balra lent) vagy a termék hatoldaldn
vagy aljan 1évé cimkén taldlhats.

B Miksdési hiba vagy mas hiba észlelése
esetén vegye fel a kapcsolatot az aldbbi szer-
vizrészleggel telefonon vagy e-mailben.

B Kildje el dijmentesen a megadott szerviz
cimére a hibdsnak taldlt terméket és a
vasarlést igazold bizonylatot (pénztari blokk),
illetve réviden irja le azt is, hogy hol és mikor
jelentkezett a hiba.

EERE
®

Mds haszndlati Gtmutatékhoz,
termékbemutaté videdkhoz és a
telepitési szoftverekhez hasonléan
ezt is letdltheti a
www.lidl-service.com oldalrél.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Ezzel a QRk4ddal kézvetlenil a Lidl igyfélszol-
gdlati oldalra keriilnek (www.lidl-service.com) és

a cikkszam megaddsaval (IAN) 487863_2510

megnyithatja a haszndlati Gtmutatét.

Szerviz

(HU) Szerviz Magyarorszag
Tel.: 06800 21225
E-Mail: kompernass@lidl.hu

[IAN 487863_2510]

Gyartja

Ugyelien arra, hogy az aldbbi cim nem a szerviz
cime. El8szér fordulion a megijeldlt szervizhcez.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMETORSZAG

www.kompernass.com
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Potalkatrészek rendelése

A termékhez barmikor kényelme-
sen rendelhet pétalkatrészeket a
www.kompernass.com weboldalon.

Szkennelje be a QRkddot az okostelefonjaval/
tablagépével. Ezzel a QR-kéddal kézvetlenil a

weboldalunkra keriil, ahol megtekintheti és meg-
rendelheti a rendelkezésre 4llé pétalkatrészeket.

(O Tudnivalé

> Ha probléma meril fel az online rendeléssel,
forduljon az iigyfélszolgdlatunkhoz telefonon
vagy e-mailben.

> A rendeléshez mindig adja meg a cikksz&-
mot (IAN) 487863_2510.

> Ne feledje, hogy nem minden orszagban
lehetséges az alkatrészek interneten torténd
megrendelése.
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Uvod

Iskrene Eestitke ob nakupu vade nove naprave!

Odlogili ste se za sodoben in kakovosten izdelek.
Navodila za uporabo so sestavni del izdelka. Vse-
bujejo pomembne napotke za varnost, uporabo
in odstranjevanje naprave med odpadke. Preden
zaénete izdelek uporabljati, se seznanite z vsemi
napotki o njegovi uporabi in varnosti. Izdelek
uporabljajte samo na opisani nadin in le za na-
vedena podroéja uporabe. Ob predaii izdelka
tretji osebi zraven priloZite vso dokumentacijo.

Predvidena uporaba

Ta naprava je predvidena izkljuéno za varjenje
folije in vakuumiranije Zivil v gospodinjsko obigaj-
nih koli¢inah in samo za zasebno uporabo. Ta
naprava ni predvidena za obrtno ali industrijsko
uporabo, ravno tako ne za trajno uporabo.

Kakrina koli druga ali drugaéna uporaba od
navedene velja za nepredvideno. Uveljavljanje
kakrsnih koli zahtevkov zaradi $kode, nastale
zaradi nepredvidene uporabe, je izkljuéeno.
Tveganie nosi izkljuéno uporabnik.

Varnostna opozorila in
simboli v teh navodilih

V teh navodilih za uporabo, na embalazi in
napravi se (lahko) uporabljajo naslednje vrste
varnostnih opozoril in simbolov:

NEVARNOST! Varnostno opozorilo
s tem simbolom in opozorilno besedo
»NEVARNOST« oznaéuje neposred-
no grozeco nevarno situacijo, ki ima
za posledico smrt ali hudo telesno
poskodbo, &e se ne prepredi.

A

OPOZORILO! Varnostno opozorilo
s tem simbolom in opozorilno besedo
»OPOZORILO« oznaduje mozno
nevarno situacijo, ki bi lahko imela
za posledico smrt ali hudo telesno
poskodbo, &e se ne prepredi.

A
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PREVIDNO! Varnostno opozorilo s
tem simbolom in opozorilno besedo
»PREVIDNO« oznaéuje mozno
nevarno situacijo, ki bi lahko imela
za posledico laZjo ali zmerno telesno
poskodbo, &e se ne prepredi.
POZOR! Varnostno opozorilo s

tem simbolom in opozorilno besedo
»POZOR« oznaduje mozno situacijo,
ki bi lahko imela za posledico materi-
alno $kodo, &e se ne prepredi.

Opomba: Opomba oznaduje
dodatne informacije, ki vam olajiajo
delo z napravo.

[zmeniéni tok/napetost

dvojna izolacija

Vsi deli te naprave, ki pridejo v stik z
zivili, so primerni za Zivila.

Naprava je primerna za &iscenje v
pomivalnem stroju.

FAEN e @ | B

Primerno za mikrovalovne pecice

Vsebina kompleta in
pregled po prevozu

Naprava ima standardno prilozene naslednje
sestavne dele:

® qparat za vakuumiranje

® 1x zvitek folije

® 2x folijska cev

® 3x adapter

® 1x nadomestni tesnilni obrog

® ta navodila za uporabo

() Opomba

> Preverite, ali komplet vsebuje vse sestavne
dele in ali ti nimajo vidnih poskodb.

> V primeru nepopolne dobave ali poskodb
zaradi pomanikljive embalazZe ali prevoza se
obrnite na telefonsko servisno sluzbo (glejte
poglavie Pooblaséeni serviser).
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Jemanje iz embalaze Slika B
® tipka[~ zagon funkcije »varjenje« s kontrol-

4 |z 3katle vzemite vse dele naprave, folijsko L N
no lucko (rdeco)

cev in navodila za uporabo.

+| zagon funkcije »vakuumiranje in

¢ Odstranite ves embalazni material. = " \
varjenje« s kontrolno lu¢ko (rdeéo)

4 Z naprave odstranite morebitno zai¢itno

" ® tipka[& vklopdodatne funkcije »mokro« s
folijo. kontrolno lu¢ko (zeleno)
/\ NEVARNOST! @ tipka | ¥ ] vklop dodatne funkcije »mehko) s

> Otroci se ne smejo igrati z embalaznimi kontrolno lucko (zeleno)
materiali. Obstaja nevarnost zadusitve. tipka [%6] zagon funkcije »zunanje vakuumi-

ranje«/tipka STOP za vse funkcije s kontrol-

(<)

opls haprave no lucko (zeleno)
Slika A Slika C
@ pokrov naprave ® cevka za vakuumiranje
@ sesalna priprava ® aodapter A
© navitie kabla @ adapter B
O pritisno tesnilo @ adapter C
© spodnii tesnilni obroé ev o o
pocnl = Tehnicni podatki
O zadnji omeiili
O sprednii omejil Obratovalna napetost gé?{;g?_lo V=
O tipka za sprostitev pokrova =
) ) Poraba moci 130 W
O lovilna posoda za tekocine Vhod R
@ sesalna odprtina izk(l)opn: moe v siane <05W
® zgomiji tesnilni obro¢ — ”/@
® varilna Zica

Varnostni napotki

/\ NEVARNOST! ELEKTRICNI UDAR!

m Pred uporabo preverite, ali so na napravi vidne morebitne zunanije
poskodbe. Poskodovane naprave ne uporabljajte veé.

m Ce je elekiricni prikljuéni kabel pri tej napravi poskodovan, ga
mora zamenjati proizvajalec, njegova servisna sluzba ali podobno
usposobljena oseba, da ne pride do nevarnosti.

Naprave nikoli ne uporabljajte s pomanikljivim elektriénim kablom.
Ne uporabljajte podalj$kov kabla ali razdelilnih letev z vtiénicami,

ki ne ustrezajo veljavnim predpisom o varnosti.
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Ohi$ja naprave nikoli ne odpirajte!
Pred &idCenjem potegnite elektriéni vtic iz vtiénice.

Pazite na to, da pri &i¥enju v napravo ne zaide vlagal!

/\ OPOZORILO! NEVARNOST TELESNIH

Popravilo naprave prepustite samo pooblascenim strokovnim de-
lavnicam ali servisni sluzbi. Zaradi nestrokovnih popravil lahko pri-
de do nevarnosti telesnih poskodb za uporabnika ali do poskodb
naprave. Poleg tega preneha veljati garancija.

Vtiénica mora biti preprosto dostopna, tako da lahko elektriéni
kabel v primeru sile brez teZav potegnete iz vtiénice.

Otroci brez nadzora ne smejo éistiti ali opravljati uporabniskega
vzdrZevanja naprave.

Otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi,
zaznavnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanikljivimi izku$-
njami in znanjem smejo to napravo uporabljajo le, e jih pri tem
nekdo nadzoruje dli jih je poudil o varni uporabi naprave in so
razumeli nevarnosti, ki izhajajo iz uporabe naprave.

Ofroci se ne smejo igrati z napravol
Otroke je treba nadzorovati, da prepredite igro z napravo.

Naprave nikoli ne pustite brez nadzora, ko je pripravljena za
delovanie. Elekiriéni vtié po uporabi ali ob prekinitvah dela zmeraj
potegnite iz vtiénice, da preprecite nehoteni zagon.

(D POZOR! MATERIALNA SKODA!

Naprave ne uporabljajte z zunanjo stikalno uro ali lo&enim daljin-
skim sistemom.

(i) OPOMBA

Uporabniku ni treba preklapljati med 50 in 60 Hz. |zdelek se sam
prilagodi na 50 ali na 60 Hz.
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Postavitev in prikljucitev

Zahteve za mesto postavitve

Za varno delovanije naprave brez napak mora
mesto postavitve izpolnjevati naslednje pogoje:

B Napravo postavite na frdno, ravno in vodo-
ravno podlago.

B Naprave ne uporabljajte v vrogi, mokri ali
zelo vlazni okolici ali v blizini gorljivega
materiala.

M Vti¢nica mora biti preprosto dostopna, tako
da lahko elektriéni kabel v primeru sile brez
tezav potegnete iz vticnice.

Elektriéna prikljucitev
(D POZOR!

> Pred prikljugitvijo naprave primerjajte njene
podatke za prikljucitev (napetost in frekven-
co) na tipski tablici s podatki elektricnega
omrezja. Da ne pride do poskodb naprave,
se morajo ti podatki med seboj ujemati.

> Prepricaijte se, da je elekiri¢ni kabel naprave
neposkodovan in da ni polozen &ez vroce
povrsine in/ali ostre robove.

> Pazite na to, da elekiri¢ni kabel ni preved
napet ali prepognien.

> Elekiriénega kabla ne pustite viseti éez kote
(nevarnost spotika).

4 Elekiri¢ni vti€ prikljucite v elektriéno vtiénico.

Funkcije
Tipka Funkcija
® | zagon funkcije »varjenje« (brez vakuumiranja)
@ | zagon funkcije »vakuumiranje in varjenje«

® | vklop dodatne funkcije »mokro« (za posebej mokra Zivila)

® vklop dodatne funkcije »mehko« (za Zivila, obéutljiva na pritiskanie,
kot so npr. sadje ali forte)

zagon funkcije »zunanje vakuumiranje« (za vakuumiranje s cevko in
adapterjem)/tipka STOP za vse funkcije
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rove svedraste

L
Nasveti
V spodnii tabeli najdete navodila za optimalno pripravo in obdelavo Zivil.
Priporoéena Priporocene
Zivilo Opombe P dodatne
posoda ..
funkcije
Meso/ribe uporabljajte jih samo sveze, - vre¢ka
ne prekinite hladilne verige
Zelenjava olupite ali operite in osusite - vre¢ka
nekaj minut blansirajte v vreli vodi, na
hitro ohladite z ledeno vodo in osusite,
da prepreite izgubo okusa in barve ali
nastajanije plinov* med shranjevanjem
Listnata zelenja- | — operite in osusite — posoda
va/solata ni primerna za zamrzovanije
Sadje olupite ali operite in osusite — hladilnik:
posoda
- zamrzoval- @
nik: vrecka
Zeligéa operite in osuite - vre¢ka
cela stebla
Pekovski izdelki — posoda
Prasnata Zivila v vre¢ko/posodo dajte papirnato - vre¢ka
servieto ali pa vakuumirajte v originalni | — posoda
embalaZi
Mrzle tekogine - posoda
Ohlajene — posoda
skuhane jedi - vrecka @
trda, koni¢asta — posoda
Zivila (npr. su- — vretka

testenine)

*Velia npr. za vse vrste kapusnic (brokoli, brsti¢ni ohrovt, listni ohrovt itd.), belu3e, stroke mladega
graha, fizol, romanesko in kitajsko zelje.
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3) Odprti konec vrecke vstavite tako dalec v
napravo, da je odprtina vreke na sredini in
znotraj spodnjega fesnilnega obroc¢a @. Vre&-
ka se sme najve¢ dotikati zadnjih omeijil @ in

Varjenje folijske cevi

(® Napotki o foliji
> Folija sme biti Siroka najve& 30 cm. Drugacde

je ni mogo&e pravilno zvariti.
> Za to napravo uporabljajte samo folijo, ki ima
na eni strani strukturo (pike ali utore) in debe-

lino pribl. 0,17-0,29 mm (170-290 p) ter

mora biti name3&ena med sprednjima ome-
iloma @. Ce je vregka polozena na enem
ali obeh omeijilih @/@, vrecke ni mogode
pravilno zvariti:

ie iz najlona (PA) in polietilena (PE). Drugade
zvar ne bo tesnil in se naprava lahko posko-
duje. Folije te vrste prepoznate po podatkih
na embalazi. Odvisno od vrste in debeline
folije je razli¢na tudi kakovost zvara.

> Prilozena folija je primerna za temperature
med -20 °Cin 110 °C.
PriloZzena folija ne vsebuje BPA in je
primerna za mikrovalovno pedico.
Vendar pa vreek nikoli ne segrevaite
v mikrovalovni pegici, dokler so $e popolnoma
zvarjene. Vrecka se lahko razpodil Ena stran
vre¢ke mora biti odprta. Vregke segrevaijte
najve¢ 3 minute pri najve¢ 900 W.

1) S 3karjami z zvitka folijske cevi &im bolj ravno
odrezite Zzeleno dolZino vregke.

() Opomba

> Odprtina vre¢ke mora gladko leZati na priti-
snem fesnilu @. Drugage varjenje ne poteka
pravilno.

2) Odprite pokrov naprave @), tako da pritisne-
te tipki za sprostitev pokrova @ in pokrov
naprave @ odprete navzgor.

4) Zaprite pokrov naprave @. Pritisno tesnilo @
pritisne vrecko na varilno Zico B, da nastane
gladek zvar. Pri tem pazite, da se oba kota
pokrova naprave @ zaskogita. Po potrebi ju
. Do ®
3e na oznakah @ in @ potisnite navzdol,
tako da se pokrov naprave @ zaskodiin je
zaprt.

5) Pritisnite tipko |==| @. Kontrolna lu¢ka ®
sveti. Ko je postopek varjenja zakljugen,
kontrolna lu¢ka @ utripa in potem ugasne.
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(i) Opomba
> Postopek varjenja lahko kadar koli preki-

nete s pritiskom na tipko (74 @. Kontrolna
lucka (B utripa in potem ugasne.

(D POZOR! MATERIALNA SKODA!

Ce kontrolna lu¢ka ® med postopkom
varjenja ne ugasne ¢ez najve¢ 10 se-
kund, je naprava pokvarjena!

> Elektrieni vti¢ takoj potegnite iz elekiri¢ne
vtiénice. Naprave ne posku3aijte popraviti
sami. Obrnite se na servisno sluzbo.

6) Odprite pokrov naprave @), tako da pritisne-
te tipki za sprostitev pokrova @ in pokrov
naprave @ odprete navzgor. Vre¢ko vzemite
ven. Ta je sedaj na enem koncu zvarjena.

(0 Opomba

> Preverite, ali je zvar brezhiben. Pravilen zvar
ima obliko gladke, ravne &rte brez gub.

7) Vre&ko napolnite. Do roba za varjenje mora-
te imeti najmanj 6 cm prazne vreéke.

(1) POZOR! MATERIALNA SKODA!

> Vrecko napolnite tako, da ostanki Zivil ali te-
kogine pri varjenju nikakor ne morejo uhaijati
iz vre¢ke in zaiti v napravo.

8) Ce vrecke ne Zelite vakuumirati, sedaj zvarite
drugo, odprto stran.

(D Opomba
> Preden za&nete varjenje naslednje vrecke,
pocakaite nekaj sekund, da se naprava lahko

ohladi.
Med ohlajevanjem funkcije »varjenje« ne
morete zagnati.
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Vakuumiranje

Vakuumiranije folijske cevi

Pri varjenju lahko iz vreéke tudi posesate zrak
(vakuumiranie):

() Opomba

> Ne vakuumiraijte vregk, v katerih so samo
tekocine.

> Ce zelite vakuumirati vrecke z mokrimi/so&nimi
Zivili, pazite, da naprava ne vsesa tekoéin. Ce
naprava vseeno nehote vsesa manje koli¢ine
tekogin dli Zivil, se ta zbirajo v lovilni posodi
za tekoine @, ki je ob spodnjem tesnilnem
obrodu @.

1) Odprti konec vrecke vstavite tako daleé v
napravo, da je odprtina vreke na sredini
in znotraj spodnjega fesnilnega obroé¢a @.
Vrecka se sme najved dotikati zadnjih ome-
jil @ in mora biti name$&ena med sprednjima
omejiloma @. Drugace sesanije in varjenje
ne delujeta:

2) Zaprite pokrov naprave @. Pri tem pazite, da
se oba kota pokrova naprave @ zaskocita.
S D
Po potrebi ju 3e na oznakah @ in @ poti-
snite navzdol, tako da se pokrov naprave @
zaskoéi in je zaprt.
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® Opomba 5) Ko kontrolni lugki ®/@ ugasneta, lahko
odprete pokrov, tako da pritisnete tipki za
sprostitev pokrova @ in pokrov naprave @
odprete navzgor. Vakuumirano in zvarjeno
vregko vzemite ven.

> Pazite na to, da zgomii @ in spodniji tesnilni
obro¢ @ nista poskodovana! Drugace na-
prava ne more posesati zraka iz vregke.

> Ce je kateri od tesnilnih obrocev /@ po-
$kodovan, ga preprosto izvlecite iz vdolbine @ Opomba

in v vdolbino potisnite nadomestni tesnilni > Postopek vakuumiranja lahko kadar koli pre-
obro¢. kinete s pritiskom na tipko [4) @. Kontrolna
3) Po potrebi izberite ustrezno dodatno funkcijo lutka @ ugasne. Ce pritisnete tipko [+

za svoje Zivilo. Drugaée ta korak preskogite $e enkrat, se bo postopek vakuumiranja

in nadaljujte s togko 4): nadaljeval.

— Pritisnite fipko [¢] @), &e Zelite vakuu- Ce je naprava Ze zacela postopek varjenja
mirati posebej mokro ali sono Zivilo, in sveti kontrolna lucka @, je postopek
na primer sveZe marinirano meso ali mogoce prekiniti tudi s tipko 76 @. Kon-
narezano sadje. trolni luki @/@® naijprej utripata, potem
Ce je med folijo in zvarom vlaga, lahko pa ugasneta. Naprava prekine postopek
to privede do nepravilnih zvarov. Pri varienja.
aktiviranju te funkcije se podaljZa &as var- > Ko vakuumirate in zvarite 5 vreck zaporedo-
ienja, tako da je zvar bolj stabilen. Ce je ma, pustite napravo priblizno 1 minuto, da
aktivirana dodatna funkcija E »mokrog, se ohladi. Med ohlajevanjem se lahko zgodi,
sveti ustrezna kontrolna lucka @. da naprave ne morete zagnati.

— Pritisnite tipko [ ] @, e Zelite vakuumi- Po obdobju ohlajevanja napravo lahko zno-

va uporabljate kot prej (tudi ¢e ena minuta 3e

rati Zivila, ob&utljiva na pritiskanje, kot
ni v celoti potekla).

so torte ali jagodi&evje. Pri aktiviranju
dodatne funkcije »Soft« se podtiak malce  Nasvet - kuhanje »sous vide«

zmanjia, Zivilo pa se ne stisne tako zelo. > Ker je prilozena folija primerna za tempera-
Ce je akfivirana dodatna funkcija [# ture med -20 °Cin 110 °C, jo lahko upo-
»Soft«, sveti ustrezna kontrolna lu¢ka . rabljate za tako imenovano kuhanije »sous

vide« (kuhanje v vakuumu). »Sous vide« je
francoski izraz in pomeni »v vakuumu«.

Pri kuhanju v vakuumu se Zivilo (ve&inoma
ribe ali meso, lahko pa tudi zelenjava) zvari
v vakuumsko vre¢ko in se potem pri nizki

(D Opomba

> Ce zelite vakuumirati vlazno in na pritiskanje
obéutljivo Zivilo, lahko tudi istoasno akfivira-
te obe dodatni funkciii.

4) Pritisnite tipko |z @. Kontrolna lu¢ka @ temperaturi (pribl. od 50 do 90 °C) kuha
sveti, naprava pa vleée zrak iz vrecke. Ko v vodni kopeli ali pod paro. Prednost tega
je zrak posesan, zasveti tudi kontrolna lu¢ka postopka je, da hlapljive snovi ali arome med
== ®. Naprava zdaj vre¢ko zvari. Kakor pripravo ne morejo uhaijati iz Zivila. Zivilo se
hitro je postopek varjenja konéan, ugasne ne izsusi in vitamini ter arome se ne unicijo.
kontrolna lu¢ka @, kontrolna lucka @ pa Zeli3¢a in zacimbe, ki jih skupaij z Zivilom
utripne in potem ugasne. zvarite v vakuumsko vrecko, svoj okus Zivilu

oddaijo 3e intenzivneje.
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Vakuumiranje posode in
vreck za ponovno zapiranje

(D) Opomba

> Ne vakuumiraijte vregk, v katerih so samo
tekocine.

» Ce zelite vakuumirati samo tekogine, npr.
juhe, uporabite posodo, primerno za vakuu-
miranije. Pazite, da sesalni ventil posode ne
sega v tekocino. Po potrebi pustite dovolj
razdalje do roba posode.

> Ce zelite vakuumirati vrecke z mokrimi/so&nimi
Zivili, pazite, da naprava ne vsesa tekoin. Ce
naprava vseeno nehote vsesa manje kolicine
tekogin ali Zivil, se ta zbirajo v lovilni posodi
za tekocine @, ki je ob spodnjem tesnilnem
obrodu @.

S cevkami za vakuumiranje @ in ustreznimi

adapteriji ®/A/MD, ki spadajo v vsebino

kompleta, lahko vakuumirate posode ter vre¢ke
za ponovno zapiranje. Pri nekaterih vrekah ali
posodi razliénih proizvajalcev se lahko zgodi,

da adapterja ®/@/@ ne potrebuijete in lahko

&mo spojko na cevki za vakuumiranje @ nepos-

redno potisnete v vre¢ko/posodo. Preizkusite, ka-

teri adapter ®/@ /D je najboljsi za zapiranje

in ali je adapter ®/@ /@ sploh potreben.

(D Opomba

> Ustrezno posodo in vreke dodatno dobite v
nasi spletni trgovini; glejte poglavie »Naro-
canje nadomestnih delov«.

> Cevke za vakuumiranje @ in adapterii
O/D/D so zdruzljivi tudi z vreckami ter

posodami drugih proizvajalcev.
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Adapteriji primerni npr. za

CASO* (serija VacuBoxx),
Ernesto, razliéne vreéke z

Adapter A ®

ventilom

FoodSaver** (posoda

za ohranjevanie svezine
FFCO2XX, FFC002X,
003X, 005X, 008X, 010X,
komplet posode za
shranjevanie obrokov
T020-00024),

razliéne vrecke z ventilom

Adapter B @)

CASO* (komplet va-
kuumske posode, vinski
zamasek), FoodSaver* *
(komplet posode FSC003)

Adapter C @

FoodSaver** (vinski zama-

Brez adapterja | .. o
$ki, posoda za mariniranje)

* CASO je zaiitena blagovna znamka

podjetia Caso Holding GmbH.

** FoodSaver je zai¢itena blagovna znamka
podietia Sunbeam Products, Inc.

Vakuumiranije vreék

1) Priklopite cevko za vakuumiranje @ na
sesalno pripravo = @ naprave.

2) Izberite primeren adapter A ®/B €D za
vrecko, ki jo Zelite vakuumirati, in ga natakni-
te na cevko za vakuumiranje @.

3) Zaprite pokrov naprave @. Pri tem pazite, da
se oba kota pokrova naprave @ zaskogita.
Po potrebi ju 3e na oznakah @ in @ pot-
snite navzdol, tako da se pokrov naprave @
zaskodi in je zaprt.

4) Vre&ko za vakuumiranje skrbno zaprite.
Vakuumiranije je mogoée samo, &e je vrecka
popolnoma zaprta. Najbolje je, da vrecko
namestite tako, da je odprtina vrecke za
izsesavanije poloZena na gladko povriino.
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5) Trdno pritisnite adapter A (/B @ na odprti-
no za izsesavanije na vrecki.

6) Pritisnite tipko 76| @. Kontrolna lu¢ka @
sveti in naprava sesa zrak iz vregke. Ko je
zrak izsesan, kontrolna lucka @ ugasne.

7) Sedaj lahko adapter A ®/B €D logite od

vrecke.

Vakuumiranje posode

1) Priklopite cevko za vakuumiranje (B na
sesalno pripravo ™ @ naprave.

2) Izberite primeren adapter ®/@/@® za po-
sodo, ki jo Zelite vakuumirati, in ga nataknite
na cevko za vakuumiranje @®.

3) Zaprite pokrov naprave @. Pri tem pazite, da
se oba kota pokrova naprave @ zaskoita.
Po potrebi ju $e na oznakah @ in @ poti-
snite navzdol, tako da se pokrov naprave @
zaskoéi in je zaprt.

4) Priklopite adapter ®//@ na ustrezno
pripravo posode. Za ve¢ informacij glejte
navodila za uporabo posode.

5) Pritisnite tipko ®. Kontrolna lué¢ka @
sveti in naprava sesa zrak iz posode. Ko je
zrak izsesan, kontrolna lu¢ka (@ ugasne.

6) Sedaj lahko adapter ®/@ /M locite od

posode in naprave.

vovv L]

Ciscenje

/\ NEVARNOST!

Smrina nevarnost zaradi elektriénega

toka!

> Pred &is€enjem potegnite elektriéni vtic iz
vicnice.

> Pazite na to, da pri &idenju v napravo ne
zaide vlaga.

(O POZOR!

Moine poskodbe naprave

> Ne uporabljajte agresivnih ali grobih Cistilnih
sredstev, saj lahko poskodujejo povriino
ohigja.

> Za odstranjevanje morebitnih prileplienih
ostankov z varilne Zice @ ne uporabljajte
trdih ali ostrih predmetov. Drugace se lahko
varilna Zica @ dli izolacija poskoduje.

Ciscenje naprave

4 Povr3ino ohisja ogistite z rahlo vlazno krpo in
blagim pomivalnim sredstvom.

<*

Obrisite zgornji @ in spodnii tesnilni obro¢ @
ter pritisno tesnilo @ z vlazno krpo. Zagoto-
vite, da je naprava pred ponovno uporabo
ze suha.

4 Cevke za vakuumiranje @ in adapterje
O/D/M obrisite z vlazno krpo. V primeru
trdovratne umazanije lahko te dele ogistite
tudi v topli vodi z nekaj sredstva za pomiva-
nje posode. Poskrbite, da so pred naslednjo
uporabo vsi deli suhi.

4 Lovilno posodo za tekocine @, ki je ob spo-
dnjem tesnilnem obro¢u @, pomiite s toplo
vodo z malo sredstva za pomivanie.

Lovilno posodo lahko po potrebi ocis-
tite tudi v pomivalnem stroju. Pri tem
pazite, da se vam lovilna posoda ne
zatakne, in po moznosti uporabljajte
zgornjo kosaro pomivalnega stroja.
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Shranjevanije

Naprava ima integrirano navitie kabla @ na
spodnii strani ohigja, na katerega lahko navijete
elekiriéni kabel, ko naprave ne uporabljate. Ele-
kiriéni kabel v smeri pu3gic ovijte okrog nastavka
za navitie kabla ©.

S tem prepredite, da se elekiriéni kabel stisne ali
umaze ali postane vir nevarnosti zaradi prostega
visenja navzdol.

(D POZOR!
Mozne poskodbe naprave

> Med shranjevanjem naprave naj se po-
krov naprave @ ne zaskoéil Ce se pokrov
naprave @ zaskodi, izvaja trajen pritisk na
zgorniji @ in spodnii tesnilni obro¢ @ ter
na pritisno tesnilo @. To bi lahko neugodno
vplivalo na njihovo delovanie.

4 Napravo shranite na &istem in suhem kraju
brez neposredne sonéne svetlobe.
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Odstranjevanje

Odstranitev naprave med
odpadke

Ta simbol preértanega smetnjaka na
kolesih pomeni, da za to napravo
velja Direktiva 2012/19/EU. Ta
direktiva predpisuje, da naprave po
koncu uporabe ni dovolieno zavredi med
obi&ajne gospodinjske odpadke, ampak jo
morate oddati na posebnih zbiralidgih ali
deponijah za odpadke ali pri podietjih za
odstranjevanje odpadkov.
To odstranjevanje med odpadke je za
vas brezplaéno. Varuijte svoje okolje in
odpadke ustrezno odstranjujte.
Ce vaia odpadna oprema vsebuje osebne po-
datke, ste sami odgovorni za to, da te podatke
izbridete, preden opremo vrnete.

@
En
Odstranitev embalaze
@ Embalazni materiali so izbrani glede
na svojo ekoloko primernost in
% tehni&ne vidike odstranjevanja, zato
jih je mogode reciklirati. Nepotrebne

embalaZne materiale zavrzite med odpadke v
skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi.

O moznostih za odstranitev
odsluZzenega izdelka vpraiajte pri
svoji ob¢inski ali mestni upravi.

EmbalaZo odstranite med odpadke
na okoljsko primeren nadin.
Upostevaijte oznake na razli¢nih
embalaZnih materialih in jih po
potrebi lo¢ite. Embalazni materiali
so oznadeni s kraticami (a) in 3tevilkami (b) z

naslednjim pomenom: 1-7: umetne snovi,
20-22: papir in karton, 80-98: sestavljeni
materiali.
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Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMCIJA

www.kompernoss.com

Pooblasceni serviser
(sD) Servis Slovenija

Tel.: 080 080 917
E-Mail: kompernass@lidl.si

[IAN 487863_2510]

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom KOMPERNASS
HANDELS GMBH jam¢imo, da bo izdelek
v garancijskem roku ob normalni in pravilni
uporabi brezhibno deloval in se zavezuje-
mo, da bomo ob izpolnjenih spodaj nave-
denih pogojih odpravili morebitne pomanij-
kljivosti in okvare zaradi napak v materialu
ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek
zameniali ali vrnili kupnino.

. Garancija je veliavna na ozemlju Republike
Slovenije.

. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od da-
tuma izrocitve blaga. Datum izrogitve blaga
je razviden iz rauna.

. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima
lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali
oglasevalskem sporodilu, lahko potro3nik
najprej zahteva odpravo napak. O napaki
mora potro$nik obvestiti proizvajalca ali
pooblaiéeni servis (kontaktna 3tevilka in
elektronski naslov navedena zgoraj) in
zahtevati odpravo napak. Kupec je dolzan
ob uveljavljanju zahtevka predloZiti garan-
cijski list in raéun, kot potrdilo in dokazilo o
nakupu ter dnevu izrocitve blaga. Svetujemo
vam, da pred tem natanéno preberete navo-
dila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva,

ko je proizvajalec ali poobla3&eni servis pre-
iel zahtevo za odpravo napake. Ce napake
v tem roku niso odpravljene, mora proizvaja-
lec potro3niku brezplagno zamenijati blago z
enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se
lahko zaradi narave in kompleksnost blaga,
narave in resnosti neskladnosti ter napora,

ki je potreben za dokonéanije popravila ali
zamenjave podalj$a za najkraisi &as, ki je
potreben za dokonéanije popravila, vendar
najve¢ za 15 dni. O 3tevilu dni podalj$a-
nega roka in razlogih za podalj¥anje mora
biti potrosnik obves¢en pred potekom 30
dnevnega roka za odpravo napak.

. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljZanja

v roku 45 dni blago ni popravljeno ali blago
ni zamenjano z novim, lahko potro3nik od
proizvajalca zahteva vradilo celotne kupnine
ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine.
Sorazmerno znizanije kupnine je sorazmerno
zmanj$aniju vrednosti blaga, ki ga je potro-
3nik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo
imelo blago, e bi bilo skladno.

. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30

dneh od dobave blaga, lahko potro3nik
ob predlozitvi blaga od proizvajalca takoj
zahteva vradilo plaganega zneska.

. Proizvajalec oziroma pooblaiéeni servis

lahko potro3niku za &as popravila blaga, za
katero je bila izdana obvezna garancija, zo-
gotovi brezplaéno uporabo podobnega bla-
ga. Ce proizvajalec potro$niku ne zagotovi
nadomestnega blaga v zaéasno uporabo,
ima potro3nik pravico uveljavljati skodo, ki
jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati
od trenutka, ko je zahteval popravilo ali
zamenjavo, do njune izvriitve.

. Stroske za material, nadomestne dele, delo,

prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri
odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi
blaga z novim, krije proizvajalec.

.V primeru zamenjave blaga ali zamenjave

bistvenega dela blaga z novim se potro3niku
izda nov garancijski list.
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11.V primeru, da proizvod popravlja nepoo-
blas&eni servis ali nepoobla3ena oseba,
kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te
garanciije.

12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanije
izdelka moraijo biti lastnosti stvari same in ne
vzroki, ki so zunaj proizvajaleve oziroma
prodajaleve sfere. Kupec ne more uveljav-
liati zahtevkov iz te garancije, ¢e se ni drzal
prilozenih navodil za sestavo in uporabo
izdelka ali &e je izdelek kakorkoli spreme-
njen ali nepravilno vzdrzevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti plagilu popra-
vilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele
in priklopne aparate vsaj tri leta po poteku
garancijskega roka.

14. Obrabni deli oz. potro3ni material so izvzeti
iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje
garancije in podatki, ki identificirajo blago
za katerega velja garancija se nahajajo na
dveh locenih dokumentih (garancijski list,
radun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje
zakonske pravice potrodnika, da zoper
prodajalca v primeru neskladnosti blaga
brezplaéno uveljavlja jamé&evalne zahtevke.
Ta garancija prav tako ne izkjuéuje pravic
potrosnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva
za skladnost blaga.

Prodajalec

Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1,
SI-1218 Komenda
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Narocanje nadomestnih
delov

Nadomestne dele za ta izdelek lahko udobno
narodite v spletu na www.kompernass.com.

Preberite kodo QR s svojim pametnim telefonom/
tabli¢nim ragunalnikom. S to kodo QR pridete
neposredno na nase spletno mesto, kjer si lahko
ogledate in narodite razpoloZljive nadomestne

dele.
(i) Opomba

> Ce bi imeli tezave z naroéanjem na spletu, se
lahko po telefonu ali e-posti obrnete na nas
servisni center.

> Pri narogilu vedno navedite 3tevilko artikla
(IAN) 487863_2510.

> Upodtevaite, da spletno naroéilo nado-
mestnih delov ni mogoce v vseh drzavah
dostave.
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Uvod
Gratulujeme vam k zakoupeni nového pfistroje!

Svym ndkupem jste si vybrali moderni a kvalitni
vyrobek. Ndavod k obsluze je sou&asti tohoto
vyrobku. Obsahuje dilezité informace o bezpeé-
nosti, pouziti a likvidaci. Pfed pouzitim vyrobku
se prosim dobfe seznamte se viemi provoznimi a
bezpe&nostnimi pokyny. Tento vyrobek pouzivej-
te pouze predepsanym zpUsobem a pro uvede-
né oblasti pouziti. PFi pfedavdni vyrobku tretim
osobdm predejte spolu s nim i tyto podklady.

Pouziti v souladu
s uréenim

Tento pfistroj je uréen vyhradné pro zavafovani
potravin do félie a jejich vakuovéni v b&zném
domdcim mnoZstvi a pouze v domécnostech.
Tento pfistroj neni uréen pro Zivnostenské nebo
promyslové pouZiti a také neni uréen pro trvalé
pouZiti.

Jiné pouziti nez k uréenému G&elu nebo nad jeho ré-
mec je povazovdno za pouZiti v rozporu s uréenim.

Jsou vylou€eny néroky jakéhokoliv druhu kvdli
poskozeni, které vzniklo na zdkladé pouziti v roz-
poru s uréenim. Riziko nese vyhradné& uZivatel.

Pouzita vystrazna
upozornéni a symboly

V tomto névodu k obsluze, na obalu a na pfistro-

ji (pokud je to mozné) jsou pouzita nésledujici
varovani a symboly:

OPATRNE! Varovéni s timto symbo-
lem a signélnim slovem , OPATRNE"
oznaduje pfipadné nebezpe&nou
situaci, kterd, pokud se ji nezabrani,
m0Ze mit za ndsledek lehké nebo
sttedni poranéni.

POZOR! Varovani s timto symbolem
a signdlnim slovem ,POZOR” ozno-
&uje pFipadnou situaci, kterd, pokud
se i nezabrani, miZe mit za nasledek
hmotnou skodu.

Upozornéni: Upozornéni oznaduje
doplujici informace, usnadfujici
manipulaci s pfistrojem.

Stiidavy proud/napéti

e © | P

Dvojitd izolace

Vsechny &asti tohoto pfistroje pFiché-
zejici do styku s potravinami jsou bez-
pecné pro potraviny.

~J

Je mozné myt v myéce nadobi.

Vhodné do mikrovinné trouby

W

NEBEZPECi! Varovani s fimto
symbolem a signélnim slovem
NEBEZPEC|" oznaduje bezprostied-
né hrozici nebezpeénou situaci, kterg,
pokud se ji nezabrdni, mé za nésle-
dek vazné poranéni nebo smrt.

A

VYSTRAHA! Varovéni s timto
symbolem a signélnim slovem
WVYSTRAHA" oznaluje pfipadné
nebezpecnou situaci, kterd, pokud se
ji nezabrdani, miZe mit za nésledek
vdzné poranéni nebo smrt.

A
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Rozsah dodavky a
kontrola po prepravé

Pristroj se standardné doddvd s ndsledujicimi
komponentami:

® vakuové svérecka félii

® 1x role félie

® 2x hadice

® 3x adaptér

® 1x ndhradni t&snici krouzek
® tento ndvod k obsluze

(D Upozornéni

> Zkontrolujte doddvku, zda je kompletni a zda
neni viditeln& poskozena.

> V pfipadé netplné dodavky nebo poskozeni
vzniklého v disledku vadného obalu nebo
b&hem prepravy kontaktujte servisni poraden-
skou linku (viz kapitola Servis).
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Vybaleni

¢

¢
¢

Vyjméte viechny &dsti pfistroje, hadicovou
félii a ndvod k obsluze z krabice.

Odstrafite veskery obalovy materidl.

Z ovlddaciho panelu odstrafite ochrannou félii.

/\ NEBEZPECi!

>

Obalovy material neni hragkou pro déti.
Hrozi nebezpedi udugeni.

Popis pristroje

Obrdazek A

POB0000O0000CQ

viko pfistroje
nasdvaci zafizeni ﬂf
navijeni kabelu
pritlaéné tésnéni
spodni tésnici krouzek
zadni zardzky

predni zarazky
odijidténi vika
zéchytné miska na kapaliny
saci oftvor

horni t&snici krouzek

svarovaci drét

Bezpecnostni pokyny

Obrdazek B

® 6 ©® ©

s kontrolkou (&ervend)

ta&itko [7_ spudténi funkee ,vakuovéni a
svafovdni” s kontrolkou (&ervend)

Hagitko [ aktivace pridavné funkce ,Wet"
s kontrolkou (zelend)

Hacitko [®  aktivace pridavné funkce ,Soft”
s kontrolkou (zelend)

tacitko B4 spudténi funkce ,externi vaku-

ovani”/tlagitko STOP pro viechny funkce
s kontrolkou (zelend)

Obrazek C

®
19
D
D

vakuovaci hadice
adaptér A
adaptér B
adaptér C

Technické udaje

Pr ni napéti 2o
ovozni napéti 50/60 Hz

Piikon 130W

Pfikon ve vypnutém | _ 05W

stavu

Tfida ochrany “/@

/\ NEBEZPECi! URAZ ELEKTRICKYM PROUDEM!

Zkontrolujte pfed pouZitim pfistroj, zda na ném nejsou vnéjsi viditel-
né poskozeni. Poskozeny pfistroj neuvadéijte do provozu.

Pokud se napdjeci kabel tohoto pfistroje poskodi, musi jej vyménit
vyrobce, jeho zékaznicky servis nebo obdobné kvalifikovand oso-
ba, aby se tak zabranilo nebezpedim.

Pristroj nikdy nepouziveijte s vadnym sifovym kabelem.

Cesky a5
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m NepouZivejte prodluZovaci kabely nebo rozbo&ovaci zésuvky,
které nespliiuji poZzadované bezpeénostni normy.

m Nikdy neotvirejte pld3f pfistroje!

m Pred &isténim vytdhnéte zdstrcku ze sité.

m Dbejte na to, aby se pfi &iténi nedostala do pfistroje vihkost.

’

/A VYSTRAHA! NEBEZPECi ZRANENI!

m Opravy na pfistroji nechte provadét pouze autorizovanymi odbor-
nymi firmami nebo z&kaznickym servisem. Nesprévné provedené
opravy mohou mit za ndsledek zranéni uZivatele nebo poskozeni
pristroje. Navic zanikaji i zaruéni ndroky.

m Zasuvka musi byt snadno pfistupnd, aby bylo moZné sifovy kabel
v pfipadé nouzové situace snadno vytdhnout.

Citéni a uzivatelskou 4drzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

Déti od 8 let a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
mentdlnimi schopnostmi & nedostatkem zkuenosti a znalosti
mohou pouZivat tento pfistroj pouze tehdy, pokud jsou pod dohle-
dem nebo pokud byly pouceny o bezpeéném pouZivani pfistroje a
pokud porozumély z toho vyplyvajicimu nebezpedi.
Déti si nesmi hrdt s pfistrojem!
Déti musi byt pod dohledem, a to pro jistotu, Ze si s pfistrojem
nehraj.

m Nenechdveijte pfistroj nikdy bez dozoru, je-li pfipraven k provozu.
VZdy po pouziti nebo pfi pferuseni prace vytdhnéte zdéstréku ze
zdsuvky, abyste tak zabrénili nedmysInému zapnuti.

(D POZOR! HMOTNE SKODY!

m K provozu pfistroje nepouZivejte externi spinaci hodiny ani samo-
statné délkové ovladani.
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(i) UPOZORNENI

m K prepnuti vyrobku mezi frekvenci 50 a 60 Hz neni nutny zadny
zésah uZivatele. Vyrobek se upravi pro 50 i 60 Hz.

Instalace a pripojeni

Pozadavky na umisténi Elektrické zapojeni

Pro bezpeény a nezdvadny provoz pfistroje musi (D) POZOR!

misto provozu spliiovat nasledujici pozadavky: - Pred zapojenim pfistroje porovneite pfipo-

M Pistroj se musi postavit na pevny, plochy a jovaci Gdaje (napéti a frekvenci) uvedené
vodorovny podklad. na typovém stitku s Gdaii své elekirické sité.
Tyto Gdaje se musi shodovat, aby na pfistroji

B NepouZivejte pfistroj v horkém, mokrém L1 = SRR
nedoslo k Zaddnym 3koddm.

nebo velmi vihkém prostfedi nebo v blizkosti
holavych materiald. > Ujistéte se, zda neni sifovy kabel pfistroje
poskozeny a zda neni poloZen pres horké

= Zés'uv,kO)[nUfith slnddrlo p(:ffopnvé,bdby bz'o povichy a/nebo osré hrany.
mozné sifovy kabel v pripade polfeby snacno Dbeijte na to, aby sifovy kabel nebyl pfilis

odstrant napnuty ani ohnuty.
> Sifovy kabel nenechéveijte viset pres rohy
(efekt zakopnuti o kabel).
¢ Zastrete zastreku do sifové zasuvky.
Funkce
Tlaéitko Funkce

®

Spusténi funkce ,svafovani” (bez vakuovéni)

$44 (14]) Spusténi funkce ,vakuovéni a svafovéni”

® | Aktivace pridavné funkce ,Wet" (pro zvl&sté vihké potraviny)

© Aktivace piidavné funkce ,Soft” (pro potraviny citlivé na tlak,
napF. ovoce nebo kolace)

o

Spusténi funkce ,externi vakuovani” (k vakuovéni s hadici a adaptérem)/
tlagitko STOP pro viechny funkce

¥
o
[S)

Cesky 47



O SILVERCREST’

Tipy

V nésleduijici tabulce obdrzite pokyny k optimalni pFipravé a zpracovéni potravin.

. . | Doporuéenéa
Potravina | Upozornéni D?porucena pridavna
nadoba
funkce
Ryby/maso | — pouzivejte pouze v erstvé kvalitg, - sécek @
— nepfrerudujte chladici Fetézec
Zelenina — oloupeijte nebo omyjte a osuste - sacek
— blansirujte nékolik minut ve vrouci vods,
zchladte rychle v ledové vodé a osudte,
aby nedoslo ke ztrdté chuti a barvy nebo
tvorbé plynd™* b&hem uchovavéni
Listovd — omyjte a osuste - nddoba
zelenina / - nevhodné k mraZeni
salat
Ovoce — oloupeijte nebo omyjte - lednicka:
a osute néddoba
- mraznigka:
sa&ek
Bylinky — omyjte a osudte - sé&ek
— celé stonky
Pecivo - nddoba
- sé&ek
Praskové — vlozte kousek kuchynské utérky do horni | — sé&&ek
potraviny &ésti sacku/nédoby nebo vakuujte — nédoba
v ptivodnim obalu
Studené - nédoba
tekutiny
Ochlazené, — nddoba
uvarené — sacek
tvrdé, 3picaté - nddoba
potraviny — sd&ek
(napF. neuva-
fené spirdlové
nudle)

*Plati napF. pro vdechny druhy zeli (brokolice, rézickové kapusta, kapusta atd.), chiest, hrések, fazole,
romanesco a pak-Coi.

48 Cesky



OO SILVERCREST’

Svarovani hadicové félie
(D Upozornéni k félii

>

Félie smi byt Sirokd maximélné 30 cm. V opag-

ném pfipadé ji nelze spravné svafovat.

Pro tento pfistroj pouzivejte pouze félie,

3) Polozte otevfeny konec sécku tak daleko do

pristroje, aby se otvor sa¢ku nachdzel stredové
uvnitf spodniho t&snictho krouzku @. Sacek
smi nardzet maximdIné na zadni zardzky @ a
musi leZet mezi prednimi zardzkami @. Pokud
sa&ek vyeniva pres jednu nebo obé zardzky

které maiji na jedné strané& strukturu (body 0/@, nemize byt fadné svaren:

nebo drézky) a tloustku cca 0,17-0,29 mm
(170-290 p) a jsou vyrobené z nylonu (PA)
- PE. V opaéném pfipadé svar neni t&sny a
mbze dojit k poskozeni pfistroje. Félie tohoto
typu rozpozndte podle Gdaji na obalu.

V zdvislosti na typu a tlousfce félie se méni
kvalita svaru.

> Dodand félie je vhodnd pro teploty mezi

20°Ca+110°C.
| 2
vhodnd do mikrovinné trouby.
Sa&ky viak nikdy neohfivejte v
mikrovinné troubé& zcela svafené. Sagek
méze prasknout! Jedna strana sé&ku musi
byt oteviend. Ohfivejte sagky maximdlné

Dodand félie neobsahuje BPA a je

3 minuty pfi maximélné 900 W. (D Upozornéni
1) Odsttihnéte ndzkami pokud mozno rovné
pozadovanou délku hadicové félie pro svij

sacek.

> Otvor sa¢ku musi hlaedce doléhat na pritlag-
né té&snéni @. V opaéném pFipadé svafovani
nefunguije spravné.

2) Oteviete viko pfistroje @ zatlagenim na
odjidténi vika @ a otevienim vika pfistroje
smérem nahoru @.

4) Zavrete viko piistroje @. Pritlacné t&snéni @
pitlagi sa¢ek na svafovaci drét @, takze vznik-
ne hladky svar. Dbejte pfi tom na to, aby oba
rohy vika pfistroje @ zaskogily. Pfipadné je jeité
. . R S
jednou zatlacte na znagkach @7 a '@ tak, aby
viko pfistroje @ zaskodilo a bylo zablokované.

5) Stisknéte tlacitko |==| @. Kontrolka ® sviti.
Jakmile je ukonéen proces uzavfeni povrchu,
krétce zabliké kontrolka @ a poté zhasne.
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(0 Upozornéni

> Proces uzavfeni moZete kdykoliv pFerusit
stisknutim tlacitka T4 @. Kontrolka ® blika

a poté zhasne.
(D) POZOR! HMOTNE SKODY!
Jestlize kontrolka (H béhem proce-

su uzavieni nezhasne nejpozdéji po
10 sekundach, doslo k poruse pfristroje!

> Okamzité vytdhnéte zdstreku ze sifové zdsuv-

ky. Nepokousejte se opravovat pfistroj sami.
Obratte se na zdkaznicky servis.

6) Oteviete viko pfistroje @ zatlagenim na
odjidténi vika @ a viko pfistroje oteviete
smérem nahoru @. Vyjméte sééek. Ten je
nyni svafen na jednom konci.

(0 Upozornéni

> Ujistéte se, zda je svar spravné proveden.
Spravny svar mé byt hladky, rovny pések
bez zdhybo.

7) Sé&éek napliite. Na sa&ku musite nechat po
svafovanou hranu minimdlné 6 cm volnych.

(D POZOR! HMOTNE SKODY!

> Sacek naplite tak, aby pfi svafovéni v zad-
ném pfipadé nemohly vytéci zbytky potravin
nebo tekutiny a vniknout do pfistroje.

8) Pokud sé&ek nechcete vakuovat, svafte nyni
druhou, otevienou stranu.

(D Upozornéni

> Pred svafenim daliho sacku vyekejte nékolik
sekund, aby se pistroj mohl ochladit.
B&hem této ochlazovaci faze nelze spustit
funkei , Svarovéni”.
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Vakuovani

Vakuovani hadicové félie

P¥i svafovdni miZete ze sacku také odsét vzduch
(vakuovat ho):

(D Upozornéni

> Nevakuuijte s&cky, ve kterych se nachdzi
vyluéné kapaliny.

> Pokud chcete vakuovat séeky s vihkymi/3tav-
natymi potravinami, tak dbeijte na to, aby do
pfistroje nebyly nasaty Zadné kapaliny. Pokud
se viak nasaji nezddouci mald mnozstvi kapalin
nebo potravin, dostanou se do zdchytné misky
na kapaliny @, kterd se nachdzi mezi spodnim
t&snicim krouzkem @.

1) Polozte otevfeny konec séeku tak daleko do
pfistroje, aby se otvor sa¢ku nachdzel stfedové
uvnitf spodniho t&snictho krouzku @. Sécek
smi nardzet maximdlné na zadni zardzky @

a musi leZet mezi prednimi zardzkami @.
V opaéném pfipadé odsdvéni a svafovani
nefunguije:

2) Zaviete viko pfistroje @. Dbeijte pfi tom na
to, aby oba rohy vika pfistroje @ zasko-
&ily. Pripadné je jedté jednou zatladte na
znackdch @ a @ tak, aby viko pfistroje @
zaskoilo a bylo zablokované.
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(0 Upozornéni

> Dbejte na to, aby horni @ a spodni t&snici
krouzek @ nebyly poskozené! V opaéném
pfipadé pfistroj nemiZe odsavat vzduch ze
saéku.

> Pokud by byl jeden z t&snicich krouzkd /@
poskozen, jednoduse jej vytéhnéte z vyhlou-
beni a zatlaéte dovniti vyhloubeni ndhradni
tésnéni.

3) PFipadné vyberte vhodnou pfidavnou funkci
pro vase potraviny. Jinak tento krok preskoéte
a pokraujte bodem 4):

— Stisknéte tlacitko [ @, pokud chcete
vakuovat zvl&dté vihkou nebo $favnatou
potravinu, napf. erstvé marinované maso
nebo krdjené ovoce.

Pokud se mezi félii na svaru nachdzi
vlhkost, moZe to vést k vadnym svardm. PFi
aktivaci této funkce se zvysi Eas svafeni,
aby byl svar stabilngjsi. KdyZ je aktivo-
vana pridavnd funkce [&%] Wet”, sviti
pfislusnd kontrolka (®.

— Stisknéte tlagitko | & | @, pokud chcete
vakuovat potraviny citlivé na tak, napf.
kolé&e nebo bobule. Pfi aktivaci pfidavné
funkce ,Soft” se podtlak trochu snizi a
potravina se tak siln& nestlagi. Kdyz je
aktivovéna piidavné funkce LSoft”, svit
pfislusnd kontrolka (.

(D Upozornéni

> Chcete-li vakuovat vlhkou a na tlak citlivou
potravinu, mizZete také souéasné aktivovat
obé pridavné funkce.

4) Stisknéte tlacitko (7 @. Kontrolka @ sviti a
pristroj odsavé vzduch ze sd¢ku. Jakmile byl
vzduch odsdt, rozsviti se navic kontrolka ®.
Sééek je nyni pfistrojem uzavfen. Jakmile je po-
stup uzavfeni dokonéen, kontrolka @ zhasne,
zatimeo kontrolka (B) blikd a poté zhasne.

5) Jakmile zhasly obé kontrolky ®/@, mizete

otevfit viko stisknutim odjisténi vika @ a viko
pristroje @ ofeviete smérem nahoru. Vyjméte
vakuovany a svafeny saéek.

(D Upozornéni
> Vakuovani miZete kdykoliv prerudit stisknutim

tlagitka |36 @. Kontrolka @ zhasne. Kdyz
opét stisknete tlacitko |77 @, bude se ve
vakuovéni pokragovat.

Pokud pfistroj uz pfepnul na proces uzavfeni
povrchu, a navic sviti ervend kontrolka @,

mize se proces prerusit také tlagitkem |7 .
Kontrolky @/® nejprve blikaji a poté zhas-
nou. Proces uzavieni povrchu je pfistrojem
zastaven.

Po vakuovéni a svafeni 5 s&ckid za sebou
nechte pfistroj cca 1 minutu ochladit. BEéhem
této ochlazovaci faze se mize stat, Ze pfistroj
nelze spustit.

Po ochlazovaci fazi mdzete pfistroj normélné
ddle pouzivat (i kdyz jesté neuplynula ani
celd minuta).

Tip - Vareni , sous vide”
> Protoze dodand félie je vhodnd pro teploty

mezi-20 °C a +110 °C, mizete ji pouzivat
k takzvanému vareni ,sous-vide” (vakuovému
vareni). ,Sous-vide” je francouzsky a zname-
nd ,ve vakuu”. V pfipadé vakuového vafeni
ie jidlo (hlavné ryby nebo maso, ale také je
moznd zelenina) zavafeno do vakuového
sé&&ku, ve kterém se vafi pfi nizké teploté (cca
50 az 90 °C) ve vodni l&zni nebo v pére.
To md tu vyhodu, Ze t&kavé prichuté nebo
aromata nemohou b&hem vareni uniknout.
Jidlo nevyschne a zachovaii se vitaminy a
aromata. Byliny a kofeni zavaiené do vaku-
ového sac¢ku spoledné s potravinami predaiji
svou pichuf jidlu intenzivnéii.
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Vakuovani nadob a opako-
vané vzaviratelnych sacko

(D Upozornéni

> Nevakuuijte s&cky, ve kterych se nachdzi
vyluéné kapaliny.

> Kdyz chcete vakuovat kapaliny, napr.
polévky, tak pouzijte nddobu vhodnou k
vakuovéni. Dbejte na to, aby saci ventil
nddoby nevyénival do naplnéné kapaliny.
Podle potteby ponechte dostatecny odstup
od okraje nadoby.

> Pokud chcete vakuovat séeky s vihkymi/3tav-
natymi potravinami, tak dbeijte na to, aby do
pfistroje nebyly nasaty Zadné kapaliny. Pokud
se viak nasaji nezddouci mald mnoZstvi kapalin
nebo potravin, dostanou se do zdchytné misky
na kapaliny @, kterd se nachdzi mezi spodnim
t&snicim krouzkem @.

Vakuovacimi hadicemi @, které jsou sou&dsti

rozsahu doddvky, a pfislunymi adaptéry ®/

@ /@ mizete vakuovat néddoby a opakované

uzaviratelné sa&ky. Nékteré sacky nebo nadoby

od riznych vyrobcd nemusi vyzadovat adaptér

O/D/@ a mdzete piimo zasunout Eernou

spojku na vakuovaci hadici @ do séeku/nddoby.

Vyzkouseite, ktery z adaptérd ®/@/® se nej-

|épe uzavird a zda je vibec néktery z adaptérd

©/D/D nutny.
(D Upozornéni

> Vhodné saeky a nadoby jsou k dostani samo-
statné v nasem internetovém obchods, viz k
tomu kapitola ,Objedndvdni nahradnich
dilé".

> Vakuovaci hadice @® a adaptéry ®/@/@
jsou také kompatibilni se séky a nadobami
jinych vyrobcd.
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Adaptér nap¥. vhodny pro
CASO* (Serie VacuBoxx),
adaptér A@ | Ernesto, rozné sacky s

ventilkem

FoodSaver** (n&doby na
Cerstvé potraviny FFCO2XX,
FFC002X, 003X, 005X,
008X, 010X, sada obédo-
vych boxd 7020-00024),

rozné sécky s ventilkem

adaptér B )

CASO* (sada vakuovych
ndadob, zétka na vino),
FoodSaver** (sada nadob
FSCO03)

adaptér C @

FoodSaver** (zétka na

Bez adaptéru ) i i
vino, marinovaci box)

* CASO je registrovand ochrannd zndmka

spoleénosti Caso Holding GmbH.

** FoodSaver je registrovand ochrannd zndmka

spoleénosti Sunbeam Products, Inc.
Vakuovani sacku

1) Zapoite vakuovaci hadici @ do nasévaciho
zafizeni ™% @ pristroje.

2) Vyberte vhodny adaptér A @®/B € pro
s&&ek, ktery chcete vakuovat, a zasuhte jej
na vakuovaci hadici ®.

3) Zaviete viko pistroje @. Dbejte pfi fom na
to, aby oba rohy vika pfistroje @ zasko-
&ily. PFl'padrrfa ie i?éfé jednou zatlagte na
znackéch @ a @ tak, aby viko pfistroje @
zaskotilo a bylo zablokované.

4) Opatrné uzavfete vakuovany saéek. Vakuo-
véni funguje pouze tehdy, kdyz je sacek zce-
la uzavien. Nejlépe sacek umistéte tak, aby
saci otvor sa&ku doléhal na hladky povrch.

5) Adaptér A ®/B @ pevné pritlacte na saci
otvor na sé&ku.

6) Stisknéte tlacitko ®. Kontrolka @ sviti a
pfistroj odsavéd vzduch ze sa&ku. Jakmile byl
vzduch odsdt, zhasne kontrolka (@.

7) Adaptér A ®/B € nyni mdzete ze sacku

odstranit.
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Vakuovani néadob

1) Zapoijte vakuovaci hadici { do nasévaciho
zafizeni ™ @ pfistroje.

2) Vyberte vhodny adaptér ®/@/@ pro
sa&ek, ktery chcete vakuovat, a zasupite jej
na vakuovaci hadici @.

3) Zaviete viko pfistroje @. Dbeijte pfi tom na
to, aby oba rohy vika pfistroje @ zasko-

&ly. PFl’padP\é ie ]c;i’ré jednou zatlaéte na
znackdch @ a @ tak, aby viko pfistroje @
zaskotilo a bylo zablokované.

4) Zapojte adaptér ®/@/@ do piisluiného
zafizeni nddoby. Dal3i informace naleznete v
névodu k obsluze nédoby.

5) Stisknéte tlagitko 76 @. Kontrolka @ sviti a
pfistroj odsavd vzduch z nddoby. Jakmile byl
vzduch odsdt, zhasne kontrolka @.

6) Adaptér ®/@/@ mizete nyni z néddoby a
z pfistroje odstranit.

Cisténi

/\ NEBEZPECi!

OhrozZeni Zivota elektrickym proudem!
> Pfed &isténim vytdhnéte zdstreku ze sité.

> Dbejte na to, aby se pfi &idténi nedostala do
pfistroje vlhkost.

(D POZOR!

Moiné poskozeni prFistroje.

> Nepouzivejte agresivni ani abrazivni &istici pro-
stfedky, protoze mohou poskodit povrch krytu.

> NepouZivejte tvrdé ani ostré pfedméty pro
odstranéni pro odstranéni pfipadnych zbytkd
lepidla ze svafovaciho dratu @. V opaéném
pripadé by se mohl poskodit svafovaci drét
® nebo izolace.

Cisténi pristroje

4 Povrch pldsté Cistéte vyhradné mirné navlhée-
nym hadrem a jemnym mycim prostfedkem.

4 Offete horni @ a spodni t&snici krouzek @,
jakoz i pfitlaéné t&snéni @ navlhéenym had-
rem. Pfed opétovnym pouzitim se ujistéte, Ze je
pfistroj zase suchy.

4 Offete vakuové hadice ® a adaptéry ®/
@/ vlhkym hadfikem. V piipadé silného
znedidténi mizete také tyto &dsti umyt v teplé
vodé s malym mnozstvim myciho prostfedku.
Pred dal3im pouzitim se ujistéte, zda jsou
viechny dily pfistroje suché.

4 Opléchnéte zachytnou misku na kapaliny @,
kterd se nachdzi mezi spodnim t&snicim krouz-
kem @, v teplé vodé s mycim prostfedkem.

V pfipadé potteby |ze z&chytnou

misku myt také v my&ce nddobi.

Pritom dbeite na to, aby se zachytnd

miska nezaklinila, a pokud mozno

pouzivejte horni ko myeky nadobi.

~ ’
Ulozeni
Pfistroj m& na spodni &&sti krytu integrované na-
vijeni kabelu @), na které mizete pfi nepouzivani
navinout sifovy kabel. Ovifite sifovy kabel ve smé-
ru zobrazenych Sipek kolem navijeni kabelu @.

Tak zabranite tomu, aby byl sifovy kabel uskfip-
nut &i znecidtén nebo aby se volné visici kabel
stal zdrojem nebezpeci:

(D POZOR!

Moiné poskozeni pristroje.

> Pfi skladovéni nedovolte, aby viko pfistroje @
zaskodilo! Jestlize je viko pfistroje @ zaskoce-
né, je vytvéen trvaly tlak na horni @ a spodni
t&snici krouzek @ a na pritlagné t&snéni @.
Tim by se mohla narusit jejich funk&nost.

4 Skladujte pfistroj na &istém a suchém mistg,
bez pfimého sluneéniho zéFeni.
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Likvidace

Likvidace pristroje
Symbol preskrinuté pojizdné
popelnice uvedeny vedle oznaduie,
Ze tento pfistroj podléhd smémici &.
2012/19/EU. Tato smérnice uvadi,
Ze tento pfistroj se na konci své Zivotnosti nesmi
likvidovat s béZnym domovnim odpadem, ale
musi se odevzdat v uréenych sbérnych mistech &

dvorech nebo podnicich opravnénych k nakladé-

ni s odpady.

Tato likvidace je pro Vas zdarma.
Chraiite Zivotni prostfedi a zajistéte
odbornou likvidaci pFistroje.

Pokud vds3 vyslouzily pfistroj obsahuje osobni
Udaie, jste pred odevzdénim pFistroje odpovédni
za jejich vymazani.

(]
@n
Likvidace obalu
® Zvoleny obalovy materidl odpovida

hlediskim ochrany Zivotniho
% prostfedi a likvidace a je tudiz
recyklovatelny. JiZ nepotfebny

obalovy materidl zlikvidujte podle mistnich
platnych predpisd.

Oboal zlikvidujte ekologicky. Dbejte
b na oznadeni na riznych obalovych
materidlech a v pfipadé potfeby
a

tyto obaly roztfidte. Obalové

materidly jsou ozna&eny zkratkami
(a) a &islicemi (b) s nésledujicim vyznamem:
1-7: plasty, 20-22: papir a lepenka,

Informace o moznostech likvidace
vyslouzilého vyrobku vém podd
obecni nebo méstskd sprava.

80-98: kompozitni materidly.
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Zaruka spolecnosti
Kompernass Handels
GmbH

Vézend zdkaznice, vazeny zdkazniku,

na tento piistroj ziskavate zaruku v trvéni 3 let
od data zakoupeni. V pfipadé zavad tohoto
vyrobku méte zdkonnd préva vigi prodeici
vyrobku. Tato zdkonnd prava nejsou omezena
nasi niZze uvedenou zarukou.

Zaruéni podminky

Zéaruéni doba zagind plynout dnem ndkupu.
Dobfe uschoveijte pokladni doklad. Tento doklad
je potfebny jako dikaz o koupi.

Pokud se do i let od data zakoupeni tohoto
vyrobku vyskytne vada materidlu nebo vyrobni
zdvada, pak Vém podle naseho uvazeni vyrobek
zdarma opravime, vymé&nime nebo uhradime
kupni cenu. Pfedpokladem této zaruky je, ze
bude béhem ffileté Ihity predlozen vadny piistroj
a doklad o koupi (pokladni doklad) a struéné se
popise, v &em zdvada spodiva a kdy se vyskytla.
Vztahuje-li se na zévadu nade zdruka, obdrzite
zpét bud’ opraveny nebo novy produkt. Opravou
nebo vyménou vyrobku nezaéne plynout nova
zéruéni doba.

Zaruéni doba a zdkonné naroky
vyplyvaijici ze zavad

Zaruénim plnénim se zdruéni doba neprodluzuije.
To plati i pro vymé&né&né a opravené sou&dsti. Po-
3kozeni nebo vady vyskytujici se pfipadné jiz pfi
nékupu se musi oznamit ihned po vybaleni. Po
uplynuti zaruéni doby pod|éhaiji veskeré opravy
zpoplatnéni.

Rozsah zaruky

Pristroj byl vyroben peclivé podle pfisnych
smérnic kvality a pfed expedici byl svédomité
vyzkousen.

Zéruka se vztahuje na materidlové nebo vyrobni
vady. Tato zdruka se nevztahuje na souédsti vy-
robku, které jsou vystaveny b&Znému opottebeni,
a proto je lze povazovat za spotiebni dily, nebo
na poskozeni kiehkych soucdsti, jako jsou napf.
spinage nebo dily, které jsou vyrobeny ze skla.
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Tato zdruka zanikd, pokud je vyrobek poskozen,
nebyl fadné pouzivan nebo udrzovan. Pro zaijis-
téni spravného pouzivani vyrobku se musi presné
dodrzovat viechny pokyny uvedené v navodu

k obsluze. Ugelom pouziti a tkonim, které se v
ndvodu k obsluze nedoporuéuiji nebo se pred
nimi varuje, je freba se bezpodmine&né vyhnout.

Vyrobek je uréen pouze pro soukromé G&ely

a ne pro komeréni pouziti. Pfi nespravném a
neodborném pouzivani, pfi pouziti nésili a

pfi zdsazich, které nebyly provedeny nagimi
autorizovanymi servisnimi provozovnami, zdrucni
néroky zanikaji.

Vyf¥izeni v pfipadé zaruky

Pro zaqjisténi rychlého Vasi Zddosti postupuijte
podle ndsledujicich pokyno:

B Pro viechny dotazy méijte pfipraven pokladni

listek a &islo vyrobku (IAN) 487863_2510
jako doklad o koupi.

B Cislo vyrobku naleznete na typovém stitku na
vyrobku, rytiné na vyrobku, na titulni strané

ndvodu k obsluze (vlevo dole) nebo na nélep-

ce na zadni nebo spodni stran& vyrobku.

B Pokud by se m&ly vyskytovat funk&ni vady
nebo jiné zdvady, kontaktujte nejprve nize
uvedené servisni oddéleni telefonicky
nebo e-mailem.

B Vyrobek, zaevidovany jako vadny vyrobek
pak miZete pfi priloZeni dokladu o nékupu
(pokladni listek) a pFi uvedeni, v &em spocivd
vada a kdy k ni doslo, poslat vyrobek pro
Vas bez postovného na adresu, kterou Vém
ozndmi servis.

E%AE | Na webovych strankdch
& | www.lidl-service.com si miZete
& stdhnout tyto a mnoho dal3ich
priruéek, videi o vyrobku a
PDF ONLINE . .
DS | instalaéni software.

Pomoci kédu QR se dostanete pfimo na stranku
servisu Lidl (www.lidl-service.com) a mozZete po-
moci zaddni &isla vyrobku (IAN) 487863_2510

otevit svlj ndvod k obsluze.

Servis

(€D Servis Cesko
Tel.: 800143873
E-Mail: kompernass@lidl.cz

[IAN 487863_2510]

Dovozce

Dbejte prosim na to, Ze ndsledujici adresa neni
adresou servisu. Kontaktujte nejprve uvedeny
servis.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

www.kompernass.com
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Objednavani nahradnich
dild
Ndhradni dily k tomuto vyrobku si mdzete doda-

te¢n& objednat vzdy pohodIné na internetu na
adrese www.kompernass.com.

Naskenujte QR kéd pomoci chytrého telefonu /
tabletu. Pomoci tohoto kédu QR se dostanete
piimo na nadi webovou stranku a mizZete si pro-
hlédnout a objednat dostupné nahradni dily.

(D Upozornéni

> Mdteli problémy s online objednavkou,
miZete se telefonicky nebo e-mailem obratit
na nade servisni stfedisko.

> Pfi objedndvani vzdy uvadéjte &islo vyrobku
(IAN) 487863_2510.

> Vezméte prosim na védomi, Ze ne pro viech-
ny zemé& doddni je mozné objednat ndhradni
dily online.
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Uvod

Srde&ne vam blahozeldme ku kipe tohto nového
pristrojal

Rozhodli ste sa tym pre moderny a vysokokvalit
ny vyrobok. Névod na obsluhu je si&astou tohto
vyrobku. Obsahuje déleZité upozornenia tykajice
sa bezpeénosti, pouZivania a zneskodnenia. Pred
pouzivanim vyrobku sa obozndmte so vietkymi
pokynmi na obsluhu a bezpeé&nostnymi upozor-
neniami. Vyrobok pouZivajte iba tak, ako je tu
opisané a iba v tych oblastiach pouZitia, kforé si
tu uvedené. Pri postipeni vyrobku tretej osobe jej
s nim odovzdaite qj vietky podklady.

Pouzitie v sulade
s uréenim

Tento pristroj je uréeny vyluéne na zvarenie a
vdkuovanie potravin v mnozstvach beznych

v domdcnosti a je uréeny iba na stkromné
pouzitie. Tento pristroj nie je uréeny na komeréné
alebo priemyselné pouzivanie, ani na neprefrzit
prevédzku.

Iné alebo ramec presahujice pouzivanie

sa povazuje za pouzivanie v rozpore s uréenim.
Naroky akéhokolvek druhu za Zkody spdsobené
pouzivanim v rozpore s uréenim s vylicené.
Riziko nesie vyluéne uzivatel.

Pouzité vystrazné
upozornenia a symboly

V tomto névode na obsluhu, na obale a na pri-
stroji s0 pouzité nasledujice vystrazné upozorne-
nia a symboly (ak je to relevantné):

VYSTRAHA! Vystrazné upozorne-
nie s tymto symbolom a signdlnym
slovom ,VYSTRAHA" oznaluje moznl
nebezpednU situdciu, ktord, ak sa jej
nezabréni, by mohla maf za ndsle-
dok smrt alebo fazké poranenie.

OPATRNE! Vystrazné upozorne-

nie s tymto symbolom a signdlnym
slovom , OPATRNE" oznaéuje mozn(
nebezpecnU situdciu, ktord, ak sa jej
nezabréni, by mohla mat za nésledok
malé alebo mierne poranenie.

POZOR! Vystrazné upozornenie s

tymto symbolom a signdlnym slovom
,POZOR" oznaduje moznu situdciu,

ktord, ak sa jej nezabrdni, by mohla
maf za nésledok vecni 3kodu.

Upozornenie: Upozorenie
obsahuje dodatoéné informdcie, ktoré
ulah&ujo manipuldciu s pristrojom.

Striedavy prid/striedavé napdétie

ol @ | b | P

Dvoijitd izolécia

Vsetky diely tohto pristroja, ktoré sa
dostdvaju do kontaktu s potravinami,
sU bezpecné z hladiska pouZivania s
potravinami.

~J

Vhodné na umyvanie v umyvacke
riadu.

Vhodné pre mikrovinnd réru

&

NEBEZPECENSTVO! Vystrazné
upozornenie s tymto symbolom a sig-
nélnym slovom ,NEBEZPECENSTVO”
oznaduje bezprostredni nebezpednd
situéciu, ktord, ak sa jej nezabrdni,
mé& za nésledok smrt alebo fazké

A

poranenie.
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Rozsah dodavky
a kontrola po doprave

Pristroj sa $tandardne dodéva s nasledovnymi
komponentmi:

® Vdkuovacka

® 1x kotié félie

2 x hadica

3 x adaptér

1 x néhradny tesniaci krézok

tento ndvod na obsluhu
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(0 Upozornenie

> Skontrolujte kompletnost dodavky a pripad-
né viditelné poskodenia.

> V pripade nekompletnej doddvky alebo
poskodeni, spdsobenych nedostato&nym
obalom alebo dopravou, sa obréfte na
zdkaznicku linku servisu (pozri kapitolu
Servis).

Vybalenie

4 Vyberte vietky diely pristroja, rukavovi féliv
a névod na obsluhu z karténového obalu.

4 Odstrénte vietok obalovy materidl.

4 Odstrante ochranng féliv z ovladacieho

panela.

/\ NEBEZPECENSTVO!
> Obalové materidly sa nesmd pouzivaf na
hranie. Hrozi nebezpecenstvo udusenia.

Popis zariadenia
Obrazok A

Veko pristroja

Nasdvacie zariadenie af
Priestor na navinutie kabla
Pritlagné tesnenie

Spodny tesniaci krizok
Zadné dorazy

Predné dorazy

Odistenia veka

Zé&chytna miska na tekutiny
Odsévaci otvor

Horny tesniaci kriZok

POB000006000Q

Zvéraci drot

Obrdzok B
® Tlacidlo spustif funkciu ,zvaranie” s

kontrolkou (&ervend)

zvdranie” s kontrolkou (&ervend)

Tlagidlo [ ] aktivovaf pridavny funkciu
“Wet" s kontrolkou (zelend)

®
@ Tlacidlo | # | aktivovaf pridavnd funkciu
®

,Soft” s kontrolkou (zelend)
Tlacidlo spustif funkciu ,externé véku-
ovanie”/tlagidlo STOP pre vietky funkcie
s kontrolkou (zelend)

Obrazok C

® Vdkuovd hadica

® Adaptér A

@ Adaptér B

@ Adaptér C

Technické udaje

Prevadzkové napdtie 220 20V~
p 50/60 Hz

Prikon 130W

Prikon vo vypnutom <05W

stave

Trieda ochrany “/@
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Bezpecnostné upozornenia

/\ NEBEZPECENSTVO! ZASAH ELEKTRICKYM PRUDOM!

Pred pouzivanim prekontrolujte pripadné viditelné poskodenia
pristroja. Poskodeny pristroj neuvédzajte do prevadzky.

Ak sa pripojovaci siefovy kabel tohto pristroja poskodi, musi sa
nechat vymenit vyrobcom alebo jeho zdkaznickym servisom alebo
podobne kvalifikovanou osobou, aby sa predislo ohrozeniam.

Nikdy nepouZivajte pristroj, ktory ma poskodeny siefovy kdbel.
NepouZivaijte predlZovacie kdble ani zdstrckové lidty, ktoré nezod-
povedaji prislusnym bezpeénostnym predpisom.

Nikdy nerozoberaijte teleso pristrojal

Predtym nez zalnete pristroj Cistit, vytiahnite zastréku zo zdsuvky.

Zabezpedte, aby sa pri Cisteni nedostala do pristroja Ziadna tekutinal

/A VYSTRAHA! NEBEZPECENSTVO PORANENIA!

Opravy pristroja smie vykondvat iba autorizovany $pecializovany
podnik alebo zdkaznicky servis. Pri neodbornych opravach hrozi
nebezpelenstvo poranenia pouzivatela alebo poskodenia pristro-
ja. Okrem toho zaniknd ndroky na zdruku.

Zéasuvka musi byt dobre pristupnd, aby bolo mozné v pripade
potreby siefovy kdbel rychlo vytiahnut.
Deti nesm0 vykondvat Cistenie ani pouZivatelskd ddrzbu bez dohladu.

Tento pristroj mZu pouZivat deti starSie ako 8 rokov, ako aj osoby
so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnos-
fami alebo nedostatkom skisenosti a vedomosti, ak si pod dohla-
dom alebo boli 0 bezpeénom pouzivani pristroja pouéené a po-
chopili z toho vyplyvajice nebezpedenstvé.
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Deti sa s pristrojom nesmy hraf!

Na deti treba dohliadaf, aby sa zabezpecdilo, Ze sa s pristrojom

nebudy hrat.

m Ak je pristroj pripraveny na prevddzku, nenechdvaite ho nikdy bez
dozoru. Po pouziti alebo pri preruseni préce vytiahnite vzdy zé-
stréku zo siefovej zdsuvky, aby ste predisli nedmyselnému zapnutiu

pristroja.

(D POZOR! VECNE SKODY!

m Na zapinanie a vypinanie pristroja nepouzivaijte externy ¢asovy
spinaé, ani samostatny systém dialkového ovlédania.

(i) UPOZORNENIE

m Pouzivatel nemusi prepinaf vyrobok na 50 alebo 60 Hz. Vyrobok
sa prispdésobi ako na 50, tak aj na 60 Hz.

Umiestnenie a pripojenie

Poziadavky na umiestnenie

Pre bezpeéni a bezchybnd prevadzku pristro-
ja musi jeho umiestnenie splfiat nasledujice

predpoklady:

B Na umiestnenie pristroja freba pouzif pevny,
rovny a vodorovny podklad.

B Nepouzivaite pristroj v hordcom, mokrom
alebo velmi vlhkom prostredi, ani v blizkosti
horlavych materidlov.

B Zd4suvka musi byt dobre pristupnd, aby sa
v pripade potreby dala siefovd 3ndra rychlo
vytiahnut.

Elektrické zapojenie
(D POZOR!

> Pred zapojenim pristroja porovnaijte Gdaje
(napétie a kmitoZet) na typovom Stitku pristro-
ja s Gdajmi vadej elektrickej siete. Tieto Udaje
sa musia zhodovat, aby sa zabrdnilo posko-
deniu pristroja.

> Ubezpecte sq, Ze je siefovd $nira pristroja
neposkodend a Ze neprechddza cez horice
plochy ani ostré hrany.

> Daite pozor na to, aby siefovy kdbel nebol
napnuty ani zalomeny.

> Nenechaijte siefovi $niru visief cez rohy
(nebezpelenstvo potknutia).

4 Pripojte siefovl zdstreku do elektrickej
zdsuvky.
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Funkcie
Tladidlo Funkcia
® Spustit funkciu ,zvaranie” (bez vékuovania)
(14) Spustif funkciu ,vakuovanie a zvéranie”

® | Aktivovaf pridavni funkciu ,\Wet” (pre obzvladf vihké potraviny)

® Aktivovaf pridavng funkeiu ,Soft” (pre potraviny citlivé na tak, ako je

ovocie alebo torty)

® Spustit funkciu ,externé vakuovanie” (na vékuovanie s hadicou a adapté-

rom)/ tlacidlo STOP pre v3etky funkcie

Tipy

V nasledujicej tabulke néjdete pokyny na optimdlnu pripravu a spracovanie potravin.

— celd stonka

.. _, | Odporuéana
Potravina Upozornenia Oflporucanu pridavna
nadoba .
funkcia
méso/ryba — pouzivat iba éerstvé, - vrecko @
— neprerudovat chladiaci refazec
zelenina — o30paf alebo umyt a osusif — vrecko
— blansirovaf niekolko mindt vo vriacej
vode, prudko ochladit [adovou vodou
a osuiif, aby sa po&as skladovania
zabrénilo strate chuti a farby alebo
tvoreniu plynu* pocas skladovania
listovd zeleni- — umyf a osusif - nddoba
na/Saldt - nevhodné na zamrazovanie
ovocie — o30paf alebo umyt a osusif — chladnigka:
nédoba
— mraznigka:
vrecko
bylinky — umyf a osusif - vrecko
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.. . | Odporiéana
. . Odporuéana . .
Potravina Upozornenia nadoba pridavna
funkcia
pedivo - nddoba
o
préskovita — do vrecka/nadoby dat kus kuchynskej | — vrecko
potravina papierovej utierky alebo vékuovaf v — nddoba
origindlnom obale
chladné - nddoba
kvapaliny
ochladené - nddoba
dusené jedla — vrecko @
tvrdé, ostré po- - nddoba
traviny (n?pr. — vrecko
neuvarené
cesfoviny)

*Plati napr. pre vietky druhy hldbovej zeleniny (brokolica, ruzigkovy kel, kel atd"), 3pargly, sladky

hra3ok, fazulu, romanesco a pak choi.

Zvarenie rukavovej félie
(D Upozornenia k félii

> 3irka félie smie byt maximdlne 30 cm. Inak
sa nebude daf spravne zvarit.

> V pristroji pouzivajte iba félie, ktoré st na
jednej strane $truktdrované (body alebo
ryhy), majo hrobku cca 0,17 - 0,29 mm
(170 - 290 p) a st vyrobené z nylonu
(PA) - PE. V opa&nom pripade nebude zvar
tesny a mbze sa poskodif pristroj. Druh félie
zistite podla informdcii na jej obale. Kvalita
zvaru zdvisi od druhu a hribky félie.

> Pribalend félia je vhodnd pre rozsah teplét
20°Caz+110 °C.

> Dodané félia je bez obsahu BPA a
£=3) ie vhodnd pre mikrovinné rory.
Vrecko aviak nikdy nezvdraite

kompletne v mikrovinnej rire. Vrecko méze
praskndt! Jedna strana vrecka musi byt
otvorend. Vrecko zohrievajte maximdlne
3 mindty pri maximdlne 900 W.

1) Odstrihnite z rukévovej félie noznicami podla
moznosti &o najrovnejiie dizku, ktord budete
potrebovaf na vase vrecko.

2) Otvorte veko pristroja @ zatlagenim odistenia
veka @ a vyklopenim veka @ nahor.
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3) Vlozte otvoreny koniec vrecka do pristroja
tak, aby sa otvor vrecka nachédzal v strede
v rémci spodného tesniaceho krizku @.
Vrecko sa smie oprief maximdlne o zadné
dorazy @ a musi sa nachddzat v priestore
medzi prednymi dorazmi @. Ak vrecko pre-
&nieva cez niektory z dvoch dorazov @/@,
nezvari sa spravne:

(D Upozornenie

> Otvor vrecka musi leZat hladko na pritlaé-
nom tesneni @. Zvdranie inak nebude
fungovaf spréavne.

4) Zatvorte veko pristroja @. Pritlagné tesne-
nie @ pritlaci vrecko na zvéraci drét @,
takZe vznikne hladky zvar. Pritom dbajte na
to, aby sa oba rohy veka pristroja @ zaistili.
Pripadne ich na znagkdch @ a @ opa-
kovane zatlagte tak, aby veko pristroja @
zapadlo a zaistilo sa.

5) Stlacte tlagidlo |==| ®. Kontrolka @ svieti.
Hned' ako je proces pecatenia ukonéeny,
zabliké kontrolka @ krétko a potom zhasne.

() Upozornenie

> Proces zvdrania mdzete prerusit kedykolvek

tak, ze stlacite tlacidlo ®. Kontrolka ®

bliké a potom zhasne.
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(D) POZOR! VECNE SKODY!

Ak kontrolka ® poéas zvaracieho
procesu najneskér po 10 sekundach
nezhasne, doslo k poruche pristroja!

> Okamzite vytiahnite zdstreku z elekirickej z&-
suvky. Nepokisaijte sa opravit pristroj sami.
Obrétte sa na zdkaznicky servis.

6) Otvorte veko pristroja @ zatlagenim
odistenia veka @ a vyklopenim veka @
nahor. Odoberte vrecko. Teraz je zvarené na
jednom konci.

(D Upozornenie

> Uistite sq, &i je zvar v poriadku. Spravny zvar
by mal byt hladky, priamy pés bez skladov.

7) Naplfite vrecko. Musite ponechat volnych
minimdlne é cm vrecka od hrany uréenej na
zvarenie.

(D POZOR! VECNE SKODY!

> Vrecko napliite tak, aby pri zvdrani nemohlo
v Ziadnom pripade déjst k dniku potravin
alebo tekutin z vrecka a k ich prieniku do
pristroja.

8) Ak nechcete vrecko vakuovaf, zvarte teraz
jeho opaény, otvoreny koniec.

(D Upozornenie

> Pockaite niekolko sekind, predtym ako zva-
rite nasledujice vrecko, aby mohol pristroj
vychladndt.
Polas tejto fazy chladenia nemézete spustit
funkciu , Zvéranie”.
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Vakuovanie (D Upozornenie

> Dbaijte na to, aby nedoslo k poskodeniu hor-
Vakuovanie rukévovei folie ného @ a spodného tesniaceho krizka @!
Pri zvdrani mézete z vrecka odsat vzduch V opacnom pripade pristroj neméZe z vrecka
(vékuovanie). odsdavaf vzduch.

> V pripade, Ze je poskodeny niekfory z

(D Upozornenie tesniacich krozkov @/@, vytichnite ich

> Nevdkuujte vreckd, v kforych sa nachadza jednoducho z priehlbiny a zatlagte ndhradné
vyluéne tekutina. tesnenie do priehlbiny.

> Ak chcete vékuovat vreckd s tekutymi/
$favnatymi potravinami, dbaijte na to, aby sa
do pristroja nenasali tekutiny. Ak sa predsa
omylom nasaji mensie mnoZstva tekutiny alebo
potravin, dostand sa do malej z&chytnej misky
na tekutiny @), ktord sa nachddza medzi spod-
nym tesniacim krizkom @.

3) Zvolte pripadne vhodnd pridavni funkciu
pre vade potraviny. V opaénom pripade
preskocite tento krok manipuldcie a budete
pokragovaf s bodom 4):

— Stlacte flacidlo [&] @ , ked' chcete vékuo-
vat zvlé3f vlhké alebo $favnaté potraviny,
ako &erstvo marinované méso alebo

1) Vlozte otvoreny koniec vrecka do pristroja nokréiané ovocie.

tak, aby sa otvor vrecka nachadzal v strede
v rédmci spodného tesniaceho krizku @.
Vrecko sa smie oprief maximdlne o zadné
dorazy @ a musi sa nachddzaf v priestore
medzi prednymi dorazmi @. Inak nebudy
odsdvanie a zvdranie fungovat:

Ked' sa medzi féliou na zvare nachddza
vlhkosf, méZe to viest k chybnym zvarom.
Pri aktivovani tejto funkcie sa &as zvarania
zvysi tak, aby bol zvarovy 3ev stabilne;si.
Ked je aktivovand pridavn funkcia [
Wet", svieti prisluiné kontrolka @.

— Stlaéte tlacidlo | ® | @, ked chcete vakuo-
vat potraviny citlivé na dotyk, ako sd na-
priklad torty alebo jahody. Pri aktivovani
pridavnej funkcie ,Soft” sa podtlak trochu
zniZi a potravina sa tak silno nestlaéi.
Ked je aktivovand pridavné funkcia
,Soft”, svieti prisluind kontrolka (.

(D Upozornenie

> Ked' chcete vakuovat vihké potraviny, ktoré
sU citlivé na tlak, méZete tiez aktivovat
obidve pridavné funkcie siasne.

4) Stlaéte tlacidlo @. Kontrolka @ svieti
a pristroj odsaje vzduch z vrecka. Po odsati

2) Zatvorte veko pristroja @. Pritom dbaijte na vzduchu sa rozsvieti navyse kontrolka

to, aby sa oba rohy veka pristroja @ zaistili.
Pripadne ich na znackach @ a @ opa-
kovane zatlaéte tak, aby veko pristroja @
zapadlo a zaistilo sa.

®. Pristroj teraz zvari vrecko. Hned' ako bude
dokong&eny zvéraci proces, zhasne kontrol-

ka @, zatial &o kontrolka @ zabliké a potom
zhasne.

5) Ak obe kontrolky ®/@ zhasli, mézete otvo-
rit veko zatlacenim odisteni veka @ a veko
pristroja @ otvorit smerom hore. Odoberte
vdkuované a zvarené vrecko.
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(0 Upozornenie

> Proces vakuovania méZete kedykolvek
prerusit tak, ze stlagite tacidlo B4 @.
Kontrolka @ zhasne. Opakovanym stlagenim
tlagidla || @ obnovite proces vakuovania.
Ak sa pristroj medzitym uZ prepol do procesu
peatenia a svieti navyse kontrolka @®,
mézete proces prerusit tlagidlom 76 @.
Kontrolky @/@® naijprv zablikaji a potom
zhasnu. Pristroj zastavi zvdranie.

> Ked' vékuujete a pozvarate 5 vreciek, pristroj
nechaite vychladif na cca 1 mindtu. Pogas
tejto fazy chladenia sa méze staf, Ze nebude
mozné pristroj spustit.
Po féze chladenia mézete pristroj normdlne
pouzivat dalej (aj ked' este neuplynula celd
minGta).

Tip - ,,sous vide varenie”

> Pribalend félia je vhodnd pre teploty v rozsa-
hu-20 °C az +110 °C a mbzete ju pouzif
na takzvané ,sous vide varenie” (varenie vo
vakuu). ,Sous vide” pochddza z francizstiny
a znamend ,vo vakuu”. Pri vareni vo vékuu
sa varend potravina (najmé ryba alebo
méso, mdzete viak varif aj zeleninu) zvaria
vo vakuovom vrecku a nésledne sa tepelne
spracujl vo vode alebo v pare pri nizkych
teplotach (cca 50 az 90 °C). Vyhodou je
zachovanie prchavych chufovych latok alebo
arém pocas varenia. Varend potravina sa ne-
vysusi a zachovd si svoj obsah vitaminov, ako
aj arému. Bylinky alebo koreniny zvarené vo
vakuovom vrecku dodaji potravindm svoju
prichuf a arému ovela intenzivnejsie.
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Vakuovanie nadoby a
opé&tovne uzatvaratelnych
vreciek

(D Upozornenie

> Nevdkuuijte vreckd, v ktorych sa nachédza
vyluéne tekutina.

> Ak si prajete vékuovat iba tekutiny, napri-
klad polievky, pouZite nddobu vhodnd na
vakuovanie. Dbaijte na to, aby odsavaci ventil
nddoby nevyénieval do naplnenej tekutiny.
V pripade potreby ponechaite dostatoén
vzdialenosf od okraja nddoby.

> Ak chcete vékuovat vreckd s tekutymi/
§favnatymi potravinami, dbaite na to, aby sa
do pristroja nenasali tekutiny. Ak sa predsa
omylom nasaj mensie mnoZstva tekutiny alebo
potravin, dostand sa do malej z&chytnej misky
na tekutiny @), ktord sa nachddza medzi spod-
nym tesniacim krizkom @.

Pomocou vékuovych hadic (B, obsiahnutych

v doddvke a prisluinych adaptérov ®/@/@

mbzete nddoby a opétovne uzatvaratelné

vreckd vdkuovat. Pri niektorych vreckéch alebo

nédobéch od réznych vyrobcov sa méze staf,

Ze nie je potrebny Ziadny adaptér ®/@/@, a

tak mézete Cierny spojovaci prvok na vakuovej

hadici @ zasunif do vrecka/nadoby. Zistite,

ktory adaptér B/ /M sa najlepsie zatvori,

pripadne ¢i je jeden z adaptérov ®/@/ @

vébec potrebny.

() Upozornenie

> Vhodné vrecka a nadoby st dostupné samo-
statne v nasom online obchode, pozri k tomu
kapitolu ,Objednévanie ndhradnych dielov”.

> Vdkuové hadice ® a adaptéry ®/@D/@ so
kompatibilné aj s vreckami a nddobami inych
vyrobcov.
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Adaptér napr. vhodny pre
CASO™* (séria VacuBoxx),
Adaptér A@® | Ernesto, rézne vreckd s

ventilom

FoodSaver** (nddoba na
Cerstvé potraviny FFCO2XX,
FFC002X, 003X, 005X,
008X, 010X, stprava desia-
tovych boxov T020-00024),

rézne vreckd s ventilom

Adaptér B €

CASO* (sdprava vakuovych
vreciek, zatky na vino),
FoodSaver** (stprava
n4dob FSC003)

Adaptér C @

FoodSaver** (uzdver na

Bez adaptéra . . .
vino, marinovaci box)

*  CASO je zapisand znacka spolo&nosti

Caso Holding GmbH.

** FoodSaver je zapisand znacka spolo&nosti
Sunbeam Products, Inc.

Vakuovanie vrecka

1) Pripojte vékuovi hadicu @ na nasévacie
zariadenie ™ @ pristroja.

2) Zvolte vhodny adaptér A @/B € pre vrec-
ko, ktoré chcete vékuovat a nasuiite ho na
vékuovl hadicu @®.

3) Zatvorte veko pristroja @. Pritom dbaijte na to,
aby sa oba rohy veka pristroja @ zaistili. Pri-
padne ich na znagkdach @ a @ opakova-

ne zatlagte nadol tak, aby veko pristroja @

zapadlo a zaistilo sa.

4) Vakuované vrecko starostlivo zatvorte. Vékuo-

vanie funguje iba vtedy, ked' je vrecko Uplne
uzavreté. Vrecko umiestnite najlepsie tak, aby
odsdvaci otvor lezal na hladkom povrchu.

5) Adaptér A ®/B @ zatlaéte pevne na odsé-
vaci otvor na vrecku.

6) Stlacte tlacidlo |74 @. Kontrolka @ svieti
a pristroj odsaje vzduch z vrecka. Hned
ako bol odsaty vzduch, zelend kontrolka @
zhasne.

7) Teraz mézete pridavny adaptér A ®/B @
odstrénit z vrecka.

Vékuovanie nadoby
1) Pripojte vékuovd hadicu ® na nasévacie
zariadenie ™ @ pristroja.
2) Zvolte vhodny adaptér /D / pre nédo-

bu, ktort chcete vakuovat a nasuite ho na

vakuovt hadicu @.

3) Zatvorte veko pristroja @. Pritom dbaijte na
to, aby sa oba rohy veka pristroja @ zaistili.
Pripadne ich na znackéch @ a @ opako-
vane zatlaéte nadol tak, aby veko pristroja @
zapadlo a zaistilo sa.

4) Pripojte adaptér ®/@/@ na prisluiné
zariadenie nadoby. Pre dal3ie informdcie si
pozrite ndvod na obsluhu nadoby.

5) Stlacte tlagidlo [T @. Kontrolka @ svieti a
pristroj odsaje vzduch z nddoby.Hned' ako
bol odsaty vzduch, kontrolka @ zhasne.

6) Adaptér ®/@/@ modzete teraz odstranif z
nddoby a pristroja.

Cistenie

/\ NEBEZPECENSTVO!

Nebezpeéenstvo ohrozenia Zivota

zasahom elektrického prudu!

> Predtym nez zaénete pristroj &istit, vytiahnite
zdstreku zo z&suvky.

> Zabezpelte, aby sa pri &isteni nedostala do
pristroja Ziadna tekutinal

(D POZOR!

Moiné poskodenie pristroja.

> Nepouzivajte agresivne ani abrazivne &istiace
prostriedky. Mohli by poskodif povrch pristroja.

> Na odstranenie pripadnych zvyskov lepidla
zo zvéracieho drétu @ nepouzivajte tvrdé
ani ostré predmety. Inak by sa mohol posko-
dif zvdraci drét @ alebo izoldcia.
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Cistenie pristroja

4 Povrch pristroja gistite vyluéne mierne navlhée-
nou utierkou a jemnym Eistiacim prostriedkom.

4 Vlhkou utierkou poutierajte horny @ a
spodny tesniaci krizok @, ako aj pritlacné
tesnenie @. Pred opakovanym pouZitim sa
presvedéte o riadnom vyschnuti pristroja.

4 Vdkuové hadice B, ako aj adaptér
O/D/M utrite vihkou handrou. V pripade
silného znedistenia mdzete tieto diely umyf
aj v teplej vode s trochou prostriedku na
umyvanie riadu. Pred opétovnym pouZitim sa
presvedcte, &i so vietky diely suché.

4 Opldchnite zbernd misku na tekutiny @,
ktord sa nachddza medzi spodnym tesniacim
krozkom @, v teplej vode s trochou umyva-
cieho prostriedku.

V pripade potreby méZete zbern( mis-

ku umyf tiez v umyvaéke riadu. Pritom

ddvaite pozor na to, aby sa zbernd
miska nezasekla a ak je to mozné,
pouzite horny k&% umyvacky riadu.

Ulozenie

Pristroj m& na spodnej strane telesa zabudovany
priestor na navinutie kabla @, do ktorého méze-
te pri nepouzivani pristroja navinif siefovy kdbel.
Siefovy kdbel navifite v smere zobrazenych 3ipok
okolo navinutia kdbla @.

Tym zabrdnite zalomeniu, znedisteniu kébla a
tomu, aby bol zdrojom nebezpecenstva, ked
volne visi:
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(D POZOR!

Mozné poskodenie pristroja.

> Pocas uschovania nenechdvaite veko pristro-
ja @ zaistené! Pri zaistenom veku pristro-
ia @ pdsobi na horny @ a spodny tesniaci
krozok @, ako aj na pritlaéné tesnenie @
trvaly tlak. Tento trvaly tlak méZe narusif
funk&nost spominanych prvkov.

4 Pristroj uskladnite na ¢istom a suchom mieste
bez priameho osvetlenia sinkom.
Likvidacia
Likvidacia pristroja
Symbol predkrinutej odpadovej
nddoby na kolieskach upozoriuie,
Ze fento pristroj podlieha smernici &.
2012/19/EU. Tato smernica
stanovuje, Ze tento pristroj po uplynuti doby
pouzivania nesmiete zlikvidovaf s normélnym
domovym odpadom, ale musite ho odovzdaf
v 3pecidlne zriadenych zbernych miestach,
zbernych dvoroch alebo v prevadzkach
na likvidaciv odpadov.
Tato likvidacia je pre vas bezplatna.
Chranite Zivotné prostredie a likvidujte
odborne.
Pokial va3 stary pristroj obsahuje osobné ddaije,
méte zodpovednost vymazat ich skér, ako ho
odovzddte.
®  Informécie o moznostiach likviddcie
on vyrobku, ktory doslizil, ziskate od
@n svojej obecnej alebo mestskej
SamMospravy.
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Likviddcia obalu

@ Pri vybere obalovych materidlov sa
prihliadalo na ekologické hladisko a
%@ odborné moznosti likvidécie, a preto
ich moZno recyklovat. Nepotrebné

obalové materidly zlikvidujte podla miestne
platnych predpisov.

Obal zlikvidujte ekologicky. Dbaijte
na oznacenie na réznych obalovych
materidloch a tried'te ich pripadne
osobitne. Obalové materidly s6
oznacené skratkami (a) a &islicami
(b) s nasledujicim vyznamom: 1-7: plasty,
20-22: papier a lepenka, 80-98: kompozitné

materidly.

b

Zaruka spoloénosti
Kompernass Handels
GmbH

Vézend zdkaznicka, vézeny zdkaznik,

na tento pristroj mate zaruku 3 roky od ddtumu
zakipenia. V pripade nedostatkov tohto vyrobku
méte prava vyplyvajice zo zdkona voéi predaj-
covi tohto vyrobku. Tieto Vase prava vyplyvajice
70 zdkona nie si obmedzené nasou zdrukou,
uvedenou niZsie.

Zaruéné podmienky

Zé&ruénd doba zagina plyndt ddtumom zakipe-
nia. Prosim, uschovaite si pokladni¢ny blok. Tento
bude potrebny ako dékaz o zakipeni.

Ak v priebehu troch rokov od datumu zakdpenia
tohto vyrobku déjde k chybe materidlu alebo
vyrobnej chybe, vyrobok vam - podla nésho
uvdzenia - bezplatne opravime, vymenime alebo
uhradime kdpnu cenu. Podmienkou tohto zd&ruéné-
ho plnenia je, Ze po&as trojroénej lehoty sa posko-
deny pristroj a doklad o zakdpeni (pokladniny
blok) predlozi so struénym opisom, v Eom spodiva
nedostatok pristroja a kedy sa vyskytol.

Ak je chyba pokrytd nasou zérukou, zasleme
Vém spéf opraveny alebo novy vyrobok. Opra-
vou alebo vymenou vyrobku nezadina plyndf
Ziadna nové zdruénd doba.

Zaruéna doba a zakonné naroky na
odstranenie chyb

Zéruéné doba sa zéruénym plnenim nepredizi.
To plati aj pre vymenené a opravené diely.
Poskodenia a chyby zistené pripadne vz pri
kiope, sa musia hlasif okamzite po vybaleni. Po
uplynuti zaruénej doby podliehajo pripadné
opravy poplatku.

Rozsah zaruky

Pristroj bol starostlivo vyrobeny v stlade s
prisnymi smernicami kvality a pred dodanim bol
svedomito preskdsany.

Zé&ruéné plnenie sa vzfahuje na chyby materidlu
alebo vyrobné chyby. Této zaruka sa nevzfahuje
na &asti vyrobku, ktoré si vystavené beznému
opotrebovaniu a preto ich mozno pokladat za
rychlo opotrebitelné diely, ani na poskodenia
krehkych dielov, ako st napriklad spinage alebo
diely vyrobené zo skla.

Tato zaruka zanikd v pripade poskodenia vyrob-
ku neodbornym pouzivanim alebo neodbornou
Odrzbou. Na sprévne pouzivanie vyrobku sa
musia presne dodrZiavaf vietky pokyny, uvedené
v ndvode na obsluhu. Bezpodmiene&ne sa musi
zabrénif pouZitiv alebo Ukonom, ktoré sa v
névode na obsluhu neodpori&aji alebo pred
ktorymi sa varuje.

Vyrobok je uréeny len na sikromné pouZzitie a

nie na priemyselné pouZivanie. Zaruka zanika

pri nesprédvnom a neodbornom zaobchddzani,
pri pouZiti ndsilia a pri zésahoch, ktoré neboli

vykonané nadim autorizovanym servisom.

Vybavenie v pripade zaruky

Na zaru&enie rychleho vybavenia Vasej Ziadosti
postupujte podla nasledujicich pokynov:

B Na vietky otdzky maite pripraveny
pokladniény doklad a é&islo vyrobku
(IAN) 487863_2510 ako doklad o nékupe.

B Cislo vyrobku ndjdete na typovom 3titku na
vyrobku, na gravire na vyrobku, na fitulnej
strénke ndvodu na obsluhu (dole viavo)
alebo ako ndlepku na zadnej alebo spodnej
strane vyrobku.
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B Ak ddjde k funk&nym poruchdm alebo inym
nedostatkom, kontaktujte najprv nizsie uvede-
né servisné oddelenie telefonicky alebo
e-mailom.

B Vyrobok, zaevidovany ako poruchovy,
mézete potom spolu s dokladom o ndkupe
(pokladni¢ny blok) a uvedenim popisu chyby
a ddatumu, kedy k nej doslo, bezplatne odo-
slaf na adresu servisného strediska, ktord Vam
bude ozndmend.

Na webovej strénke

= | www.lidl-service.com si méZete
stiahnut tieto a mnoho dal3ich

(=l prirugiek, vided o vyrobkoch a

indtalaény softvér.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Pomocou tohto QR-kédu sa dosta-

nete priamo na strénku servisu Lidl
(www.lidl-service.com) @ pomocou zadania
&isla vyrobku (IAN) 487863_2510 otvorite va3

ndvod na obsluhu.

Servis

(KD Servis Slovensko
Tel. 0850 232001
E-Mail: kompernass@lidl.sk

[1AN 487863_2510 |

Dovozca

Maite na pamati, Ze nizsie uvedend adresa nie
je adresou servisného strediska. Najprv kontak-
tujte uvedené servisné stredisko.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

www.kompernass.com
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Objednavanie
ndhradnych dielov

Ndhradné diely pre tento produkt si mdzete
trvalo pohodlne doobjednaf na internete na
www.kompernass.com.

Naskenujte QR-kéd pomocou vasho smartfénu/
tabletu. Pomocou tohto QR kédu sa dostanete
priamo na nadu webovu strénku a méZete si
prezrief a objednaf dostupné ndhradné diely.

() Upozornenie

> Ak by ste mali maf problémy s online objed-
navkou, méZete sa obrdtit telefonicky alebo
e-mailom na nase servisné centrum.

> Pri objedndvke vzdy uvedte ¢&islo vyrobku
(IAN) 487863_2510.

> Zohladnite, prosim, Ze online objednavanie né-
hradnych dielov nie je mozné pre vietky krajiny.
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Uvod

Cestitamo na kupnji Vaseg novog uredajal

Time ste se odlu¢ili za moderan i visokovrijedan
proizvod. Upute za rukovanie predstavljaju
sastavni dio proizvoda. One sadrze vazne
napomene za sigurnost, rukovanie i zbrinjavanie.
Prije uporabe proizvoda upoznaite se sa svim
napomenama za rukovanije i sa svim sigurnosnim
napomenama. Ovaj proizvod koristite iskljugi-

vo na opisan nadin i za navedena podru&ja
primjene. U sluéaju predaje proizvoda tre¢im
osobama, priloZite i takoder predaijte i svu
dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Ovai je uredaj namijenjen iskljugivo za zavariva-
nje i vakumiranie hrane u koli¢inama za kuéan-
stvo i samo za privatnu uporabu u kuéanstvu.
Ovaij uredaj nije namijenjen za gospodarsku ili
industrijsku uporabu, i nije za trajnu uporabu.
Svaki drugi nagin uporabe i svaka uporaba koja
prelazi navedene okvire smatra se nenamjen-
skom. Isklju&ena su sva potrazivanja bilo koje
vrste na temelju Stete nastale nenamjenskom
uporabom. Rizik snosi iskljucivo sam korisnik.

Koristena upozorenja i
simboli

U ovim uputama za uporabu, na pakiraniju i
na uredaju, koristena su sliedeéa upozorenja i
simboli (ako je primjenjivo):

ovim simbolom i signalnom rije¢i
+OPASNOST” oznadava neposrednu
opasnu situaciju koja ée, ako se ne
izbjegne, rezultirati smréu ili teskim
ozljedama.

OPASNOST! Upozorenie s

UPOZORENJE! Upozorenje s
ovim simbolom i signalnom rijeéi
UPOZORENJE" oznaéava moguéu
opasnu situaciju koja ée, ako se ne
izbjegne, rezultirati smréu ili teskim

A

ozliedama.
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OPREZ! Upozorenije s ovim sim-
bolom i signalnom rije&i ,OPREZ"
oznacava mogucu opasnu situaciju
koja ¢e, ako se ne izbjegne, rezultirati
laksim ili srednje teskim ozljedama.

POZOR! Upozorenije s ovim sim-
bolom i signalnom rije&i ,POZOR”
oznagava mogudu situaciju koja
ée, ako se ne izbjegne, uzrokovati
materijalnu 3tetu.

Napomena: Napomena oznadava
dodatne informacije za jednostavnije
rukovanje uredajem.

[zmijeniéna struja / napon

dvostruka izolacija

Svi dijelovi ovog uredaja koji dolaze
u dodir s namirnicama neskodljivi su
Za namirnice.

Moze se prati u perilici posuda.

@aENe o P

Prikladno za mikrovalnu peénicu

Opseg isporuke i
provjera transporta
Uredaj se standardno isporucuije sa sliedeéim
komponentama:

® Uredaj za vakuumiranje

® 1x rola s folijom

® 2 x crijevo

® 3 x adapter

® 1x rezervni briveni prsten

® Ove upute za uporabu

() Napomena

> Provjerite cjelovitost opsega isporuke i provje-
rite postoje li na uredaju vidljiva osteéenja.

> U slu&aju nepotpune isporuke ili 3tete uzro-
kovane nedostatnim pakiranjem, kao i Stete
nastale prilikom transporta, nazovite telefon
servisne sluzbe (vidi poglavlie Servis).



OO SILVERCREST’

Raspakiranje

4 Sve dijelove uredaja, cjevastu foliju i upute
za rukovanie izvadite iz kartonske kutije.

¢ Odstranite svu ambalazu.

4 Uklonite zastitnu foliju s upravljackog polja.

/\ OPASNOST!

> Djeca ne smiju koristiti ambalazu za igranje.

Postoji opasnost od gudenia.

Opis uredaja

<)
=
]

>

Poklopac uredaja

Naprava za usisavanje
Namataé za kabel

Pritisna briva

Donii briveni prsten

Straznji granicnici

Prednii graniénici

Deblokada poklopca

Plitica za prikupljanje tekuéine
Usisni ofvor

Gornii brtveni prsten

POB600000000CC

Zica za zavarivanje

Sigurnosne napomene

Slika B
® Tipka == pokretanije funkcije ,zavarivanje”

s kontrolnom lampicom (crvena)

@ Tipka pokretanje funkcije ,vakumiranje i

zavarivanje” s kontrolnom lampicom (crvena)

® Tipka [&] aktiviranje dodatne funkcije ,Wet”

s kontrolnom lampicom (zelena)

@ Tipka | ® ] akfiviranje funkcije ,Soft” s kontrol-

nom lampicom (zelena)

® Tipka >4 pokretanie funkcije ,vanijsko
vakumiranje” / tipka STOP za sve funkciie s
kontrolnom lampicom (zelena)

Slika C

® crijevo za vakumiranje
® aodapter A

@ adapter B

@ adapter C

Tehnicki podaci

Radni napon 220-240V ~,
adninape 50/60 Hz

Snaga uredaja 130 W

Potro$nja energije u <05W

isklju¢enom stanju |~

Razred zadtite /[0

/\ OPASNOST! STRUJNI UDAR!

m Uredaj prije uporabe provijerite kako biste ustanovili eventualna
vidljiva vanjska o$teéenja. Osteéeni uredaj ne pustajte u rad.

m Ako dode do odteéenja mreznog kabela, isti mora zamijeniti pro-
izvodag, servis za kupce ili sliéna kvalificirana osoba, kako bi se

izbjegle opasnosti.

Uredaj nikada ne koristite s o3teéenim mreznim kabelom.

Ne koristite produzne kabele ili nizove utiénica, koje ne odgovara-
ju potrebnim sigurnosnim odredbama.
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Nikada ne otvaraite kuéiste uredajal

Mrezni utikad izvucite iz uti¢nice, prije nego to zapoénete

s Cis¢enjem.

Osiguraite, da prilikom &iéenja ne dode do prodiranja vlage
u uredaj.

A Oprez! A Upozorenje: Mogucénost strujnog udaral
Ne otvarati kudiste proizvodal

/A UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!

Popravke uredaja smiju obavljati iskljugivo ovlastena struéna
poduzeda ili servis za kupce. Nestruéni popravci mogu uzrokovati
opasnosti od ozljeda korisnika ili o$teéenja uredaja. Osim toga, u
tom se sluéaju gubi i pravo na jamstvo.

Uti¢nica mora biti lako dostupna, kako biste mrezni kabel u sluéaju
opasnosti lako mogli iskopé&ati.

Cid¢enie i servisiranje ne smiju obavljati djeca bez odgovarajuéeg
nadzora.

Ovaj uredaj smiju koristiti djeca stara 8 godina ili vide, kao i osobe
sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
pomanjkanjem iskustva i/ili znanja, ukoliko su pod nadzorom ili

su primile poduku o sigurnom rukovanju uredajem te su razumiele
opasnosti koje proizlaze iz uporabe uredaja.

Djeca se ne smiju igrati uredajem!
Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju uredajem.

Uredaj nikada ne ostavite bez nadzora, kada je spreman za rad.
Nakon uporabe ili za vrijeme prekida rada izvucite mrezni utikad
iz uti¢nice, kako biste izbjegli nehoti¢no ukljucivanie.

(D POZOR! OSTECENJE PROIZVODA!

Ne koristite vanjski uklopni sat ili posebne sustave za daljinsko
upravljanje uredajem.
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(D) NAPOMENA

m Za prebacivanije proizvoda izmedu 50 i 60 Hz nije potreban nika-
kav zahvat korisnika. Proizvod ée se prilagoditi i raditi i na 50 i na

60 Hz.

Postavljanje i
prikljucivanje

Zahtjevi u pogledu mjesta
postavljanja

Za siguran i besprijekoran rad uredaja mjesto
postavljanja mora zadovoljiti sliedece zahtjeve:

Bl Prilikom postavljanja uredaij stavite na &vrstu,
ravnu i vodoravnu podlogu.

B Uredaj ne koristite u vruéem, mokrom ili vrlo
vlaznom okruzZeniju niti u blizini zapaljivog
materijala.

B Uti¢nica mora biti lako dostupna, tako da

mrezni kabel u sluéaju opasnosti lako mozete
iskop&ati povlaéenjem.

Funkcije

Elektri¢ni prikljucak
(D POZOR!

> Prije priklju€ivanja uredaja usporedite po-
datke za prikljugivanje (napon i frekvenciju)
na tipskoj ploéici uredaja sa podacima Vase
mreZe napajania strujom. Ovi podaci moraju
se podudarati kako ne bi doglo do o3teéenja
uredaja.

> Uvjerite se u to, da je mrezni kabel uredaja
neosteéen i da ne prelazi preko vruéih povrsi-
na i/ili ostrih ivica.

> Obratite paznju na to, da mrezni kabel ne
bude &vrsto zategnut niti presavijan.

> Ne dozvoljavajte da prikljuéni kabel visi preko
kutova (opasnost od spoticanja preko Zice).

¢ Utaknite utikac u uti¢nicu.

Tipka Funkcija

®

Pokretanje funkcije ,zavarivanje” (bez vakumiranja)

1t

@ | Pokretanije funkcije ,vakumiranije i zavarivanje”

® | Aktiviranje dodatne funkcije ,Wet" (za posebno vlazne namirnice)

Je

npr. voca ili kolaéa)

Aktiviranje dodatne funkcije ,Soft” (za hranu osjetljivu na pritisak,

& ¢
o
(5]

Pokretanie funkcije ,vanijsko vakumiranje” (za vakumiranje pomodu
crijeva i adaptera) / tipka STOP za sve funkcije
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Savijeti
U sliedeéoj tablici nalaze se napomene za optimalnu pripremu i obradu namirnica.
. . |Preporucena
Namirnica Napomene Preporlfcem dodatna
spremnik funkcija
Meso / riba — koristite samo svieZe kvalitete, - Vredica
— Ne prekidaite rashladni lanac @
Povrée — ogulite ili operite i osusite - Vredica
— blansirajte nekoliko minuta u kljuéajuéoj
vodi, $okirajte ledenom vodom i osu-
Site, kako biste izbjegli gubitak okusa
i boje ili nastanak plinova™ tijekom
skladidtenja
Lisnato povrée / | — operite i osuSite — Spremnik
salata — nije prikladno za zamrzavanje
Voée — ogulite ili operite i osusite - Hladnjak:
spremnik
— Zamrzivac:
vrecica
Zaéinsko bilie | — operite i osusite - Vreéica
— cijele stabljike
Peciva — Spremnik
— Vredica
Pragkaste — odozgo u vredicu / spremnik stavite - Vredica
namirnice komad papirnatog ruénika ili vakumiraj- | — Spremnik
te u originalnom pakiraniju
Hladne teku- — Spremnik
dine
Ohladenq, - Spremnik
kuhana jela ~ Vredica @
tvrde, Siljate — Spremnik
namirnice (npr. ~ Vredica
nekuhana

spiralna tieste-
nina)

*Vrijedi npr. za sve krstadice (brokula, cvieta&a, kelj, itd.), 3paroge, slatki grasak, grah, romanesco
brokula i pak choy.
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Zavarivanje cjevaste
folije

(® Napomene za foliju

> folija smije biti Siroka maksimalno 30 cm.

U protivnom se nede ispravno zavariti.

Za ovaj uredaj koristite samo folije koje su
strukturirane s jedne strane (tokice ili utori)

i debljine od oko 0,17 -0,29 mm (170 -

290 p) te proizvedene od najlona (PA) PE.

U protivnom nit neée biti dobro zabrivljena

i uredaj se moze ostetiti. Folije ove vrste
mozZete prepoznati prema podacima na
pakiranju. Ovisno o vrsti i debljini folije varira
i kvaliteta niti.

Isporuéena folija prikladna je za temperature
od-20 °Cdo +110 °C.

Prilozena folija je bez BPA i
pogodna je za mikrovalnu peénicu.
Medutim, nikada ne zagrijavajte
vredice potpuno zavarene u mikrovalnoj.
Vredica moze puknutil Jedna strana vredice
mora biti otvorena. Vreéice zagrijavajte
najvise 3 minute na maksimalnih 900 W.

Zelienu duzinu cjevaste folije za vredicu odre-
Zite $karama, $to je vise mogude ravno.

2) Otvorite poklopac @ pritiskom na deblo-
kadu poklopca @ i poklopac @ podignite

prema gore.

3) Postavite otvoreni kraj vrecice u uredaj tako

da se otvor vredice nalazi na srediti unutar
donjeg brtvenog prstena @. Vrecica smije
maksimalno ulaziti do straznjeg grani¢nika @
i mora se nalaziti izmedu prednijih granié-

nika @. Ako vreéica prelazi jedan ili oba
graniénika @/ @ vredica se ne¢e modi
ispravno zavariti:

() Napomena

> Otvor vredice mora ravno nalijegati na priti-
snu brivu @. U protivnom zavarivanje nece
ispravno funkcionirati.

4) Zatvorite poklopac uredaja @. Pritisna
briva @ pritid¢e vredicu na Zicu za zavari-
vanje @, pri éemu nastaje glatki $av. Pritom
pripazite da ulegnu oba éoska poklopca
uredaja @. Po potrebi ih jo§ jednom pritisnite
na oznakama @ i @ , tako da poklopac
uredaja @ ulegne i zaklju&a se.

5) Pritisnite tipku [+~ @®. Kontrolna lampica ®
svijetli. Cim je postupak zavarivanja zavrien,
kontrolna lampica ® nakratko treperi, a
zatim se gasi.
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(D) Napomena
> Postupak zavarivanja moZete prekinuti u bilo
kojem trenutku pritiskom na tipku 34 @. Kon-

trolna lampica ® treperi, a zatim se gasi.

(D POZOR! OSTECENJE PROIZVODA!
Ako se kontrolna lampica ( tijekom
postupka zavarivanja ne ugasi najka-
snije nakon 10 sekundi, to znaéi da je
uredaj u kvaru!

> Odmah izvucite mrezni utika€ iz utiénice. Ne
pokusavajte sami popraviti uredaj. Obratite
se servisu za kupce.

6) Otvorite poklopac @ pritiskom na deblo-
kadu poklopca @ i poklopac @ podignite
prema gore. lzvadite vredicu. Ista je sada na
jednom kraju zavarena.

(D) Napomena

> Provjerite da je var ispravan. Ispravan var
treba biti glatka, ravna traka bez nabora.

7) Napunite vreéicu. Morate ostaviti slobodno
najmanije 6 cm vredice do zavarenog ruba.

(D) POZOR! OSTECENJE PROIZVODA!

> Vredicu napunite tako da ostaci namirnica ili
tekuéina ne istie¢u prilikom zavarivanja i da
ne mogu dospjeti u uredaj.

8) Ako ne Zelite vakumirati vrecicu, sada zavari-
te i drugu, otvorenu stranu.

(D) Napomena

> Pricekaijte nekoliko sekundi prije zavarivanja
sliedece vrecice kako bi se uredaj mogao
ohladiti.
Tijekom ove faze hladenja ne moZete ponov-
no pokrenuti funkciju ,zavarivanja”.
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Vakumiranje

Vakumiranje cjevaste folije

Prilikom zavarivanja mozZete istodobno i usisati
zrak iz vredice (vakumirati):

(O Napomena

> Ne vakumiraijte vrecice u kojima se nalaze
isklju¢ivo tekucine.

> Ako Zelite vakuumirati vreéice s vlaznom / so¢-
nom hranom, pazite da se tekucina ne usisava
u uredaj. Ako se slu&ajno usisaju male kolicine
tekucine ili hrane, one ée zavriiti u plifici za
prikuplianje teku¢ine @), koja se nalazi izmedu
donijeg brivenog prstena @.

1) Postavite otvoreni kraj vredice u uredaj tako
da se otvor vredice nalazi na srediti unutar
donjeg brtvenog prstena @. Vredica smije
maksimalno ulaziti do straznjeg graniéni-
ka @ i mora se nalaziti izmedu predniih
graniénika @. U protivnom vakumiranie i
zavarivanje neée funkcionirati:

2) Zatvorite poklopac uredaja @. Pritom pripazi-
te da ulegnu oba ugla poklopca uredaja @.
Po potrebi ih jo3 jednom pritisnite na oznaka-
ma @ i @ , tako da poklopac uredaja @
ulegne i zakljuéa se.
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(D) Napomena

> Pazite da se gornji P i donji brtveni prsten @
ne oéteti! U protivnom uredaj ne moZe usisati
zrak iz vredice.

> Ako se osteti jedan od brivenih prstena ®/@
jednostavno ga izvucite iz udublienja i u
udublienje utisnite rezervnu brtvu.

3) Ako je potrebno, odaberite odgovarajuéu
dodatnu funkciju za va3u hranu. U protivnom
preskocite ovaj korak i nastavite s tockom 4):

— Pritisnite tipku [&%] @ ako Zelite vakumirati

posebno vlaznu ili soénu hranu, poput svje-

Ze mariniranog mesa ili narezanog voéa.
Ako postoji vlaga izmedu folije na zava-
renom 3avu, to moze uzrokovati neisprav-
no zavareni $av. Kada se aktivira ova
funkcija, vrijeme zavarivanja se poveéava

tako da je zavareni 3av stabilniji. Ako je ak-

tivirana dodatna funkcija [ ], Wet”, svijetli
pripadajuéa kontrolna lampica @®.

— Pritisnite tipku | ® | { ako Zelite vakumirati
namirnice osjetljive na pritisak, poput
kola&a ili bobica. Kada se akfivira do-
datna funkcija ,Soft”, podtlak se lagano
smanjuje pa se hrana jako ne pritidée.
Ako je aktivirana dodatna funkcija [#
,Soft”, svijetli pripadajuéa kontrolna
lampica @.

(D) Napomena

> Ako zelite vakumirati vlaznu i na pritisak
osjetljivu hranu, istovremeno mozete akfivirati
obje dodatne funkcije.

4) Pritisnite tipku . Kontrolna lampica @
svijetli i uredaij izvladi zrak iz vreéice. Cim
se zrak usisa, dodatno svijetli kontrolna lam-
pica == @®. Uredaj sada zavaruje vreéicu.
Nakon 3to se postupak zavarivanja zavr3i,
gasi se kontrolna lampica @ a kontrolna
lampcia @ treperi i zatim se gasi.

5) Kada se ugase obije kontrolne lampice ®/®

mozete otvoriti poklopac pritiskom na debloka-
du poklopca @ i podi¢i poklopac uredaja @
prema gore. lzvadite vakumiranu zavarenu
vredicu.

® Napomena
> Postupak vakumiranja mozete prekinuti u

bilo kojem trenutku pritiskom na tipku |74 @.
Kontrolna lampica @ se gasi. Ponovno
pritisnite tipku |7 @ za nastavak postupka
vakumiranja.

Ako je uredaj veé predao na zavarivanje

i dodatno svijetli kontrolna lamica @,
postupak se moze prekinuti i tipkom |
Kontrolne lampice @/® najprije ’rrepere i
zatim se gase. Uredaj zaustavlja postupak
zavarivanja.

Kada jednu za drugom vakumirate i zavarite
5 vredica, ostavite uredaij otprilike 1 minutu
da se ohladi. Tiiekom ove faze hladenja
moze biti da se uredaj ne moze ponovno
pokrenuti.

Nakon faze hladenja, uredaj ponovno moze-
te nastaviti normalno koristiti (&ak i ako nije
protekla cijela minuta).

Savjet - kuhanje ,sous-vide”
> Buduéi da je isporuéena folija prikladna za

temperature od -20 °C do +110 °C, mozete
je koristiti za tzv. ,sous-vide” kuhanje (va-
kuumsko kuhanie). ,Sous-vide” je francuski
naziv za ,pod vakuumom”. Prilikom kuhanja
pod vakuumom, namirnica (uglavnom riba ili
meso, ali moguce je kuhati i povrée) se zavari
u vakumiranu vreéicu i zatim se kuha na niskoj
temperaturi (oko 50 do 90 °C) u vodenoj
kupki ili na pari. Prednost ovakvog nadina
kuhanja je da hlapljivi okusi ili arome ne
nestaju fijekom kuhanja. Namirnica koja se
kuha ne isuduje se, i zadrzavaju se vitamini

i arome. Zacini i bilje stavljeno u vredicu
zajedno s namirnicom jelu daje intenzivniji
okus.
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Vakumiranije posuda i vrecica
koje se mogu ponovno zatvoriti

@ Napomena

> Ne vakumiraijte vrecice u kojima se nalaze
isklju¢ivo tekucine.

> Ako Zelite vakumirati &iste tekuéine, npr. juhe,
koristite prikladnu posudu za vakumiranie.
Pazite da usisni ventil spremnika ne str3i u
napunjenu tekuéinu. Ako je potrebno, osta-
vite dovoljno slobodnog prostora do ruba
spremnika.

> Ako Zelite vakuumirati vreéice s vlaznom / so¢-
nom hranom, pazite da se tekucina ne usisava
u uredaj. Ako se slu&ajno usisaju male koli¢ine
tekucine ili hrane, one ée zavriiti u plifici za
prikuplianje teku¢ine @), koja se nalazi izmedu
donijeg brivenog prstena @.

Isporucenim crijevima za vakumiranje (® i

odgovarajué¢im adapterima {/@/@ mozete

vakumirati posude i vrecice koje se mogu po-

novno zatvoriti. Kod nekih vreéica ili spremnika

razligitih proizvodaéa, moguée je da adapter

O/D/D nije potreban i moZete crni spojni

dio na vakuumskom crijevu ® gurnuti izravno

u vredicu / spremnik. Isprobaite koji adapter

O/D/D najbolie zatvara i je li koji od adapte-

ra ®/@/@ vople potreban.

@ Napomena

> Odgovarajuée vrecice i posude dostupne su
zasebno u nasoj online trgovini - vidi poglav-
lie ,Narucivanje rezervnih dijelova”.

> Crijeva za vakumiranje ® i adaptere

O/D/@D kompatibilni su s vredicama i

posudama drugih proizvodada.
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Adapter npr. pogodan za
CASO* (serija VacuBoxx),

Ernesto, razne vredice s
ventilom

Adapter A ®

FoodSaver** (spremnik

za odrzavanie svieZine
FFCO2XX, FFCO02X, 003X,
005X, 008X, 010X, set ku-
tija za ruéak T020-00024),
razne vredice s ventilom
CASO* (set spremnika za
vakumiranie, &epovi za
vino), FoodSaver* *

(set spremnika FSCOO03)
FoodSaver** (&ep za vino,
posuda za mariniranje)

Adapter B @)

Adapter C @

Bez adaptera

*

CASQ |e registrirani zastitni znak tvrtke
Caso Holding GmbH.

** FoodSaver je registrirani zatitni znak
tvrtke Sunbeam Products, Inc.

Vakumiranje vreéica

1) Crijevo za vakumiranje (B spojite na napravu
za usisavanje B @ na uredaju.

2) Odaberite odgovarajuéi adapter A ®/B @
za vredicu koju Zelite vakumirati i stavite je na
crijevo za vakumiranje (®.

3) Zatvorite poklopac uredaja @. Pritom pripazi-
te da ulegnu oba ugla poklopca uredaja @.
Po potrebi ih jo3 jednom pritisnite na oznaka-
ma @ i @ tako da poklopac uredajo @
ulegne i zakljuéa se.

4) Pazljivo zatvorite vredicu koju Zelite vakumi-
rati. Vakumiranije radi samo ako je vredica
potpuno zatvorena. Najbolje je da vredicu
postaviti tako da usisni ofvor vreéice lezi na
glatkoj povrsini.

5) Pritisnite adapter A @®/B @ &vrsto na usisni
otvor na vreici.

6) Pritisnite tipku %6 @. Kontrolna lampica @
svijetli i uredaj izvladi zrak iz vredice. Cim se
zrak usisa, gasi se kontrolna lampica (@.

7) Adapter A ®/B @ sada mozete skinuti s

vredice.
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Vakumiranje posuda

1) Crijevo za vakumiran]e ® spoijite na napravu
za usisavanje B @ na uredaju.

2) Odaberite odgovarajuéi adapter ®/@/@
za vredicu koju Zelite vakumirati i stavite ga
na crijevo za vakumiranje ®.

3) Zatvorite poklopac uredaja @. Pritom pripazi-
te da ulegnu oba ugla poklopca uredaja @.
Po potrebl ih jo3 jednom pritisnite na oznaka-

@ i @ tako da poklopac uredajo @
Ulegne i zaklju&a se.

4) Spoijite adapter {/@/@ na odgovaraiju-
éu napravu na posudi. Za vide informacija
pogledajte upute za uporabu posude.

5) Pritisnite tipku 76 ®. Kontrolna lampica ®
svijetli i uredaj izvlagi zrak iz posude. Cim se
zrak usisa, gasi se kontrolna lampica (@.

6) Sada adaptere O/@/@ mozete skinuti s

posude i s uredaja.

v.v ’ L3

Ciscenje

/\ OPASNOST!

Opasnost po Zivot uslijed strujnog

udara!

> Mrezni utikag izvucite iz utiénice, prije nego
$to zapocnete s Ciscenjem.

> Osiguraite, da prilikom &idé¢enja ne dode do
prodiranja vlage u uredaj.

(D POZOR!

Moguée osteéenje uredaja.

> Ne koristite agresivna ili abrazivna sredstva
za ciscenje, jer ista mogu ostetiti povrsinu
kuéista uredaja.

> Ne koristite tvrde ili ostre predmete za
uklanjanje eventualno zalijeplienih ostataka
sa Zice za zavarivanje . U protivnom
biste mogli ostetiti Zicu za zavarivanje @ ili
izolaciju.

Cis¢enje uredaja

4 Ocistite povrsinu kuéista uredaja blago
navlazenom krpom i blagim sredstvom za
pranje posuda.

4 Prebrisite gornji @ i donii brtveni prsten @
te pritisnu brivu @ vlaznom krpom. Uvjerite
se da je uredaj ponovno suh prije nego ga
ponovno koristite.

4 Crijeva za vakumiranje @ i adaptere
O/D /D prebrisite viaznom krpom. Ako
su jako prljavi, te dijelove mozete odistiti i
toplom vodom s nedto deterdZenta za pranje
posuda. Prije ponovne upotrebe pazite da su
svi dijelovi suhi.

4 |Isperite pliticu za prikupljanje teku¢ine @
koja se nalazi izmedu donjeg brtvenog
prstena @ u toploj vodi s malo deterdzenta
za pranje posuda.

Po potrebi posudu za sakupljanje
tekuéine mozete prati i u perilici
posuda. Pritom pazite da se posuda
za sakupljanje tekudine ne zaglavi u
perilici posuda i, ako je mogude, kori-
stite gornju kosaru perilice posuda.

-~
Cuvanje

Uredaj ima integrirani namata¢ za kabel @ na
donjoj strani ku¢idta, na koji mozete namotati
mrezni kabel kada se uredaj ne koristi. Mrezni
kabel namotajte oko namataga kabela @ u
smjeru ozna&enom strelicom.

Na taj nacin Eete sprijeciti da se mrezni kabel
uklijesti, uprlja ili da visi i predstavlja potencijalni
izvor opasnosti.
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(D POZOR!

Moguce ostecenje uredaja.

> Ne dozvolite da se, tijgkom skladistenja ure-
daja, poklopac uredaja @ zakljuéa! Kada je
poklopac uredaja @ zaklju&an, postoji trajni
pritisak na gornji @ i donii brtveni prsten @,
kao i na pritisnu brivu @. To moze utjecati
na njihovu funkeiju.

4 Cuvajte uredaj na &istom i suhom miestu koje
nije izloZeno neposrednom utjecaju sunceve
svjetlosti.

Zbrinjavanje

Zbrinjavanje uredaja

Ovaij simbol prekrizene kante za
otpad na kotagi¢ima ukazuje na to
da ovaj uredaj podlijeze direktivi
2012/19/EU. Tom se direktivom
zabranjuje bacati uredaj na kraju njegova roka
uporabe u obi¢no kuéno smeée. Uredaj se mora
predati na mjestu za sakupljanje posebnog
otpada ili predati poduzeéu za zbrinjavanje
posebnog otpada.
To je zbrinjavanje za vas besplatno.
Cuvaite okoli$ i zbrinite uredaj na
ispravan nacéin.
Ako vas stari uredaj sadrzi osobne podatke,
sami ste odgovorni za njihovo brisanje prije
nego uredaj vratite.
® O moguénostima zbrinjavanija starih
[ \ uredaja mozete se raspitati u
@n gradskom ili opéinskom poglavar-
stvu.
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Zbrinjavanje ambalaze
QY

e

vi$e nije potrebna zbrinite u skladu s vazedim
lokalnim propisima.

Materijali ambalaZe odabrani su
prema ekolokim na&elima i
na&elima zbrinjavanja, te se stoga
mogu reciklirati. AmbalaZu koja vam

Ambalazu zbrinite na ekoloski
prihvatljiv nagin. Pazite na oznake
b na razli¢itim materijalima ambalaze
a i po potrebi ih zbrinite odvojeno.
Materijali ambalaZze oznageni su
kraticama (a) i brojkama (b) sliedeéeg znacenija:
1-7: Plastika, 20-22: Papir i karton,

80-98: Kompozitni materijali.

Jamstvo tvritke

Kompernass Handels
GmbH

Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju
od 3 godine od datuma kupnie. U sluéaju
nedostataka ovoga proizvoda, Vama pripadaju
zakonska prava na teret prodavaéa proizvoda.
U nastavku izloZeno jamstvo ne ograniéava ova
zakonska prava.

Uvijeti jamstva

Jamstveni rok zapoéinje danom kupnje. Molimo,
sacuvaite raun. Potreban je kao dokaz o kupnii.
Ako u roku od tri godine od datuma kupnje ovog
proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvornié-
ka greka proizvod ée biti - po nasem izboru - za
Vas besplatno popravljen ili zamijenjen, ili ¢e
Vam se vratiti novac. Za takvo ispunjenije jamstve-
ne obveze potrebno je unutar trogodisnjeg roka
predociti uredaj s nedostatkom i dokaz o kupnii
(ra&un), te pisanim putem ukratko opisati u &emu
se sastoji gredka proizvoda i kada se pojavila.
Ako je kvar pokriven nagim jamstvom, poslat
éemo Vam popravljen ili novi proizvod.
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1. U sluéaju manjeg popravka jamstveni rok se
produljuje onoliko koliko je kupac bio lisen
uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvr-
$ena njezina zamijena ili njezin bitni popravak,
jamstveni rok podinje teéi ponovno od zamije-
ne, odnosno od vraéanja popravljene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo
neki dio stvari, jamstveni rok pocinje tei
ponovno samo za faj dio.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u slu-
éaju nedostataka

Koritenje prava na jamstvo ne produzuje jam-
stveni rok. To vrijedi i za zamijenjene i poprav-
liene dijelove. Stete i nedostatke koji eventualno
postoje veé prilikom kupnije treba javiti neposred-
no nakon raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog
roka izvrieni popravci se napladuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
briZljivo provieren.

Ovo jamstvo vrijedi za gredke u materijalu i izro-
di. Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda
koji su izloZeni uobiajenom habaniju i stoga se
smatraju dijelovima brzog habanja ili za 3tetu
lomljivih dijelova, npr. prekidaéa ili dijelova koji
su proizvedeni iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod ostecen, i
ako nije struéno koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je toéno postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama
ne preporuuju ili na koje se upozorava, obave-
zno se moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenjen iskljugivo za privatnu, ne-
komercijalnu uporabu. Jamstvo prestaije vrijediti u
sluéaju zloporabe, nenamjenskog koristenja, pri-
miene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.

Redlizacija u slué¢aju jamstvenog za-
htjeva

Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtje-
va, molimo slijedite sliedeée napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravno-
sti drzite blagajnicki ragun i broj artikla

(IAN) 487863_2510 kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla moZete pronadi na tipskoj plogici
na proizvodu, u obliku gravure na proizvodu,
na naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje
lijevo) ili u obliku naljepnice na straznjoj ili
donjoj strani proizvoda.

B Ako dode do smenji u radu ili drugih
nedostataka, najprije telefonski ili
preko elektronske poste kontaktirajte
servisni odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda mo-
Zete zajedno s priloZzenim dokazom o kupniji
(blagaijni¢ki racun) i s opisom nedostatka i
kada se pojavio, besplatno poslati na dobive-
nu adresu servisa.

OO
A

Na stranici www.lidl-service.com
mozZete preuzeti ove i mnoge
[=] druge priruénike, videosnimke o

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

S ovim QR kodom, mozete ofii izravno na
Lidl servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i
otvoriti upute za uporabu unosom broja artikla

(IAN) 487863_2510.

proizvodu i softver za instalaciju.
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Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

[IAN 487863_2510]

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa na-

vedena u nastavku nije adresa servisa. Naijprije
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,

Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska
Proizvodaé:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernass.com

84 Hrvatski

Narucivanje rezervnih
dijelova

Rezervne dijelove za ovaj proizvod
uvijek mozete naruéiti na Internetu na
www.kompernass.com.

Skenirajte QR kéd pomoéu pametnog telefona /
tableta. Pomoéu ovog QR kéda mozete izravno
ofi¢i na nadu web stranicu i vidjeti i narugiti
dostupne rezervne dijelove.

() Napomena

> Ako imate problema s online narudzbom,
nasem se servisnom centru mozete obratiti
putem telefona ili e-poste.

> Prilikom narudzbe uvijek navedite broj artikla
(IAN) 487863_2510.

> |majte na umu da rezervne dijelove putem
interneta nije moguée naruéiti za sve zemlje.
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Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog
aparatal

Time ste se odluéili za savremen i kvalitetan
proizvod. Uputstvo za upotrebu

je sastavni deo ovog proizvoda. Ono sadrzi
vazne napomene o bezbednosti,

upotrebi i odlaganiu. Pre korid¢enja proizvoda
upoznaite se sa svim napomenama vezanim za
rukovanie i bezbednost. Koristite proizvod samo
na opisani nadin i u navedene svrhe. Predaijte
svu dokumentaciju prilikom prosledivanja proi-
zvoda tredim licima.

Namenska upotreba

Ovaj aparat je namenien iskljugivo za zavariva-
nje i vakuumiranje namirnica u koli¢inama koje
su uobi¢ajene u domadinstvu i samo za privatnu
kuénu upotrebu. Ovaj aparat nije namenjen za
komercijalnu ili industrijsku upotrebu, kao ni za
trajnu primenu.

Svaki drugi nagin kori¥¢enja i korid¢enje van
navedenih okvira se smatra nenamenskim.
Iskljugena su potrazivanja bilo koje vrste, zbog
o3tecenja nastalih usled nenamenske upotrebe.
Rizik snosi iskljucivo korisnik.

Koris¢ene napomene
upozorenja i simboli

U ovom uputstvu za upotrebu, na pakovaniju i
aparaty, se koriste sledeée napomene upozore-
nja i simboli (ukoliko je primenjivo):

OPASNOST! Napomena upo-
zorenja sa ovim simbolom i recju
Q upozorenja ,OPASNOST” oznacava
neposredno predstojeéu opasnu
situaciju koja dovodi do smrti ili teske
povrede, ako se ne izbegne.

UPOZORENJE! Napomena
upozorenja sa ovim simbolom i re&ju
Q upozorenja ,UPOZORENJE" ozna-

&ava moguéu opasnu situaciju koja
bi mogla da dovede do smrti ili teske
povrede, ako se ne izbegne.
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OPREZ! Napomena upozorenja sa
ovim simbolom i re&ju upozorenja
+OPREZ" ozna&ava mogudu opasnu
situaciju koja bi mogla da dovede do
neznatne ili umerene povrede, ako se
ne izbegne.

PAZNJA! Napomena upozorenja

sa ovim simbolom i recju upozore-
@ nja ,PAZNJA" oznaéava mogudu

situaciju koja bi mogla da dovede do

materijalne 3tete, ako se ne izbegne.
~/

Napomena: Napomena oznadava
dodatne informacije koje olaksavaju
rukovanje aparatom.

Naizmeniéna struja/naizmeniéni
napon

dvostruka izolacija

dodir sa hranom ne ugrozavaju njenu

Qlij Svi delovi ovog aparata koji dolaze u
bezbednost.

Pogodan za pranje v masini za
pranje posuda.

Pogodan za upotrebu u
mikrotalasnoj peénici

Obim isporuke i pregled
posle transporta

Aparat se standardno isporuduje sa slede¢im
delovima:

® Uredaj za vakuumiranje

® 1x folija u rolni

® 2 xcrevo

® 3 x adapter

® 1x rezervni zaptivni prsten
® Ovo uputstvo za upotrebu

() Napomena

> Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun i da
li ima vidljivih o$teéenja.

> Obratite se servisnoj sluzbi u sluéaju
nepotpunog sadrZaja isporuke ili odteéenja
izazvanih losom ambalaZom ili transportom
(pogledaijte poglavlie Servis).



OO SILVERCREST’

Raspakivanje

4 Izvadite iz kutije sve delove aparata, foliju u
rolni i uputstvo za upotrebu.

4 Uklonite sav ambalazni materijal.

4 Uklonite zastitnu foliju sa polja sa upravljaé-
kim elementima.

/\ OPASNOST!

> Deca ne smeju da koriste ambalazni materi-

jali kao igracku. Postoji opasnost od gudenia.

Opis aparata

Slika A

Poklopac aparata
Mehanizam za izvlaéenje vazduha =
Kalem za namotavanje kabla
Pritisna zaptivka

Doniji zaptivni prsten

Zadniji graniénici

Prednii graniénici

Deblokada poklopca
Sakupljag tenosti

Otvor za usisavanje

Gornji zaptivni prsten

POB6000006000Q

Zica za zavarivanje

Bezbednosne napomene

Slika B
® Taster (funkcije ,zavarivanje”) sa kontrol-

nom lampicom (crvena)

O Taster (funkcije ,vakuumiranje i zavariva-
nje”) sa kontrolnom lampicom (crvena)

Taster [ (dodatne funkcije ,Wet") sa

kontrolnom lampicom (zelenal)

®
@ Taster| ¥ | (dodatne funkcije ,Soft”) sa
®

kontrolnom lampicom (zelenal)

Taster >/ (funkcije ,eksterno vakuumiranje”/
STOPP Taster) sa kontrolnom lampicom
(zelena)

Slika C

® Vakuumsko crevo
@® Adapter A

@ Adapter B

@ Adapter C

Tehnicki podaci

Radni napon 220-240V -,
P 50/60 Hz

Ulazna snaga 130 W

'Ulo.zrja snaga u <05W

isklju¢enom stanju

Klasa zastite /(0]

() Napomena

Ovim znakom se potvrduje, da je

ovaj uredaj u skladu sa srpskim
A A zahtevima za bezbednost proizvoda.

/\ OPASNOST! ELEKTRICNI UDAR!

m Kontroliite aparat pre upotrebe na spoljna vidljiva o$teéenija.
Ne pustajte u rad aparat koji je osteéen.

m U svrhu izbegavanja opasnosti, pobrinite se da ovladéeno struéno
osoblje, korisni¢ki servis ili osoba sliéne kvalifikacije $to pre zameni
odteceni mrezni utikad ili elektriéni kabl.
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Nikada ne koristite aparat sa neispravnim elekiriénim kablom.

Ne koristite produzne kablove ili produzne kablove sa utiénicama,
koji ne odgovaraju zahtevanim bezbednosnim odredbama.

Nikada ne otvaraite kuéite aparatal

|zvucite mrezni utika iz uti¢nice pre nego $to pocnete da Cistite
aparat.

Obezbedite da teénost ne ude u aparat prilikom &iéenja.

/A UPOZORENJE! OPASNOST OD POVREDA!

Popravke na aparatu treba da obavlja samo ovla$éeno struéno
osoblie ili korisni¢ka sluzba. Za korisnika mogu da nastanu opa-
snosti od povreda ili ée se aparat otetiti, usled nestruénih poprav-
ki. Osim toga, potraZivanje garancije prestaje da vaZi.

Uti¢nica mora da bude lako pristupaéna, tako da elektriéni kabl
moze lako da se izvuée, ako je potrebno.

Deca ne smeju da &iste i obavljaju korisnicko odrzavanje aparata
bez nadzora.

Ovim aparatom smeju da rukuju deca starija od 8 goding, kao i
osobe sa smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim sposobnosti-
ma ili sa nedostatkom iskustva i/ili znanja, ako su pod nadzorom
ili suim data uputstva za rukovanje aparatom na bezbedan nadin i
ako razumeju opasnosti do kojih moZe da dode.

Deca ne smeju da koriste aparat kao igracku!

Deca treba da budu pod nadzorom, da bi se osiguralo da se ne
igraju aparatom.

Nikada ne ostavljajte aparat bez nadzora kada je spreman za
rad. Uvek izvucite mrezni utikaé iz utiénice nakon upotrebe ili u
toku prekida u radu da bi se izbeglo sluéajno uklju¢ivanje aparata.

(D PAZNJA! MATERIJALNA STETA!

Ne koristite aparat sa spolja$njim tajmerom ili zasebnim sistemom

za daljinsko upravljanie.
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(D) NAPOMENA

m Nije potrebna nikakva akeija od strane korisnika, da bi se proizvod
prebacio izmedu 50 i 60 Hz. Proizvod se prilagodava i frekvenciji

od 50 i od 60 Hz.

Postavljanje i
prikljucivanje

Uslovi za mesto postavljanja  Elektricni prikljucak

Za siguran i besprekoran rad aparata, mesto (D PAZNJA!

ostavljanja mora da ispunjava sledeée uslove: T .
P ani puni > Pre priklju&ivanja aparata, uporedite podatke

B Aparat mora da bude postavlien na &vrstu, o priklju¢ku (napon i frekvenciju) na fipskoj
ravnu i vodoravnu podlogu. plocici aparata sa podacima Vase elekiricne
mreze. Ovi podaci moraju da se podudaraju

B Ne koristite aparat u vruéem, mokrom ili veo- o o L
da ne bi doslo do o$teéenja aparata.

ma vlaznom okruzenju ili u blizini zapaljivih
A . . o .
materijala. U:/er,lte se da ?lektrlcnvl kabl qporcﬂ(?.nue )
odteéen i da nije poloZen preko vruéih povrsi-

B Uti¢nica mora da bude lako pristupagna, tako na i/ili odtrih ivica.
da elektriéni kabl moze lako da se izvuce,

’ > Vodite rauna da elektriéni kabl ne bude
ako je potrebno.

previde zategnut ili savijen.
> Ne dozvolite da elektriéni kabl visi preko
ivica ili ¢odkova (efekat Zice za spoticanie).

¢ Umetnite mrezni utika& u mreznu utiénicu.

Funkcije

Taster Funkcija

®

Pokretanie funkcije ,zavarivanje” (bez vakuumiranja)

144 @ | Pokretanije funkcije ,vakuumiranje i zavarivanje”

® | Aktiviranje dodatne funkcije ,Wet” (za posebno vlazne namirnice)

Aktiviranje dodatne funkcije ,Soft” (za namirnice koje su osetljive na
pritisak, kao npr. voce ili torte)

o

*/ ® Pokretanie funkcije ,eksterno vakuumiranje” (za vakuumiranje sa crevom
(%) i adapterom)
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(npr. nekuhani

L]
Saveti
U sledeéoj tabeli se nalaze napomene u vezi sa optimalnom pripremom i preradom namirnica.
. Preporucena
.. Preporucena
Namirnica Napomene dodatna
posuda .
funkcija
Meso/riba — koristiti samo u sveZem stanju, - Kesa @
— Ne prekidati lanac hladenja
Povrée — oljustite ili operite i osusite - Kesa
— blansirati nekoliko minuta u klju&aloj
vodi, trenutno ohladiti ledenom vodom i
osusiti, da bi se izbegao gubitak ukusa i
boje i stvaranje gasa™® u toku skladistenja
Lisnato — operite i osusite - Posuda
povrée / salata | - nije pogodno za zamrzavanje
Voée — oljustite ili operite i osusite — Frizider:
posuda
— amrzivaé: @
kesa
Zaginsko bilie | — operite i osusite — Kesa
— cele stabljike
Pecivo - Posuda
Pragkaste — staviti komad kuhinjskog ubrusa na vrh | — Kesa
namirnice kese/posude ili vakuumirati u original- | — Posuda
nom pakovanju
Hladne te&nosti - Posuda
Obhladeng, - Posuda
kuvana jela - Kesa @
Tvrda, otra - Posuda
by o g

spiralni rezanci)

*Vazi npr. za sve vrste kupusa (brokoli, prokelj, zeleni kelj itd.), $pargle, slatku papriku, pasulj, zeleni
karfiol i kineski lisnati kupus (pak choi).
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Zavarivanje folije u
obliku creva

(D Napomene u vezi sa folijom

> folija sme da bude maksimalno 30 cm 3iroka.

U suprotnom, folija ne moze ispravno da se
zavari.
> Uz ovaj aparat koristite samo one folije
koje na jednoj strani imaju strukturu (tagke
ili Zlebove), koje su debljine od oko 0,17 -
0,29 mm (170 - 290 p) i koje su proizvede-
ne od najlona (PA) - PE. U suprotnom, var
nece biti zaptiven i aparat moze da se osfeti.
Folije ove vrste éete prepoznati po podacima
na ambalazi. Kvalitet vara varira u zavisnosti
od vrste i debljine folije.
> Isporugena folija je pogodna za temperature
izmedu -20 °Ci+110 °C.
Isporuéena folija ne sadrzi BPA i
pogodna je za mikrotalasnu
peénicu. Medutim, nikada ne
zagrevaijte kompletno zavarene kese u
mikrotalasnoj peénici. Kesa moZe da pukne!
Jedna strana kese mora da bude otvorena.
Kesu zagrevaijte maksimalno 3 minuta na
maksimalnoj temperaturi od 900 W.

1) Isecite makazama Zelienu duZinu za Vaiu
kesu od folije u obliku creva, 3to je moguée
ravnije.

2) Otvorite poklopac aparata @, tako Sto éete
pritisnuti deblokadu poklopca @ i otvoriti
poklopac aparata @ prema gore.

3) Postavite otvoren kraj kese u aparat, tako

da se otvor kese nalazi po sredini u donjem
zaptivnom prstenu @. Kesa sme da dodirne
maksimalno zadnje graniénike @ i mora da
leZi izmedu prednijih grani¢nika @. Ako kesa
leZi preko jednog ili oba grani¢nika @/ @,
kesa ne moze ispravno da se zavari:

® Napomena
> Otvor kese mora da leZi glatko na pritisnoj

zaptivei @. U suprotnom, zavarivanje neée
funkcionisati ispravno.

4) Zatvorite poklopac aparata @. Prifisna zaptiv-

ka @ pritiska kesu na Zicu za zavarivanje @,
tako da nastaje glatak var. Pritom, vodite ragu-
na da oba kraja poklopca aparata @ usednu.
Po potrebi, pritisnite ih jo3 jednom na oznakama
@ i @ nadole, tako da poklopac aparata @
usedne i da se zakljuéa.

5) Pritisnite taster [+ @®. Kontrolna lampica @®

svetli. Cim je zavrien postupak hermeti¢nog
zatvaranja, kratko treperi kontrolna lampi-
ca (B i zatim se gasi.

Srpski 91



O SILVERCREST’

(D) Napomena

> Vi moZete u svakom trenutku da prekinete
postupak hermetié¢nog zatvaranja, tako 3to
cete da pritisnete taster 7g @. Kontrolna
lampica @® treperi i zatim se gasi.

(D) PAZNJA! MATERIJALNA STETA!
Ako se kontrolna lampica ® u postup-
ku hermetiénog zatvaranja ne ugasi
najkasnije nakon 10 sekundi, aparat je
u kvaru!

> Odmah izvucite mrezni utikad iz mrezne
utiénice. Ne poku3avaijte sami da popravljate
aparat. Obratite se korisniekoj sluZbi.

6) Otvorite poklopac aparata @), tako $to éete
pritisnuti deblokadu poklopca @ i otvoriti
poklopac aparata @ prema gore. Izvucite
kesu. Ona je sada zavarena na jednom
kraiju.

(D) Napomena

> Uverite se da je var pravilan. Ispravan
var treba da bude ravna, prava traka bez
nabora.

7) Napunite kesu. Morate da ostavite slobodan
prostor kese od najmanje 6 cm do ivice koju
treba zavariti.

(D PAZNJA! MATERIJALNA STETA!

> Napunite kesu tako da, u toku zavarivanja ni
u kom slu&aju, ostaci namirnica ili te&nosti ne
mogu da iscure i da dospeju u aparat.

8) Ako ne Zelite da vakuumirate kesu, zavarite
zatim drugu, otvorenu stranu.

() Napomena

> Saclekaite nekoliko sekundi pre nego sto
zavarite slededu kesu, da bi aparat mogao
da se ohladi.
U toku ove faze hladenja ne mozZete da
pokrenete funkciju ,Zavarivanje”.
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Vakuumiranje

Vakuumiranije folije u obliku
creva

U toku zavarivanja moZete i da izvu&ete vazduh iz
kese (vakuumiranje):

(O Napomena

> Ne vakuumiraijte kese u kojima se nalazi
samo tecnost.

> Ako Zelite da vakuumirate kese sa vlaznim/soc-
nim namirnicama, vodite ra¢una da se teénost
ne usisa u aparat. Ukoliko bi ipak manije koli¢ine
teénosti ili namirnica bile nenamerno usisane,
one dospevaju u mali sakupliag tecnosti @, koji
se nalazi izmedu donjeg zaptivnog prstena @.

1) Postavite otvoren kraj kese u aparat, tako
da se otvor kese nalazi po sredini u donjem
zaptivnom prstenu @. Kesa sme da dodirne
maksimalno zadnije grani¢nike @ i mora
da lezi izmedu prednjih grani¢nika @. U
suprotnom, izvlaéenje vazduha i zavarivanje
nece funkcionisati:

2) Zatvorite poklopac aparata @. Pritom, vodite
ra¢una da oba kraja poklopca aparata @
usednu. Po potrebi, prifisnite ih jo$ jednom na

@™ .
oznakama @ i @ nadole, tako da poklo-
pac aparata @ usedne i da se zakljuca.
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(D) Napomena

> Vodite rauna da gornji @ i donji zaptivni
prsten @ nisu ostecenil U suprotnom, aparat
ne moZe da izvladi vazduh iz kese.

> Ukoliko je jedan od zaptivnih prstenova /@
oitecen, jednostavno ga izvucite iz udublienja i
pritisnite rezervnu zaptivku u udubljenje.

3) Po potrebi, izaberite odgovarajuéu dodatnu
funkciju za Vase namirnice. U suprotnom,
preskocite ovaj korak postupka i nastavite sa
tackom 4):

— Pritisnite taster [ @ kada Zelite da
vakuumirate posebno vlazne ili soéne
namirnice, kao 3to je sveZe marinirano
meso ili ise¢eno voce.

Kada se izmedu folije na varu nalazi
vlaga, to moZe da dovede do neispravnih
varova. Kod aktiviranja ove funkcije, po-
vedava se vreme zavarivanija, tako da je
var stabilniji. Kada je aktivirana dodatna
funkeija [« ,Wet", svetli pripadajuca
kontrolna lampica ®.

— Pritisnite taster [#_ @ kada zelite da
vakuumirate namirnice koje su osetljive
na priisak, kao 3to su torte ili jagodasto
voée. Kod aktiviranja dodatne funkcije
,Soft”, malo se smanijuje potpritisak i
namirnice se neée snazno pritisnuti.

Kada je aktivirana dodatna funkcija
+Soft”, svetli pripadajuéa kontrolna
lampica @.

(D) Napomena

> Kada Zelite da vakuumirate vlazne namirnice
i namirnice koje su osefljive na pritisak, mo-
Zete i istovremeno da aktivirate obe dodatne
funkcije.

svelli i aparat izvla&i vazduh iz kese. Cim

je vazduh izvu&en iz kese, dodatno svetli
kontrolna lampica |==| ®. Aparat sada her-
metiéno zatvara kesu. Cim se zavrdi postupak
hermeti¢nog zatvaranija, gasi se kontrolna
lampica @, dok kontrolna lampica @ treperi
i onda se gasi.

5) Kada su obe kontrolne lampice ®/®

ugadene, mozete da otvorite poklopac, tako
3to dete pritisnuti deblokade poklopca @ i
otvoriti poklopac aparata @ prema gore.
Izvadite vakuumiranu i hermeti¢no zatvorenu
kesu.

® Napomena
> Mozete u svakom trenutku da prekinete postu-

pak hermeti¢nog zatvaranja, tako 3to éete po-
novo da pritisnete taster [Z ®. Pripadajuéa
kontrolna lampica @ se gasi. Kada ponovo
pritisnete taster || @, postupak vakuumira-
nja se nastavlja.

Ukoliko je aparat veé predao u postupak her-
meti¢nog zatvarania i kontrolna lampica ®
dodatno svetli, postupak moze da se prekine
tasterom 76 @. Kontrolne lampice @/®
prvo trepere, a zatim se gase. Aparat zaustav-
lia postupak hermeti¢nog zatvaranija.

Kada ste vakuumirali i zavarili 5 kesa
zaredom, ostavite aparat oko 1 minuta da
se ohladi. U toku faze hladenja moze da se
desi da ne moZete da pokrenete aparat.
Nakon faze hladenja moZete da nastavite
da normalno koristite aparat (iako jo$ nije
protekao ceo minut).

Savet za ,Kuvanje u vakuumu”
> Imajuéi u vidu da je isporuéena folija

pogodna za temperature izmedu -20 °C
und +110 °C, moZete da e koristite za
takozvano ,Sous-vide - kuvanje” (kuvanje

u vakuumu). ,Sous-vide” je francuski izraz

i znadi ,pod vakuumom”. Kod kuvanja u
vakuumu, kuvana namirnica (prvenstveno
riba ili meso, ali moZe i povrée) se zavari u
vakuum-kesu i zatim se u njoj kuva na niskoj
temperaturi (oko 50 do 90 °C) potopliena
u vodu ili na pari. Prednost je u tome 3to se
isparljive arome zadrzavaju u toku kuvania.
Kuvana namirnica se ne isusuje i vitamini i
arome ostaju o&uvani. Zadinsko bilie i zagini,
koji su zavareni zajedno sa namirnicama u
vakuum-kesi, intenzivnije prenose svoj ukus
na kuvanu namirnicu.

Srpski 93



O SILVERCREST’

Vakuumiranje posuda i kesa
koje mogu ponovo da se
zatvore

@ Napomena
> Ne vakuumiraijte kese u kojima se nalazi
samo tecnost.
> Ako vakuumirate samo te&nost, npr. supe, ko-
ristite posudu pogodnu za usisavanije. Vodite
ra¢una na to da usisni ventil posude ne str3i u
napunjenu teénost. Ako je potrebno, ostavite
dovoljno prostora do ivice posude.
> Ako Zelite da vakuumirate kese sa vlaznim/soc-
nim namirnicama, vodite raéuna da se teénost
ne usisa u aparat. Ukoliko bi ipak manie koli¢ine
teénosti ili namirnica bile nenamerno usisane,
one dospevaju u mali sakupljag tecnosti @, koji
se nalazi izmedu donjeg zaptivnog prstena @.
Pomocéu vakuumskih creva @ i odgovarajudih
adaptera ®/@/@, koji su sastavni deo obima
isporuke, moZete da vakuumirate posude i kese
koje mogu ponovo da se zatvore. Kod nekih
kesa ili posuda razli¢itih proizvodaca moze da
se desi da ni jedan adapter ®/@/ nije potre-
ban i da crni deo spojnice na vakuum-crevu @
mozete direkino da gurnete u kesu/posudu.
Isprobaite koji adapter (®/@/ najbolje
zatvara i da li je jedan od adaptera ®/D/D

uopste potreban.

(D) Napomena

> Odgovarajuce kese i posude mozete
zasebno da nabavite preko nase onlajn-pro-
davnice, s tim u vezi pogledaijte poglavlje
.Poruéivanje rezervnih delova”.

> Vakuumska creva ® i adapteri ®/@D/D su
takode kompatibilni sa kesama i posudama
drugih proizvodaéa.
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Adapter npr. odgovara za

CASO* (serija VacuBoxx),
Ernesto, razli¢ite kese sa
ventilom

Adapter A ®

FoodSaver** (posude za
produzenu svezinu FFCO2XX,
FFC002X, 003X, 005X,
008X, 010X, komplet kutija
za hranu T020-00024),
razlicite kese sa ventilom
CASO* (komplet posuda za
vakuumiranije, vinski &epovi),
FoodSaver** (komplet posu-
da FSCO03)

FoodSaver®* (vinski Zep,
kutija za mariniranie)

Adapter B @)

Adapter C @

Bez adaptera

* CASO |e registrovana marka kompanije

Caso Holding GmbH.

** FoodSaver je registrovana marka kompanije
Sunbeam Products, Inc.

Vakuumiranije kesa

1) Priklju¢ite jedno vakuumsko crevo (® na
mehanizam za izvla&enje vazduha S @
aparata.

2) Izaberite odgovarajuéi adapter A ®/B @ za
kesu koju Zelite da vakuumirate i nataknite ga
na vakuumsko crevo .

3) Zatvorite poklopac aparata @. Pritom, vodite
raéuna da oba kraja poklopca aparata @
usednu. Po potrebi, pritisnite ih jo$ jednom na

oznakama @ i @ nadole, tako da poklo-
pac aparata @ usedne i da se zakljuéa.

4) Pazljivo zatvorite kesu koju éete vakuumirati.
Vakuumiranje funkcionide samo kada je kesa
potpuno zatvorena. Najbolje je da kesu po-
stavite tako da otvor za izvla&enje vazduha
na kesi leZi na glatkoj povriini.
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5) Cursto pritisnite adapter A ®,/B @ na otvor
za izvlaéenje vazduha na kesi.

6) Pritisnite taster 26 @. Kontrolna lampica @
svelli i aparat izvla&i vazduh iz kese. Cim je
vazduh izvuéen iz kese, gasi se kontrolna
lampica @.

7) Sada mozete da odvojite adapter A {®/B @
od kese.

Vakuumiranje posuda

1) Prikljuéite jedno vakuumsko crevo @ na
mehanizam za izvla&enje vazduha B @
aparata.

2) Izaberite odgovarajuéi adapter ®/@D/®D
za posudu koju zelite da vakuumirate i nata-
knite ga na vakuumsko crevo (®.

3) Zatvorite poklopac aparata @. Pritom, vodite
ra¢una da oba kraja poklopca aparata @
usednu. Po potrebi, pritisnite ih jo$ jednom na

oznakama @ i @ nadole, tako da poklo-
pac aparata @ usedne i da se zaklju&a.

4) Prikljucite adapter ®/@ /@ na odgovaraju-
¢i mehanizam posude. Za dodatne informaci-
je pogledaite uputstvo za upotrebu posude.

5) Pritisnite taster > @. Kontrolna lampica @
svetli i aparat izvla&i vazduh iz posude. Cim je
vazduh izvuéen, gasi se kontrolna lampica @.

6) Sada mozete da uklonite adaptere ®/@)/®

sa posude i sa aparata.

v.v &’ .

Ciscenje

/\ OPASNOST!

Opasnost po Zivot od elektriéne struje!

> lzvucite mrezni utikag iz utiénice pre nego 3to
pocnete da &istite aparat.

> Obezbedite da te¢nost ne ude u aparat
prilikom &i3éenja.

(D PAZNJA!

Moguée osteéenje aparata.

> Ne koristite agresivna ili abrazivna sredstva
za &idcenie, jer ona mogu da nagrizu povrsi-
nu kudista.

> Ne koristite tvrde ili ostre predmete da biste
uklonili lepljive ostatke sa Zice za zavariva-

nje @. U suprotnom, mozZete da ostetite Zicu
za zavarivanje @ ili izolaciju.

Cis¢enje aparata
¢ Cistite povrsinu kuéiita blago navlazenom
krpom i blagim sredstvom za pranje posuda.

4 Obrisite gornji @ i doniji zaptivni prsten @,
kao i pritisnu zaptivku @ vlaznom krpom.
Osiguraijte da je aparat ponovo suy, pre
pustanja u rad.

4 Obrisite vakuumska creva @ i adaptere
O/D/M vlaznom krpom. Kada su jako
zaprljani, te delove mozZete da operete i u to-
ploj vodi sa malo sredstva za pranje posuda.
Pre nego $to ponovo koristite aparat, uverite
se da su svi delovi potpuno suvi.

4 |Isperite sakupljag te¢nosti @ koji se nalazi
izmedu donjeg zaptivnog prstena @ toplom
vodom i sa malo sredstva za pranje posuda.

Ako je potrebno, sakupljag moze-

te da perete i u masini za pranje

posuda. Pritom vodite ra¢una da

se sakupljad ne zaglavi u maini za

pranje posuda i ako je mogudée, ko-

ristite gornju korpu masine za pranje
posuda.
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~

Cuvanje

Aparat na donjoj strani ima integrisan kalem

za namotavanie kabla @, na koji mozete da
namotate elekiriéni kabl kada ne koristite aparat.
Namotaite elektriéni kabl u smeru prikazane
strelice oko kalema za namotavanie kabla @.

Time Cete izbedi da elektriéni kabl, ako se zaglo-
vi, zaprlja ili slobodno visi, bude izvor opasnosti.

(D PAZNJA!

Mogucée osteéenje aparata.

> Dok je aparat uskladisten, poklopac apa-
rata @ ne sme da useda! Kada poklopac
aparata @ useda, vrii se konstantan pritisak
na gornji @ i donji zaptivni prsten @, kao i
na pritisnu zaptivku @. Time njihova funkcio-
nalnost moze da bude ugrozena.

4 Cuvajte aparat na &istom i suvom mestu bez
direkinog sunéevog zragenija.

Odlaganje

Odlaganje aparata

Pratedi simbol precrtane kante za
otpad na tokovima znaéi da ovaj
aparat podleze direktivi
2012/19/EU. Ova direktiva navodi
da ovaj aparat na kraju svog veka koridéenja ne
smete da odlozZite u uobi&ajeni kuéni otpad, veé
morate da ga predate na posebno uredenim
sabirnim mestima, skladistima za reciklazu ili
preduzecu za upravljanje otpadom.
Ovo odlaganije je za Vas besplatno.
Cuvaite Zivotnu sredinu i odlazite
struéno.
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Ukoliko Va3 istroden aparat sadrzi podatke o
li¢nosti, li¢no ste odgovorni za njihovo brisanje

pre nego sto vratite aparat.

(]
)
Odlaganje ambalaze
@ Ambalazni materijali su izabrani
prema svojoj ekoloskoj prihvatljivosti
% i jednostavnosti odlagania, te su
zato podobni za reciklazu. Odlozite

nepotrebni ambalazni materijal u skladu sa vaze-
¢im lokalnim propisima.

O moguénostima za odlaganje
dotrajalih proizvoda saznadete u
Vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi.

Odlozite ambalazu na ekologki
prihvatljiv nagin Obratite paznju na
oznaku na razligitim ambalaznim
materijalima i, ako je potrebno,
odvojite ambalazne materijale
zasebno. Ambalazni materijali su oznaeni
skraéenicama (a) i ciframa (b) sa sledeéim
znadenjem: 1-7: Plastika, 20-22: Hartija i
karton, 80-98: Kompozitni materijali.

L3
Servis
EFAE | Na stranici www.lidlservice.com
% | mozete preuzeti ovaj i mnoge
= druge priruénike, video-snimke o
proizvodu i softver.
A ohici

Pomoéu ovog QR koda mozete ofiéi direktno na
Lidlovu servisnu stranicu (www.lidl-service.com)
i uneti broj proizvoda (IAN) 487863_2510 da

biste otvorili uputstvo za upotrebu.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

— da pozovete korisnicki servis: 021 3000 151
— posaliete e-mail na: kompernass@lidl.rs

- posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo

da saduvate fiskalni radun i date ga na uvid
prilikom izjavljivanja reklamacije.
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Lidl i proizvodag nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanie servisiranja i dostupnost rezer-
vnih delova nakon isteka garantog perioda/
perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude po-
trebe, putem nase Sluzbe za potrosage mozete
proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije za
popravku. Hvala na razumevaniju.

GARANCUJA | GARANTNI
LIST

Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i
obavezama koje proisticu iz Zakona o zatiti potro-
$ada, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji nadin ne utice, niti
isklju¢uje prava koja kupac ima u skladu sa
vazedéim Zakonom o zadfiti potro$aca po osnovu
zakonske odgovornosti prodavca za nesaobra-
znost robe ugovoru koja traje 2 godine od dana
kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima

i redosledom definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

— besplatno otklanjanije kvarova u garantnom
roku, koji bi nastali kod uobi&ajene upotrebe
ili zbog gredaka u proizvodnii i materijaly, ili

— zamenu aparata kada opravka shodno
odredbi prethodne tacke nije moguéa, ili

— povrat novea kada ni zamena aparata shod-
no odredbi prethodne tacke nije moguéa.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovi-
ne proizvoda, odnosno od prijema istog od stra-
ne kupca, a 3to se dokazuije fiskalnim ra&unom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u
nekom od prodaijnih objekata Lidl Srbija KD, od-
nosno telefonom, pisanim putem ili elektronskim
putem na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz
dostavu raéuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u go-
rantnom roku i u skladu sa uslovima iz ove Izjave,
prodavac ¢e izvriiti otklanjanje kvarova i nedostata-
ka na proizvodu ili druge radnje u skladu sa ovom
Izjavom, a u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obraéanja prodaveu za tehnicku pomoé,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i
ostalih potrebnih uslova naznaéenih u Uputstvu
za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripa-
dajuée delove uredaja koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pocev od dana kada je proizvod
predat kupcu, a koja se utvrduje na osnovu
fiskalnog raéuna. U garantnom periodu davalac
garancije, odnosno prodavac je u obavezi da
otkloni tehnicke kvarove koji bi nastali kod uobi-
ajene upotrebe ili zbog gredaka u proizvodnii

i materijalu, bez naknade i u zakonskom roku.
Ukoliko opravka nije moguéa, davalac garancije,
odnosno prodavac je ovlaiéen i duzan da sprove-
de druge radnje u skladu sa ovom Izjavom.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garan-
tuju obezbedivanije servisiranja i dostupnost
rezervnih ili zamenskih delova van postupka
ostvarivanja prava iz garancije/zakonske
odgovornosti za saobraznost. Ukoliko za tim
bude potrebe, putem nase Sluzbe za potrosace
mozete proveriti dostupnost rezervnih delova i
opcije za popravku. Hvala na razumevaniu.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilozen
fiskalni ra¢un ili drugi dokaz o kupovini koji
sadrzi datum prodaije.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoline sile
na sam uredaj (poZar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i o3te¢enja na
uredaiju posledica delovanija spoljnih uticaja,
kao 3to su: velika vlaga, previsoka i suvise
niska temperatura (pucanje cevi usled smrza-
vanja, oteéenja gumenih delova, rdanije, itd.)
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4. Ukoliko uredai nije koris¢en u skladu sa Uput-
stvom za upotrebu.

Porucivanje rezervnih
delova

Rezervne delove za ovaj proizvod mozete komfor-
no uvek naknadno da poruéite na internet-stranici

5. Ukoliko je uredaj poku3alo da popravi treée
neovla3éeno lice.

6. Ukoliko uredaj nije koriséen u skladu sa

namenom.

7. Ukoliko je &iséenije i odrzavanje uredaja

uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.
8. Ukoliko je uredaij korid¢en u profesionalne
svrhe.
Naziv proi- . -
Uredaj za vakuumiranje
zvoda:
Model: SV 130 A1
L’?;‘./ Seriski | 487863_2510
Proizvodad: | KOMPERNASS HANDELS GMBH, | Skeniraite QR+kod Vasim pametnim telefonom /
tabletom. Ovim QR-kodom dolazite direktno na
BURGSTRASSE 21, . . . g ..
44867 BOCHUM nasu veb-stranicu, gde mozete da vidite i poruci-
NEMAGKA te raspoloZive rezervne delove.
www.kompernass.com (O Napomena
Ovlaséeni |ICOM COMMUNICATIONS doo » Ukoliko imate prob|emg sa on|o]n-poruéi-
serviser: Novosadski put 68, vanjem, mozete da se obratite telefonom ili
21203 Veternik, imejlom nadem servisnom centru.
tel. 021 3000 151, > Molimo Vas da prilikom Vase poru-
mob. 060 4800 473, dzbine uvek navedete i broj artikla
e-mail: kompernass@lidl.rs (IAN) 487863_2510.
Datum datum sa fiskalnog raéuna > Napominjemo da onlajn poruivanje rezer-
predaje robe vnih delova nije moguée u svim zemljama
potro$adu: isporuke.
Uvozi i stav- | Lidl Srbija KD,
lia u promet: |Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,
tel. 0800-300-180,
e-mail: kontakt@lidl.rs
98 Srpski
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Boeen

Yectutku 3a KynyBareTo Ha BAWMOT HOB
anapar!

Ce oanyuueTe 30 MOAEPEH M BUCOKOKBAMUTETEH
npowusson. Ynarcreoto 3a ynotpeba e nen on
oBoj npousson. Conp>M BaXHM ynarcrea 3a
6e36enHocr, ynotpeba u orctpanysatse. Npen
[0 TO KOPUCTMTE MPOU3BOMOT, 3AMNO3HA[TE CE CO
cute ynatcrea 3a pabora m 6esbenroct. Kopue-
TeTe ro OBO| NPOM3BOA CAMO KAKO LITO € OMK-
LWIGHO M 30 HaBeAeHuTe 0bNacTi Ha NPUMEHA.
lMpenajre 1 cute DOKYMEHTM NpU NPenaBae
HO MPOM3BONOT HA TPETH NMLA.

HameHcka ynotpeba

OBoj anapar e HAOMEHET UCKNYYMBO 3a 3are-
uaTyBake M BAKYYMUPAHE NpexpaHberm npo-
M3BOAM BO HOPMANHM KONMHUYNHU BO EOMGKMH-
CTBOTO M € COMO 34 NpuBATHA yn0Tpe6d BO
HOMQRMHCTBOTO. OBOi anapdar He € HaMeHerT 3a
KOMEPUM|amNHa MK 30 MHAYCTpMCKa ynotpeba
1 He € HOMeHeT 30 KOHTUHYMpaHa ynotpeba.
Cekoja opyra unm noHaramoluHa ynotpeba ke
ce CMeTa feKka He € BO COrMAacHOCT CO HaOMeHa-
10. MobapyBsara on ceKakos BMA 3apAAM WTETA
oA HenpasuaHa ynoTtpeba ce McKnyvyBaar.
Pusmkor ro cHocu MCKITy4MBO KOPMUCHUKOT.

Mpenynpenysamwa u
cumbonu WTo ce Kopucrar

Cnennuee npenynpenysara 1 cumbonu ce
KOpWCTAT BO 0BG YNATCTBO, HA amMbanaxara u
Ha anaparoT (ako e npuMeHnueo):

OMACHOCT! lNpenynpenysatse co
0BOj cMMbON 1 CO cUrHanHKOT 360p
Q ,OMACHOCT" o3Hauysa Henocpen-
HO OMACHA CUTyauUMja Koja, LOKOMNKY
He ce m3berHe, Ke nosene 0o CMpT
MNK 1O CEPUO3HM NOBPENM.

MPEAYNPEAYBAME! MNpeaynpe-
AyBatbe CO 0BOj cMMBON U €O curHan-

Huort 360p ,MPEOYMPEOYBAHSE”
A 03HAUYYBA MOXHQ ONACHA CUTyauM|a
KOja, BOKOMKY He ce n3berHe, MOXe
0Q foBene A0 CMPT MK A0 CEPUO3HU
nospeau.
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MPETMNA3JIUBO! lMpenynpenysare
€0 0BOj CMMBON U CO CUTHANHMOT
360p ,MPETMA3JTIMBO” o3Hauysa
MOTEHLIM|ANIHO ONACHA CUTYydLM|a KOja,
LOKOMKY He ce u3berHe, Moxe Ad
nosene [0 MOMECHU UK [0 YMEPEHH
nospenu.

>

BHUMAHME! MNpenynpenyeatee co
0BOj cMMBON U CO CUTHANHKOT 360p
BHUMAHWE" o3Hauysa noteh-
UMjanHa cuTyaumja Koja, AOKONKY

He ce m3berHe, MOXe Na AOBeNE N0
MaTepujanHa wreta.

HanomeHa: HanomeHara osHauysa
[OMOMHUTENHU MHPOPMALMM LITO FO
ONEeCHYBAAT KOPUCTEHETO HA YPEROT.

Hausmennuna crpyja/Hanon

D [eojHa nsonauuja

Cure nenosu o 0Boj ypen wro goara-
QT BO KOHTAKT €O XpaHa ce 6e3benHm
30 XpaHara.

Be36enHo 3a MMEeHE BO MALWWKMHA 3Q
MHremwe cagosm

BesbenHo 3a kopucterse BO
MUKpOBpaHOBA neuka

Conp>xuHa Ha ucnopaka
M NMPOBEpPKa npu TpaHc-
nopr

Anaparot noafa CTAHAAPAHO CO CreaHuBe
KOMMOHEHTM:

® Bakyymupau

1 x ponHa ¢onmja

2 X UpeBo 30 BAOKYyMUpPatbe

3 x apantep

1 x pesepeeH 3anT1BeH NpcTeH

Osa ynarcrso 3a ynotpeba
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(D) Hanomena

> [lposepeTte nanu ucnopakara e LenocHa
M nann UMa BMONMBM OLUTETYBAHA.

> Bo cnyuaj Ha HeLenocHa MCnopaka Mu
OWTETyBAE 30PAAM HEMCNPABHO NAKYBAHE
WM TPAHCMOPT, KOHTAKTMpAjTe CO AeXyp-
HaTa nMHU{a 30 KopMCHKLM (BMaeTe ro
nornasjeto Yenayra).

Pacnakysamwe

¢ M3sapete rv cute nenosu oA anaparor,
donujara 3a Kecu 1 ynarcTeoTo 3a
ynotpeba on kyt1jara.

4 Orcrparere ro uenuoT Matepujan oa
ambanaxara.

4 Orcrpanerte mm cuTe 3aWTUTHM Gonmm
on anaparor.

/\ OMACHOCT!

> [leua He cMeaT Aa Mrpaar co MatepujanmTe
30 ambanaxa.
Mocrom pusmk oa 3apywysarse.

Onuc Ha anaparor
Cnuka A

Kanak Ha anaparor

Ypen 3a BLMyKyBOHe S
Hamorysau 3a kaben
3anT1eka 3a NpuTMcKare
[ONeH 3aNTUBEH NPCTeH
30AHM TPAHMLM

NpeaHr rPaHMLM

Banere Ha kanakor

Caa 30 cobupatrbe Te4HoCTH

Ortsop 3a BMYKYBAHE

60000000 0OS

TOpPe€eH 3anThBEH NPCTeH

® >Kuua 3a 3anevarysare

Cnuka B

® Konue QyHkumjata ,3anevatn”

CTApTYBA CO KOHTPONHA CBETMIKA (upBeHal)

,Bakyymupaj v 3aneyat” craprysa co
KOHTpOnHa cBeTMrKa (upBeHa)

® Konue [&] Dononuurennara dyrkumja
,BnaxHo" ce aktMBMpa co KoHTponHATA
csetunka (senexa)

@ Konue | ®| Dononnutentata pyHkumja
+Mexo" ce aktneupa co koHTponHara
ceeTmnka (3enewa)

® Konue %4 Oynkumjara ,Hansopewro
Bakyymupare” craprysa/CTOlM 3a
cuTe BYHKLUMM CO KOHTPOMHA CBETMAKA
(3enena)

Cnunka C

® Upeso 3a sakyymmpare

® Anantep A

@ Anantep b

@ Anantep B

TexHuukn nogaroum

Pt 220-240V ~,
aboTeH HaMoH 50/60 Hz

ﬂOTpOL!JyBCNKG Ha 130W

eHepruja

lMotpowysauka Ha

eHepruja Bo ucknyuyena | <0,5W

cocrojba

Knaca Ha 3awtuta II/@
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Bbe3benHocHa HaANOMeHa
/\ ONMACHOCT! CTPYEH YO AP!

[NpoBepeTe ro anapaTtoT 30 HAABOPELLHM, BUANMBM OLUTETYBAHA
npea ynotpeba. He ynpasysaijre co owreteH anapar.

Ako kabenor 3a cTpyja Ha anapaToT € OWTETeH, MOPA Ad O
30MeHM NPOM3BOAMTENOT UMM HETOBUOT CEPBUCEP MMM CIIUYHO
KBANMGUKYBAHO NMLE 30 AA Ce M3BErHaT onacHoOCTU.

Hukoraw He kopmcTete ro anaparot co HeucnpaseH kaben

30 cTpyja.

He kopucrete npononxHu kabnu Kou He M McnonHyeaat
notpebHuTe He3benqHoCHM Nnponmcy.

Hukoraw He otBOpAjTE ro KyKMWwTETO HA anapartor!
Wcknyuete ro kabenor 3a cTpyja oa wrekep npen Ad novHete
04 IO YHUCTUTE.

[Nlorpmxete ce na He HaBnese Bnara BO ANAPATOT 30 Bpeme Ha
YMCTEHETO.

A NPEAYMNPEAYBAHE! ONACHOCT O NOBPEAA!

Monpaeku Ha anaparoT Tpeba [a BpAT CAMO OBAACTEHM
CMeumnjanmCcTMUKM KOMMAHMM MK KOPUCHMYKA NOAAPLLKA.
HenpasunHmte nonpasku MOXAT Aa NPenm3BMKAAT NOBPEAd
HO KOPUCHWMKOT MNK owTeTyBakE Ha anapartort. [Tokpaj Toq,
FOPAHUM|ATA CE NOHMLUTYBA.

LLItekepot Mopa na 6uae necHo poctaneH, Taka wro kabenot
30 CTpYja Ke MOXe Aa Ce MCKYyUYM NIECHO BO UTEH Cryyd.

UncrereTo M oapXKyBakeTo Ha anaparot He Tpeba aa ro Bpwar
neua 6e3 Haazop.

OBoj anapat Moxe [d ro KOPUCTAT AeLd Ha Bo3pact oa 8
OOMHU M NOBEKE M NULA CO HOMANEHU GU3MYKM, CEH3OPHM UMK
MEHTANHU CNOCOBHOCTH UM HEQOCTATOK HA MCKYCTBO M 3HOEHE
[OKOINKY C€ NOA HAA3OpP MMM MMAAT ynaTcTea 3a He3beneH HauYMH
Ha ynotpeba Ha anaparoT 1 M pasbupaat onacHoOCTUTE.
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®m Ha peuarta He MM e nO3BONEHO A4 CM Urpaar co anapartor!

m [leuata Mopa na 6uaar non HOA30pP 30 A4 Ce yBepuTe AeKd He

MIPAAT CO AnApaAToT.

® Hukoraw He octaBajre ro anaparor 6e3 HOA30p KOra € NOArOTBEH
30 pabota. Cekoraw oTCTPAHYBQ[TE O NPMKIYYOKOT 30 CTPY|a OA
wrekep no ynotpeba unum 3a BpeMe Ha NpekuHu Bo pabortara 3a
[0 M3berHeTe CNyYajHO BKNyYyBAkHbE.

(D BHUMAHMUE! MATEPUJATTHU LUTETU!

m He kopucrete HansopeLueH Tajmep 1nu nocebeH cuctem 3a
OCMNEYMHCKO YNPABYBAHE 30 A YNPABYBATE CO ANAPATOT.

(D) HAMOMEHA

B He e notpebHa UHTEPBEHLM|A OR KOPUCHUKOT 30 Npedpnae
Ha anapartot Ha pabota oa 50 mnu 60 Hz. Mpoumssonor ce
npucnocobysa u 3a 50 m 3a 60 Hz.

Mocrasyeare n
noBp3yBame

bapama 3a mecroro Ha
nocrasyBsame

3a 6e3benHa n pabora Ha anaparot 6es
rPeLKM, MECTOTO 30 NOCTABYBAHE MOPA AA M
“cnonHysa cneaxuse 6apara:

B Kora ro nocrasysare anaparort, nocrasere
O HA LIBPCTA, POMHA M XOPM3OHTANHA
MOBPLUMHA.

B He pabortete co anapartor Bo Tonna,
BNCAXKHO MM MHOTY BAIGXKHA CPEAMHA MK BO
6nM3MHA HA 3aNanMB MaTepujan.

M Lrekepor Mopa na 6uae necHo pnocraneH,
TaKA WTo KAbenor 3a cTpyja Ke MoXe NecHo
na Ce UCKNYYM BO MTEH CNyya.

EnextpuuHo nospsysame
(D BHUMAHME!

> [pen na ro nospsete anaparor,
cnopenete 1 NOQATOLMTE 30 NOBP3yBAHE
(HanoH 1 dpekeeHumja) Ha nnoukata
30 CNeUMPHMKALMM CO OHME HA BALIATA
enektpuuHa mpexa. Osue nogartoum mopa
na ce coBNAfaAT 30 1A HEMA OLLITETYBAHE
Ha anaparor.

> [lposepete nanu kabenor 3a cTpyja Ha
anapatoT e oWTeTeH M [ANKM e NOCTaBeH HAA
XKeLKM NOBPLIMHM M/ unu ocTpn pabosu.

> [posepete nanm kabenor 3a crpyja e
3QTETHAT UK CBMTKAH.

> He nossonysajte kabenor 3a Hanojysatbe
[ BUCK HaA ArMTe.

¢ T[lpuknyyete ro NpMKNy4YoKOT 3 CTPYja BO
wrekep.
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DyHkunn

Konue DyHkumja

m ® Craprysatse Ha dyHkumjata ,3aneuatysare” (6e3 Bakyymmparse)
@ | Crapryeame Ha dyHkumjata ,Bakyymuparse 1 sanevaryesare”
@ ® AkT1BMpatbe Ha AononHuTeNnHaTa dyHkumja ,Bnaxxo” (3a nocebra

BNOXKHA XPaHQ)

B Aktueuparse Ha pononuutenHara ¢yHkumja ,Meko” (3a xpana

YYBCTBUTENMHA HA NPUTUCOK, KAKO LWITO Ce oaomie mnnu TOpTM)

® Craprysatbe Ha ¢pyHKumjata ,Hansopewro sakyymmparse” (3a

BAKyyMmpatbe co upeso u agantep)/konue CTOIN 3a cute dyHKumm

CoBetn
Bo cnenraea tabena ce naneHn MHGOPMALMM 30 ONTMMANHATA MOATOTOBKA M NPEPAbOTKA Ha
xpaHara.
Npenopavan Mpenopauaxa
XpaHa HanomeHa AOMONHUTENHA
coopHoOC .
dyHKumja
Meco/puba — A0 Ce KOPUCTU CAMO BO NOCBEXA - Keca
cocrojba @
— He npekuHysajre ro cuHuMpoT Ha
napere
3eneHuyk — M3NyneTe UNu M3IMM{TE M UCylLETe - Keca
— 6naHwmMpajTe BO Bpena BoAd
HEKOIKY MUHYTU, M3MM(TE BO NAAHA
BOAQ M UCYLLETE 30 0a u3berHete
ryberbe Ha BKycOT 1 Ha Bojata unu
dopMmparbe racosm™ 3a Bpeme Ha
CKNAAMPAHETO
NMucharo — M3MM[Te U ucyleTe — Can
senexmno/ — He e COOMBETHO 3a 3aMP3HYBAHE
canara
Osouije — M3NyneTe Unu M3IMM{TE M UCylLeTe - Opwxuaep:
Can
— 3amp3HyBau:
Keca
104 MakenoHcku
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MpenopauaHa

XpaHa HanomeHa Mpenopauak AOMONHUTENHA

coonHOC .

PyHKUMja
Bunku — M3MM[Te M ncylueTe - Keca
— uenu crebna

Meuusa — Can

- Keca
XpaHa — NonajTe Napuye KyjHCKA xapTija rope | — Keca
BO MpaB Ha kecara/canot unu Bakyymupajre | — Can

IO OPUMMHANHOTO NAKYBAHE

JagHm - Can
TEYHOCTU
Managena, — Can
BAPEHA XPaHA - Keca @
Tepaa, octpa — Can
xpaHa (Ha — Keca
npvmep,
HeBapeHU
TECTEHUHM)

*OBa BaXM, HO NPUMEP, 30 CUTE BUAOBM 3enka (Bpokyna, Npokers, Kemb, UTH.), acnaparyc,
60opaHuja, rpas, puMcka BPOKYNa u KMHecKo 3enije.

3anevarysame HaA
donujara Bo ponHa

(D Hanomena 3a ponujara

> Qonujara He cmee na bune nowmpoka
on 30 cm. Bo cnpotueHo, He Moxe na ce
3arMe4aT NPABMIHO.

> 3a oBoj anapar kopucTete camo Gonrm Kou
MMaaT cTpyKTypa (toukm mnu xnebosu) on
enHarta cTpaHa 1 aebenmua on okony 0,17
= 0,29 mm (170 - 290 p) 1 ce uspaboteru
on HajnoH (PA) - PE. Bo cnpotusHo,
30neyaTyBaHeTo HeMa Aa buae LBPCTO U
anapatot Moxe aa ce owrtetn. Yonumure
Ol OBOj TMM MOXe AA M NpenosHaete no
uHbopmaummte Ha nakysarerto. Ksanureror
HO 3aMEeYaTyBAETO BAPUPA BO 30BUCHOCT
on BupoT 1 aebenmHara Ha donujara.

> [ocraseHara ponuja e cooaseTHa 3a
Temnepatypu nomefy -20 °Cu +110 °C.

> [ocraeenara ponuja He conpxu
BPA 1 e 6e3benHa 3a
MukpobpaHosa neuka. Mefytoa,
HMKOFALL He 3arpesajTe M KecuTe LenocHo
30TBOPEHN BO MUKPOBPAHOBA Neuka.
Kecara moxe aa nykre! Eqnara crpana Ha
kecata Mopa aa 6mae orBopeHa. 3arpejre
T Kecute HajMHOTY 3 MUHYTH HO MOKCHMMYM

900 W.

) Nceuere ja cakaHaTa ponxwmHa 3a sawara
Keca oa ponujaTta Wro e MOXHO NOPAMHO
CO HOXMUM.

2) Otsoperte ro kanakot Ha anaparot @,
ApMTUCKA[TE TO KANAKOT 3a Ad ce ocnobonm
0 v oteopere ro kanakot Ha anapartot @
Harope.
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3) Craserte ro oTBOpeHMOT kpaj Ha Kecata
TONKy OAneKy BO ANAPATOT TAKA LITO OTBOPOT
HQ KecaTta [a ce Haofa LeHTPArHO BO
BHATPELIHOCTA HA AOJHMOT 3AMTUBEH NPCTEH
©. Kecara He cMmee na RocTurHe noganeky
on 3agpxute rpakmum @ v mopa aa 6uae
nomefy npeature rpannum @. Ako kecara
e Haa eqHa unu Haa asete rpatvun @/ @,
KecaTa He MOXe [ Ce 3arMeYaTi MPABMIHO:

@ HanomeHna

> OrBopoT Ha Kecara Mopa Ad nexm
HemMpPEeYeHO HA 3aMTMBKATA 30 MPUTUCKAHE
0. Bo cnpot1eHo, 3aneyaTyBareto Hema
na 6mae NPasmnHo.

4) 3atsopere ro kanakot Ha anapatot @.
3antuekara 3a nputnckare @ ja nputicka
kecaTta Ha XuuaTa 3a 3anedatysare B,
Taka wro ce aobuea maset cnoj. Morpuxere
ce amuTe Ha kanakoT Ha anapatot @ aa
ce Bknonart Bo mecto. Ako e notpe6Ho,
I'IpMTMCHeTe ™ I'IOBTOPHO O3HAKHTE @ n
, Taka wro kanakot Ha anapatot @ ke ce
BKIOMM U 30KNYYM.

5) MputicHeTe ro konueto .
KontponHara ceetunka (B ceetm. LLitom
ke 30BpLUM NPOLIECOT HA 3aNeYaTyBakbe,

koHTponHata ceetunka B ce racu.
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(D HanomeHa

> Bo cekoe BpeMe MoxeTe Ad ro oTKaxere
NPOLECOT Ha 3aNeYaTyBake CO MPUTUCKAkbE
HQ KOn4yeTo E m KOHTpOHHGTG CBEeTUNKa
® 1penka, a notoa ce racu.

(D BHUMAHME - MATEPUJATTHU
LUTETWN!

Ako koHTponHara ceetunka ® He ce

usracHe no Hajmanky 10 cekyHau 3a

BpeMe HdA NPoLecoT HA 3anevarysare,

uma pedekr Bo anaparor!

> BenHaw m3BaneTe ro NPUKNYYoOKOT 3d CTPYja
on wrekep. He obunysajre ce camm na ro
nonpasute anaparor. KoHtakt1paire co
KOPMCHMYKATA MOAAPLIKA.

6) Oteoperte ro kanakor Ha anaparot @,
NPUTUCKATE TO KANAKOT 3a Ad ce ocnobonu
0 v oteopere ro kanakot Ha anapartot @
Harope. M3sagerte ja kecara. Cera e
30MeyaTeHa Ha enHMoT Kpaj.

(D) Hanomeha

> YBepete ce [eKA CNOjOT HA 3AMNEYATYBAHETO
e npasuneH. [pasunHoTo 3anevarysame
1peba na 6une MasHo, Npasa nexta Ges
banm.

7) Hanonwere ja kecara. Mopa na ocrasure
Hajmanky é cm npaseH npoctop o Kecara
no pabor 3a 3aneyatysare.

(D BHUMAHME - MATEPUJATTHU
LUTETA!

> HanonHere ja Kecara Taka wWTo Aa He e
MOXe [0 MCTEYAT OCTATOLM Of XPAHA MK
TEYHOCTM 30 BPEME HO 3aMeyaTyBarerto 1 aa
HABME3aT BO ANApAToT.

8) Ako He cakaTe aa ja BakyyMuparte Kecara,
cera 3aneuareTe ja Opyrata, OTBOPeHATa
CTpaHa.

(D) Hanomena

> [louekajre HekonKy cekyHaM npea Ad ja
3anevarnte crnefHATA Kecd 3a A MOXe ad
ce u3nagu anaparor.
3a Bpeme Ha oBaa ¢a3a HA Nanewe, Hema
Aa MoXeTe d ja cTapTysare gpyHkuujata
,3anevarysame”.
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Bakyymupame

Bakyymuparme Ha ponujara
BO PONHa

3a Bpeme Ha 3aMeYATYBAHETO, MOXETE M AA [0
BLIMYKATE BO3OYXOT 0 KecaTa (Bakyymuparse):

@ HanomeHna

> He BakyyMupaijTe 1 KecuTe LWITO CoapXKaT
CAMO TEYHOCTU.

> Ako cakare [ rM BaKyymMpare Kecure co
BJ'ICI)KHO/CO‘-IHO XpaHa, norpuxerte ce od He
ce BLUIMYKYBAAT TEYHOCTH BO anapator. Ako
HEHAMEpPHO Ce BLUMYKAAT NOMaANM KONMUYMHU
TEYHOCTU UNU npexpaH6eHM nponssonu,
Tve Brerysaar Bo ¢prokaTa 3a cobuparse
reunoctn @), koja ce Haofa nomefy aonHUOT
3anTMBEH NPCTEH e

1) CraseTe ro oTBopeHMOT Kpaj Ha KecaTa
TONKY AAnNeKy BO ANAPATOT TAKA LUTO
OTBOPOT HA Kecata Ad ce Haofa LeHTPANHo
BO BHATPELHOCTA HA AOMHMOT 3aNTUBEH
npcren @. Kecara He cmee na noctrie
nonaneky oa 3anHute rpauum @ u
Mopa aa bune nomely npeaHMTe rPaHULM
@. Bo cnpotmsHO, BLUIMYKYBAHETO M
3aneyaTyBaHeTo HeMa Aa paborar:

2) 3atsopere ro kanakot Ha anapartot @.
Morpuxete ce amuTe Ha KANAKOT HA
anapator @ aa ce eknonar Bo Mecro.
Ako e HOTF}?6HO,APMTMCHeTe M NMOBTOPHO
O3HOKMTE 1 V'), TaKQ WTO KANAKOT Ha

anapatot @ ke ce sknonu 1 3aknyum.

(O Hanomena
> Ysepere ce neka roprmot (P 1 nonnmor
3antuseH npcreq @ He ce owretehu!

Bo cnpotusHoO, anapatot He Moxe Aa ro

BLIMYKQ BO3MYXOT Ofl Kecara.

> Ao egeH op 3antusHute npctenn /@

€ olTETeH, ENHOCTABHO M3BMEYeTe 1o of

BANABGHATUHATA M NPUTUCHETE [a 3aMeHcKaTa

3aMTMBKA BO BANABHATMHATA.

3) Ako e notpe6bHo, usbeperte ja

COOMABETHATA AONONHMTENHA bYyHKUM|a

30 Bawata xpawa. Bo cnpotueto,

NPECKOKHETE FO OBO| YEKOP M

npogmomnxerte co Touka 4):

— Tpuruchete ro konueto [ B ako
cakare [a BaKyymupare ocobeHo
BGXKHA MM COYHA XPAHQ, KAKO LWTO €
CBEXO MOPMHUPAHO MECO MM UCEYEHO
osoulje.

Ako nma snara Mefy ponujara Ha
3anevareHMoT pab, oBa MoXe OA 3HAYM
HenpaswunHo 3aneuatysarse. Kora osaa
byHKUMjO € aKTMBMPAHQ, BPeMeTo Ha
30MevaTyBaHE CE 3rONeMyBd, TAKA WTO
3aneuvarysameto e nocrabunto. Kora e
AKTMBUMPAHA AOMNONHMTENHATA BYHKUM|a
@ ,BnaxHo”, coonsetHata KoHTpONHA
csetunka ceetn (B.

— Mputnckerte ro konueto [& P ako
cakaTe Aa BAOKyyMMpate XpaHa
YYBCTBMTENHA HA MPUTUCOK, KAKO LITO e
TOpTH UK 6obuHkmn. Kora e aktveupara
nononuutenHata eyHkumja ,Meko”,
HEraTMBHMOT NPUTUCOK e AoHeKane
HAMQMEH M XPAHATA He € TOnKy
UcUeneHa.

Kora e aktveupaHa nononxurenHara
dyHKumja (@ ,Mexo”, coomsetHara
KOHTpOnHa ceeunka ceetn (B.
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() HanomeHa

> Ako cakare A BaKyyMMpaTe BAAXKHA
XPAHA M XPAHA YYBCTBUTENHA HA MPUTMCOK,
MCTOBPEMEHO MOXeTe Nd M akT1empare 1
npete OOMNONHUTENHMU q)yHKLlMM.

4) MpuTtucHeTe ro konueto ®.
Kontponhara ceetunka () ceetm u
anaparoT ro M3BneKyBsa BO3AYXOT Of
kecara. LLitom Ke ce m3sneue sosnyxor,
[OMOMHMUTENHO CBETM KOHTPOMHATA CBETUNKA
®. Anaparor cera ja 3aneuarysa
kecara. LLitom Ke 3aBpim npouecor Ha
30MeyaTyBare, KOHTPONHATA CBETUIKA

@ ce racu noneka Tpenka koHTponHata
ceetunka @ v notoa ce racu.

5) Ako nsete kontpontu ceetunkn ®/ O
Ce M3racHaTH, MOXeTe [a fo OTBOpUTE
KQNAKOT CO MPUTUCKAkE HA KANaKoT
O v co otBOpare Ha kanakot @
Harope. M3esanerte ja BakyyMupaHata 1
3aneyaTeHa Keca.

() HanomeHa

> Bo cekoe BpeMe MOXeTe [ ro OTKaXKeTe
NPOLECOT Ha BOKYYMMPAHE CO MPUTUCKAH:E
Ha konueto [5| . KoHtponkara

ceetunka (B ce racu. Kora nostopHo Ke ro
nputuckete konueto |57 @), npouecor Ha
BAKYYMMPQH€e NPOAONXYBQ.

Ako Beke e NpoMeHeT NPoLecoT Ha
3aMeyaTyBare Ha anapaToT U KOHTPONHOTO
ceetno ® ucro Taka ceety, npouecor
MOXe [a Ce NpeKMHe M Co KonyeTo (76

®. Kontponnara ceetunka @/® tpenka,
a notoa ce racu. Anaparor ro 3anupa
NPOLECcOT Ha 3aneyaTyBake.

Ao cTe Bakyymupane 1 3anedatmne 5 Kecu
Mo pen, ocTaBeTe fo ANApATOT A4 Ce M3NAAM
oxony 1 muHyta. 3a Bpeme Ha osaa ¢asa
HO nagere, ANAPATOT MOXE AA He NOYHe
aa pabotu.

Mo dasara Ha nanete, MoXeTe A
MPOOONXMTE A TO KOPUCTUTE ANAPATOT
HOPMANHO (OypH M AKO He MOMMHANA Lena
MUHyTa).
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Coser - ,[oTBeme Sous-vide”

>

Bunejku ucnopauanara dponuja e
coonseTHa 3a Temneparypu nomery -20 °C
n+110 °C, moxeTe [a jo KOPUCTUTE 34 T.H.
JTotserse Sous-vide” (roteerse noa sakyym).
,Sous-vide” Ha ppaHLyckm jasmk 3HAUM ,non
BAKYyyM”.

3a Bpeme HA roTBEHETO MO BAKYYM,
XpaHata wro Tpeba aa ce roteu (mMasHo
p1ba 1K Meco, HO MOXe M 3eneHuyk) ce
3areyaryBa BO BAKyyMcKa Keca, a notoa ce
rOTBM Ha HMcka Temnepatypa (okony 50 no
90 °C) Bo BopeHa 6ara mMnm noa napea.
Osa nma npeaHocTt 6unejku ncnapnuemre
BKYCOBM MMM OPOMM HE MOXAT Ad ce
u3ry6ar 3a Bpeme Ha roTeerbeTo. XpaHara
He Ce CyLIM M BUTAMUHMTE U APOMMTE

ce 30"|YBGHM. BMHKMTe U1 3a4UHUTE

KOM Ce 30TBOPEHM BO BAKYYMCKA Keca
MOWHTEH3MBHO O AABAAT CBOJOT BKYC HA
xpaHara wro Tpeba Aa ce rotsu.

Bakyymupare canosm u Kecum
LUTO MOBTOPHO Ce 3arBopaar

(D Hanomeha

>

He BakyyMupaire 1 kecute wro conpxar
CAMO TEYHOCTM.

Ako cakare oa BaKyymmpare camo
TEUHOCTM, Ha Mp., CYNK, KopumcTeTe can
coonseTeH 3a BaKyyMupake. [posepete
AANU BLIMYKYBQAYKMOT BEHTMI HA CANOT He
usnerysa Bo TeuHocra. Ako e notpe6Ho,
ocTaBETE NOBOMHO PACTOjaHME on paboT Ha
capor.

Ako cakare oa M BakyyMmpare Kecure co
BAIGDKHA,/COUHA XPAHQ, MOTPUKETE ce na
HE Ce BLIMYKYBOAT TEYHOCTM BO ANAPATOT.
AKO HeHOMePHO ce BLIMYKAAT NOMAnu
KOMMUYMHM TEYHOCTM MM NPEXPAHBEHM
npouseonu, TMe Bnerysaat Bo guokara 3a
cobuparse TeuHocn @, koja ce Haofa
nomefy nonHWoT santmeeH npcteH @.
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Co knyueHute Bakyymcku upesa B
coonsetHute anantepy /@ /@ moxere
04 M BaKyyMMpaTe CORoBMTE U KecuTe 3a
NOBTOPHO 3aNEYaTyBAksE.

Co HekoM kecu Mnm canosm on PasAMUHM
NPOW3BOOMTENM, MOXe AA CE ClyuM Aa He

e notpeben anantep H/@D/A moxerte aa
ja mpMKauMTE AMPEKTHO LpHATA Cnojka Ha
upesoto 3a Bakyymupatse (B so kecara/
cagor. Mcnpobajre koj anantep ®/@/D e
Hajoobap 1 aanu BoonwTo e notpebeH eneH on

apnanrepute @/@/@

> CoopmBeTHM Kecu 1 CaRoBM Ce BOCTaMHM
ORAENHO BO HALWATA OHAA[H NPOACBHMLG,
suaete ro nornasjeto Hapauajre
pesepsHu nenosu.

> Bakyymckure upesa @ u anantepure ®/
@/ vcro Taka ce komnaTMbUHK co Kecu
W COAOBM OR APYTH NPOUIBOAMTENMN.

Ananrtep Ha Mp., COOABETEH 3a
CASO™ (cepwija VacuBoxx),
Ananrep Ernesto, pasuu kecu co
AD 'P
BEHTUN
FoodSaver** (can 3a
ceexxmHa FFCO2XX, FF-
Ananrep C002X, 003X, 005X, 008X,
[320) 010X, komnner kyTiu 3a
janerse T020-00024), pastu
Kecu Co BEHTUN
CASO™ (komnnert canosu
Anantep 30 BOKYYMMPQatbe, 30TBOPaY
B 3a BmHo), FoodSaver* *
(komnnet canosun FSCO03)
FoodSaver* *
Bes anantep | (3atBopau 3a BUHO, KyTHja 30
MapuHMpatse)

*  CASO e perctpmpaHa TProscka Mapka Ha

Caso Holding GmbH.

** Foodsaver e permcTpupaHa TproBcka Mapka
Ha Sunbeam Products, Inc.

Bakyymupame Keca

1) Moepsete ro upesoto 3a Bakyymupare B co
ypenor 3a sumykysate B @ Ha anaparor.

2) Usbeperte ro coonsetHuor anantep A
®/b @ 3a kecara wro cakare fa ja
BAKYyMMpaTe M NpUKyYeTe ja BO LpeBoTo 3a
Bakyymuparse (.

3) 3ateoperte ro kanakot Ha anaparot @.
lMorpuseTe ce arMmTe HA KANAKOT HA
anaparot @ na ce sknonar so mecro.

Ako e nOTp(s6Ho,A1pMTMCHeTe I NOBTOPHO
O3HAKMTE @7 M @ , TAKQ LUTO KANAKOT HA
anaparot @) ke ce Bknonu u 3aknyum.

4) BuumarenHo 3aTsopeTe ja Kecata WwTo
1peba na ce Bakyymmpa. Bakyymupamero
$YHKLMOHMPA CAMO Kora Kecara e
uenocHo 3arsopena. Hajoobpo e kecara
[0 ce MO3MLMOHMPA TAKA WTO OTBOPOT 3a
BLIMYKYBOHE HO KECATA Ad NeXM Ha MA3Ha
NOBPLIMHA.

5) Mputmcrere ro anantepor A ®/b @
LBPCTO HQ OTBOPOT 34 BLIMYKYBAkE HA
Kecara.

6) Mpumucrerte ro konveto %6 @.
KontponHara ceetnka @ ceeth
anapatoT o M3BNeKysa BO3AyXOT Of Kecata.
LLitom ke ce m3snede Bo3ayxoT, ce racu
koHTponHarta ceetnnka .

7) Cera MoxeTe [a ro oTCTPAHUTE aaanTepot

A ®/b @ on kecara.

Bakyymupamwe can

1) Mosp3eTe ro LUPeBOTO 30 BAKYYMUPAHbe
® co ypenor 3a sumykysare B @ Ha
anaparor.

2) Usbeperte ro coopseTHWoT anantep

O/D/A 3a canor wro cakare na ro
BOKYYMMpATe M NPMKIyyYeTe o LpeBoTo 3a

Bakyymuparse (.
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3) 3atsopere ro kanakot Ha anapartot @.
[Morpuxere ce arnure Ha KANAKOT HA
anaparor @ na ce sknonar o mecro. Ako e
NoTPe6HO, MPUTUCHETE 1 MOBTOPHO O3HAKMTE
@ w , TAKQ WTo Kanakot Ha anaparot @
Ke ce BKNOMM W 3aKNyYM.

4) Npuknyuere ro anantepot BH/@/D va
capnot. 3a noseke MHbOpPMALUM, NoMenHeTe
fM ynatcTeara 3a ynotpeba Ha capor.

5) Mputucrere ro konueto .
KowtponHara ceetunka (B ceetm um
QnaparoT ro M3BNeKyBa BO3AYXOT Of CALOT.
LLitom ke ce ussneye Bo3myxorT, ce racu
koHTponHata ceetmnka (.

6) Cera MoxeTe AQ ro OTCTPAHUTE

anantepot ®/@/@ on canot u

anaparor.

Uucreme

/\ OMNMACHOCT!

OnacHoOCT No )XMBOTOT 3apAARM CTPYEH

yaap!

> Wcknyuete ro kabenot 3a cTpyja o4 wrekep
npen na no4YyHeTe Oa ro Yncitmre.

> |_|orpM>KeTe ce 0a He HaBnes3e Bnara Bo
OI'ICIPCITOT 3a BpeMe HQ YNCTEHETO.

(D BHUMAHME!

MoxxHo ouwTtetysame Ha OHGPOTOT

> He kopucrete arpecueHm 1nu Cl6pC13IABHM
CPEncTBa 3a uncTere, BUaejKu THe MoXaT
00 O OLTETAT MOBPLIMHATA HA KYKMLUTETO.

> He kopwucTeTe TBpAM MNM OCTPU NpeaMeTH
30 Oa M OTCTpaHUTE OCTaToUMTE OA XMUATa
3a 3anevarysare (B. Bo cnpotmsHo,
KMUATA 30 3ane4arysame @ unn
M3OHC|L|,MiC|TO MOXAT Aa ce owTteTar.

Uucrewe Ha anaparor

¢ Vcuncrete ja NoBpLUMHATA HO KYKMLUTETO CO
ManKy BNAXKHA KPNQ M yMEpPeH OeTepreHT.

¢ W36puwerte ru ropuuot ) u nonHumor
3anTMeeH I'IpCTeH e, KAKO M 3anTMBKATA
3a nputmckare @ co enaxHa kpna.
lMorpikeTe ce anapaToT NOBTOPHO AA ce
WMCyLWM NPeR NOBTOPHO AA O KOPUCTUTE.
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4 W36puwerte rm upesara 3a sakyymuparee B
u anantepute ®/@/@ co BnaxHa kpna.
Bo cnyuaj Ha obunHa HeumcToTH|a, MOXeTe
A0 T UCYNCTUTE OBME OENOBM M BO TOMNA
BOLQ CO AETEPrEHT. YBepeTe ce neKa cuTe
LenoBu ce CyBM Mpel MoBTOPHA ynotpeba.

¢ Wcnnakrerte ja drokarta 3a cobupatse
teunoctn @), koja ce Haofa nomefy AoAHMOT
3anmeer npcreH @ Bo Tonna soaa co
MQrKy oeTepreHT.

Ako e notpebHo, MoxeTe aa ro
MCYMCTMTE M CAOT 3d KAMEHe BO
MaLMHa 3a canoeu. BHumasajre na

He ro NPUTMCHeTE CAMOT 3d Kaneke
M, KO € MOXHO, KopucTeTe ja
TOPHATA KOLWHMLA HO MALIMHATA 30
canosu.

Cknapupamwe

Anaparor uma BrpaneH HaMoTyBay 3a Kaben
© Ha cTpaHa Ha KyKMLWTETo, Ha KOj MOXeTe
0a ro HaMmorare KC|6eJ'IOT 3Qa HQI'IOinCIH:e Kora
He ro kopwuctute. Hamorajre ro kabenor 3a
HANojyBake OKOMy Makapara 3a kaben Bo
HACOKA HA NPUKAXAHUTE CTPENKHU e

Osga cnpeuvysa kabenor 3a Hanojyeake Aa ce
3arMaBK, NA Ce M3BAMKA MM 1A CTAHE M3BOP HA
ONAcHOCT 3apann nabasoTo BUCEHE HAanony.

(O BHUMAHME!
MoxxHo ouTetTysamkme Ha anapartor

> [loneka ro yysare anaparor, He
nossonysajre kanakot Ha anaparot @ aa
Ce 3aKayu BO MeCTo Qofeka ro cknaaupare
anaparor! Kora kanakor Ha anaparotr @ e
30KnyYeH BO MECTO, Ce BPLUM KOHTMHYMPAH
nputMcok Ha rophuot ) 1 nonkHuor
3antuseH npcteH @ kako u Ha 3anTuBekaTa
3a nputnckare @. Taka Moxe aa ce
HOPYLWM HMBHATA dyHKUM[A.

4 Yysajre ro ypenor Ha uMcTo 1 CyBO MecTo
nopaaneky of OMPEKTHA COHYEBA CBETMHA.
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OrcrpaHyBame

OrtcTpaHyBare Ha anaparor

Cumbonort Ha npeukpTaHa kopna
30 OTNAAOUM HA TPKANA MOKAXYBA
AeKa OBOj ANAPAT € BO COTNACHOCT
co Oupektmeara 2012/19/EU. Bo
OBA YNATCTBO CE HABEAYBA NEKA HE CMeeTe Ad
ro ¢ppnare oBoj anapar co HOpManeH otnan on
[AOMOKMHCTBOTO HA KPAjoT of Herouot paboteH
BEK, TyKYy MOPQ [id fO BPATMTE BO CMELM|ANHM
COBMPHM MYHKTOBM, LIEHTPM 30 PELIMKNMPAHE
MMM KOMMAHMM 30 OTCTPAHYBAHE.
Oga otcTpaHyBame e 6ecnnarHo 3a Bac.
3awrturete ja XKMBOTHATA CPEAUHA U
OTCTPAHETE ro NPABUIIHO.
AKO BALIMOT CTAP ANAPAT COAPXKM NINUHM
NOAATOLM, BUE CTe OFOBOPHM 30 HUBHOTO
6puerse npea [a ro BpatmTe.

o Moxete na nosHaete noseke

|59 HQYMHM 30 OTCTPAHYBAHE HA
%n MCKOPUCTEHMOT aNApaAT BO BALIATA
OMNWTHHQ.

OrcrpaHyBame Ha
ambanaxara

&

ce peunknumpaar. OtcrpaHerte M Matepujanmre

Marepujanurte on ambanaxara
ce M36paHM cnopen eKonoLKM
ACMNeKTM U acnekTn Ha
OTCTPAHYBAHE M 30TOA MOXAT A

on ambanaxara Kom noseke He ce NoTPebHM
BO COMACHOCT CO NOKANHMUTE NPONUCH.

Orctpanete ja ambanaxara Ha
€KOMOLWKM HauMH. BHuMaBajTe Ha
O3HOKMTE HA PA3NMYHUTE
marepujanu o ambanaxara u
pasaeojTe 1 ako e notpebHo.
Marepujanure 3a nakysare ce 03HAYEHM CO
kpaTeHku (a) u 6pojku (b) co cnepHoso
sHauere: 1 -7: nactmka, 20 - 22: Xaptmja n
kaprtoH, 80 - 98: Komnosutu.

FapaHumja Ha
Kompernass Handels
GmbH

MountyBaH kynysavy,

[obusare 3-roamwHa rapaHumja 30 0Boj ypea
on AATYMOT Ha KynyBate. Bo cnyyaj Ha nede-
KTM HO OBOj MPOM3BOA, MMATE 3AKOHCKM NPABA
NpPOTMB NPOAABAYoT Ha npoussopot. Osue
30KOHCKM NMPABA HE CE OTPAHMYEHM CO HALIATA
rapaHuMja HaBeaeHa nopony.

FapaHTHK ycnoen

rClpOHTHMOT nepmroa 3ano4Hyesa on AATyMoOT Ha
kynyeare. Yysajre ja cmeTkata Ha BesbenHo.
Osa e notpebHO KAKO HOKA3 30 KYMyBAtE.

[okonky ce nojasu nedekr Bo Matepujanmre
UK Bo M3paboTKaTa BO POK OA TPU FOAMHM

o AATYMOT HA KyMyBAHe HA OBOj NPOM3BOA,
HMe, No Hawa auckpeuuja, becnnatHo Ke ro
nonpaBMMe, 3aMeHUMe 1NK Ke BM {a BpaTH-
me kynosHata uera. Osaa rapaHuuja 6apa
HEMCNpPAaBHUOT ypen M AOKA30T 30 KynyBae
(cmeTkata) na 6uaaT mocraseHn Bo pok of Tpu
rOAMHM, 30€HO CO KPATOK MUCMEH OMUC HA
AedeKToT 1 Kora ce nojasun.

[okonky nedekror e ongareH co Hawara
rapaHumia, Ke ro nobuete NONPABEHNOT UK HO-
BMOT npomsson. [lonpaekara nnu 3ameHara Ha
NPOM3BOAOT HE 3AMOYHYBA HOB FAPAHTEH POK.

FapaHTeH nepuon U 3aKoHckU 6apara
3a pedpekTun

[apaHTHMOT nepmron He ce NPOOOMNXYBA CO
I'OpCIHLlMiQTQ. Osa BaXK U 30 30MEHEeTH U 3a
nonpasetu aenosu. Cekoja wreta unm nedekr
LUTO € NPMUCYTHO BO MOMEHTOT HA KynyBAHETO
Mopa Aa ce NpujasM BeaHAll No pacnaky-
BAHETO. nOHPQBKMTe I'IOTpe6HM no UCTEKOT HA
TApPAHTHMOT nepunon ce Hannakaar.

MakegnoHckm
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Oncer Ha rapaHumja

Ypenor e BHMMATENHO NPOM3BEAEH CNOPEa
CTpOr1Te ynarcrsa 3a KBANUTET U TEMENHO €
TECTMPAH Npefa MCnopaka.

[apaHumjata Baxu 3a nedektn Bo Matepujanor
unu Bo npomssoacteoro. Osaa rapaHumja He

M ondaka nenosuTe of NPOM3BOLOT KOU Ce
NPENMET HO HOPMANHO abetbe UK oWTETyBAHE
HQ KPLUAMBM AENOBM KOKO LITO Ce& NPEKMHYBAYM
WK EeNnoBKM HANPABEHM Of CTAKNO.

Osaa rapaHuMja e HeBaXeEUKA aKO NPOM3BO-
[OT € OlTeTeH, HENPABUIHO KOPUCTEH MMM
HeonpxXyBaH. 3a na ce obesbenn NpasMHA
ynotpe6a HA NPOM3BOLOT, CMTE YNATCTBA
COMpPXXAHM BO YNATCTBOTO 30 ynotpe6a Mopa na
ce cnepar crporo. Ynotpebara u aejcramjata 3a
KOM Ce Mpenopayysa UK ce Npeaynpenysa BO
ynarcteara 3a pabota mopa na ce usberHysaar
no cekoja LeHa.

[poussonoT e HOMEHeT 3a NPMBATHA, A He 3a
KomepuujanHa ynotpeba. Bo cnyuaj Ha 3noy-
notpeba, HeNPABMAHO PaKyeake, ynotpeba Ha
cUNa N MOAMGUKALIMK LUTO He Ce M3BPLIEHM
Ofl HOLWIMOT OBNACTEH CEPBUCEH LIEHTAp, FApaH-
umjata ke 6une HEBAXKEUKA.
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O6paborka Bo cnyuaj Ha 6apatbe 3a
rapaHumja

3a na ce ysepute Aeka Bawero 6apare ke
6uae 6p3o obpaboteHo, crepeTe M ynarcraata
nomony:

B 3a cute npawara, MMajTe T cMeTKaTa 1
6pojot Ha aptuknor (IAN) 487863_2510

KAKO AOKa3 3a KynyBahe.

B Bpojor Ha apTMKNOT MOXe AA ce Hajae Ha
NAOYKATA CO CneUMdUKALMM Ha MPOU3BOLOT,
HQ TPABYPA HA NPOM3BOMOT, HQ HACNOBHATA
cTpanmua op ynarcteoto 3a pabota (aony
NEBO) MMM HA HANEMHMLATA HA 3QAHATA MK
[OJHATA CTPAHA HA MPOM3BOLOT.

B [okonky ce nojasar kaksu 6Mno Hemcnpae-
HOCTU MnK [pym nedekTi, NPBO KOHTAKTM-
pajTe CO CePBMCHMOT OnAen HaBemeH
nonony npeky TenedoH unm e-nowra.

B [Totoa MoxeTe na McnpaTUTe NPoM3BOa
PErMCTPUPAH KAKO HeucnpaseH, 6e3
NOLWTAPUHA, HO AAPECATA 30 CEPBMUC LITO
BM € HOBEMEHA, NPMNOXYBA[KM FO NOKA30T
30 KynyBarbe (cMeTKaTa) M HasedyBajkM ro
nedeKToT M KOra ce NojaBumn.

OEEHO)
A

Moxerte na m npesemete osue u
MHOTY APYIM YNATCTBA, BUAEA 30
= npowuseonm n codreep 3a

MHCTanauuja Ha

www.lidl-service.com.

Osoj QR«kop ke Be oaHece AMpeKTHO [0 CTpa-
Huuarta 3a yenym Ha Lidl (www.lidlservice.com)
1 MOXeTe [a o OTBOPHTE YNaTCTBOTO 30 YNO-
Tpeba co BHecyBare Ha BPOjOT Ha APTMKNOT

(IAN) 487863_2510.
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Ycnyra

MK Yenyra 3a Cesepna Makenonuja
Ten.: 0800 20698

E-nowra: kompernass@lidl.mk

[IAN 487863_2510]

YBO3HUK

Mmajre npensuma neka cnenHaea anpeca He e
anpeca 3a cepeuc. [pBo, KOHTAKTMPAjTE cO
HOA3HAYEHMOT CEPBMCEH LieHTap.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMAHUIA

www.kompernass.com

Hapauyeare pesepBHM
nenosmn

Moxerte na M Hapadyare pesepBHUTE
nenosu 3a OBOi NPOM3BOA HA MHTEPHET HA
www.kompernuss.com.

Ckenupaijre ro QR-«konot co Bawmot namereH
tenedon/Tabner. Osoj QR«on e Boau
OMPEKTHO Ha HawaTta Be6-CTpOHML|O n BU
OBO3MOXYBA A4 M BUAMTE M AA M HApadaTe
[OCTAMHMTE PE3EPBHM AENOBM.

@ HanomeHna

> Ako MMaTe Npobnemu co oHNajH
HOPQAYKATA, MOXETE 1d KOHTAKTUPATE CO
HOLLMOT CEPBMCEH LIEHTAP NpeKy TenedoH
MnM e-nowrta.

> Cekoralu BKiy4eTe ro 6pojoT Ha APTUKNOT
(IAN) 487863_2510 co sawara Hapauka.

> VMajte npensua Neka He € MOXHO Ad ce
HOPQUYYBAAT PE3EPBHM AENOBM OHMA]H 30
CMTe 3eMjM Ha MCropaKa.
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Hyrje

Urime pér blerjen e paijisjes suaj t& re!

Ju keni zgjedhur njé produkt modern dhe me cilési
t& larté. Manuali éshté pjesé e kétij produkti.

Ai pérmban informacione t& réndésishme mbi
siguring, pérdorimin dhe asgjésimin. Para pér-
dorimit t& produktit, lexoni & gjitha udhézimet e
funksionimit dhe sigurisé. Pérdoreni ké&té produkt
sipas pérshkrimit dhe pér géllimet e specifikuara.
Sigurohuni gé t& pérfshini t& gjithé dokumentaci-
onin kuua dérgoni produktin paléve & treta.

Pérdorimi i synuar

Kjo paiisie &shté synuar ekskluzivisht pér pake-
timin me vakum t& ushqimit né sasi normale dhe
vetém pér pérdorim privat né shtépi. Kjo paijisje
nuk &shté synuar pér pérdorim komercial ose
industrial dhe pér funksionim t& vazhdueshém.
Cdo pérdorim fietér ose shtesé konsiderohet i
papérshtatshém. Kérkesat pér démshpérblim si
rezultat i pérdorimi t& papérshtatshém nuk pérfs-
hihen. Rreziku &shté pérgjegijési e pérdoruesit.

Paralajmérime dhe
simbole té pérdorura

Paralajmérimet dhesimbolet e méposhtme pérdo-
ren né kété manual, né paketim dhe né pajisje(kur
&shté e aplikueshme):

RREZIK! Njé paralajmérim me kété
simbol dhe fjalén sinjalizuese ,RRE-

Q ZIK" tregon njé situaté té rrezikshme
t& afért e cila, nése nuk shmanget,
do té& rezultojé né vdekje ose léndime
serioze.

PARALAJMERIM! Njé po-
ralajmérim me kété simbol dhe fjalén

Q sinjalizuese ,PARALAJMERIM” tregon
njé situaté té rrezikshme t& afért e cila,
nése nuk shmanget, do té rezultojé né
vdekje ose léndime serioze.

KUJDES! Njé paralajmérim me kété
simbol dhe fjalén sinjalizuese ,KUJDES”

A tregon njé situaté & rrezikshme t& afért
e cila, nése nuk shmanget, do té rezulto-
jé né vdekje ose léndime serioze.
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VINI RE! Njé paralajmérim me kété
simbol dhe fjalén sinjalizuese ,VINI
RE” tregon nijé situaté & rrezikshme
t& afért e cila, nése nuk shmanget,
do t& rezultojé né vdekje ose léndime
serioze.

Shénim:N;jé shénim tregon infor-
macion shtesé qé e bén mé 1€ lehts
pérdorimin e pajisjes.

Rrymé/tension alternativ

Izolim i dyfisht&

Té gijitha pjesét e késaj paijisieje qé
bien né kontakt me ushqimin jané &
sigurta pér ushqimin.

Mund t& lahet né lavastovilje

| pérshtatshém pér mikrovalé

@) Lo @

Objekti i inspektimit té
dorézimit dhe transportit
Pajisja pérfshin komponentét standard té
méposhtém:

® Pajisie pér mbyllien me vakum t& ushgimeve
® 1 x film roll

® 2 x tuba vakumi

® 3 x adaptoré

® 1 x guarnicion zévendésues

® Ky manual

(@ Shénim

> Kontrolloni dérgesén dhe démtime & dukshme.

> N& rast t& dérgesés sé paploté ose démfimit
pér shkak t& paketimit ose transportit t&
papérshtatshém, kontaktoni linjén telefonike
t& shérbimit (shihni kapitullin Shérbimi).
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Shpaktetimi

4 Higni & gjitha pjesét e paiisies, filmin roll
dhe manualin nga kutia.

4 Higni t& gjitha materialet e paketimit.

4 Higni ¢do film mbrojtés nga paiisja.

/\ RREZIK!

> Materialet e paketimit duhet t& mbahen
larg fémijéve.
Ekziston rreziku i mbytjes.

Pérshkrimi i pajisjes
Figura A

Kapaku i paijisjes

Niésia e thithjes =
Bobina e kabllos

Izoluesi i kontaktit

guarnicion izolues i poshtém

skajet e pasme

skajet e pérparmé

Kyci i kapakut

Kontejner pér mbledhjen e léngjeve

Piesa e sipérme e vakumit

0600000000 S

guarnicion izolues i sipérm

® Tel bashkimi

Udhézime sigurie

/A RREZIK! GODITJE ELEKTRIKE!

Figura B

®

® 6 ©® ©

Butoni |==| Aktivizoni funksionin ,mbyllje”
me dritén treguese (t& kuge)

Butoni || Aktivizoni funksionin ,Vakum dhe
mbyllie” me dritén treguese (té kuge)

Butoni [ | Aktivizoni funksionin shtesé

| buté” me dritén treguese (jeshile)

Butoni | @ | Aktivizoni funksionin shtesé

| buté” me dritén treguese (jeshile)

Butoni || Aktivizoni funksionin
,vakum i jashtém”/butoni STOP pér t&
gjitha funksionet me drité treguese (jeshile)

Figura C

O Tubiivakumit

® Adaptor A

@ Adaptor B

@ Adaptor C

Informacion teknik
Tensioni 220-240V ~,

50/60 Hz

Konsumi i energjisé 130 W
Konsumi i energjisé né <05W
giendje 1& fikur
Kategoria e mbrojties /[l

m Kontrolloni pajisien pér démtime té jashtme dhe t& dukshme para
pérdorimit. Mos e pérdorni njé paijisje t& démtuar.

m Nése kablloja e energjisé e késaj pajisieje éshté e démtuar, ajo
duhet t& zévendésohet nga prodhuesi, agjenti i tij i shérbimit ose
njé person i kualifikuar né ményré t& ngjashme pér t& shmangur

rrezikun.

B Mos e pérdorni pajisien me njé kabllo energjie t&¢ démtuar.

®m Mos pérdorni kabllo zgjatuese gé nuk pérputhen me rregulloret

e kérkuara t& sigurisé.
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Mos e hapni kapakun e paijisjes!
Higni kabllon e energjisé nga priza para pastrimit.
Sigurohuni gé t& mos keté lagéshti né paijisje gjaté pastrimit.

/\ PARALAJMERIM! RREZIK LENDIMI!

Riparimet e paijisjes duhet t& kryhen vetém nga specialisté t& auto-
rizuar ose nga shérbimi ndaj klientit. Riparimet e papérshtatshme
mund 1& rezultojné né l&ndim t& pérdoruesit ose démtim té paijisjes.
Pé&r mé tepér, kérkesa pér garanci skadon.

Priza duhet t& jeté lehtésisht e arritshme né ményré qé kablloja
e energjisé té higet lehtésisht né rast urgjence.

Pastrimi dhe mirémbaijtja nga pérdoruesi nuk duhet té kryhen nga
fémijét pa mbikéqyrie.

Kjo pajisie mund té pérdoret nga fémijé t& moshés 8 viec e lart dhe
nga persona me aftési t& kufizuara fizike, shqgisore ose mendore
ose mungesé pérvoje dhe njohurish nése jané nén mbikéqyrie

ose jané udhézuar pér pérdorimin e sigurt t& pajisjes dhe i njohin
rreziqet si rezultat i pérdorimit t& saj.

m Fémijét nuk duhet t& luajné me paijisjen!

m Fémijét duhet t& mbikéqyren pér t'u siguruar gé nuk luajné me

pajisjen.

Mos e lini pajisjen pa mbikéqyrje gjaté kohés qé éshté né funksi-
onim. Higni kabllon e energjisé nga priza pas pérdorimit ose kur
ndérprisni punén pér t& parandaluar ndezjen aksidentale.

(D KUJDES! DEMTIM PRONE!

Mos pérdorni kohématés té jashtém ose njé sistem & vecanté
telekomande pér té pérdorur pajisjen.

(HDSHENIM

Nuk kérkohet asnjé veprim nga pérdoruesi pér té konvertuar pro-
duktin midis 50 dhe 60 Hz. Produkti pérshtatet me 50 dhe 60 Hz.

118 Shqip



OO SILVERCREST’

Konfigurimi dhe lidhja

Kérkesat pér vendin e
instalimit

Pér funksionimin e sigurt dhe pa problem t&
pajisies, vendi i instalimit duhet t& plotésojé
kérkesat e méposhtme:

B Kur instaloni paijisien, vendoseni até né njé

sipérfaqe t& forté, t& sheshté dhe horizontale.

B Mos e pérdorni padijisien né njé mjedis t&
nxehtg, t& lagésht ose shumé t& lagésht ose
prané materialeve t& ndezshme.

B Priza duhet t& jeté lehtésisht e arritshme
né ményré qé kablloja e energjisé & higet
lehtésisht né rast urgjence.

Funksionet

Lidhja me energjiné elekirike
(D KUJDES!

> Pérpara se t& lidhni paijisjen, krahasoni t&
dhénat e lidhjes (voltazhi dhe frekuenca) né
pllakén e tipit me ato t& rriefit tuaj elektrik. Té
dhénat pérkatése duhet t& pérputhen pér t&
parandaluar démtimin e paiisjes.

> Sigurohuni gé kablloja e energijisé e paijisies &
mos jeté e démtuar dhe t& mos jeté vendosur
mbi sipérfage t& nxehta dhe/ose skaje t&
mprehta.

> Sigurohuni qé kablloja e energjisé t& mos jeté
e tendosur ose e pérdredhur.

> Mos e lini kabllon e energjisé t& varur nga
cepat pér t& shmangur rreziget e pengimit.

4 Vendosni spinén né prizé.

Butoni Funksioni

® | Aktivizioni funksionin e "mbyllies" (pa vakum)

@ | Aktivizioni funksionin e "vakumit dhe mbylljes"

@ | Akfivizoni funksionin shtesé "l buté" (pér ushgime vecanérisht t& buta)

o Aktivizoni funksionin shtesé "l buté" (pér ushgime & ndjeshme ndaj
presionit, sic jané frutat ose émbélsirat)

® Aktivizioni funksionin "vakum i jashtém" (pér vakum me tub dhe adaptor)/
Butoni STOP pér t& gijitha funksionet
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Késhilla

Tabela e méposhtme ofron informacion mbi pérgatitien dhe pérpunimin optimal t& ushgimit.

Produkti - Ena e reko- Funksioni shtesé
. Shénime .
ushqgimor manduar i rekomanduar
Mish/Peshk — pérdorni vetém ushqim t& freskét — Paketim pér
— ruaijini né frigorifer ushgime @
Perime — qéroni ose lajini dhe thajeni — Paketim pér
— vendoseni né ujé té zier pér disa mi- ushgime
nuta, shpélajeni me ujé té ftohté dhe
thajeni pér t& shmangur humbjen e
shijes dhe ngjyrés ose formimin e
gazit® gjaté ruaijties
Perime me gjet- | — lajini dhe thajeni - Ené

makarona né
formé spirale
t& pagatuara)

he/sallaté = nuk jané & pérshtatshme pér ven-
dosje né ngrirje
Fruta — géroni ose lajini dhe thajeni — Frigorifer: Ené
— Ngrirés:
Paketim pér
LA
Bimé = laijini dhe thajeni — Paketim pér
— Kércej té papreré ushgime
ushgime té& - Ené
piekura — Paketim pér
ushgime @
Produkte ushqi- | — vendosni njé letér kuzhine sipér — Paketim pér
more né formé qgeses/enés ose kapakut me vakum ushgime
pluhuri né paketimin origjinal — Ené
Kontejner pér — Ené
mbledhjen e
[éngjeve
Ushgim i ftohur - Ené
dhe i gatuar — Paketim pér
ushgime
Ushgime t& - Ené
FO'”O dhe — Paketim pér
pikante (p.sh. ushgime

*Vlen, pér shembull, pér t& gjitha llojet e lakrés (brokoli, lakér brukseli, lakér jeshile, efj.), shparguij,
bizele bore, fasule, lakér romanesko dhe pak choy.

120
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Film roll pér mbyllje

(® Shénime pér filmin

> Gjerésia maksimale e filmit mund 1& jeté
30 cm. N& t& kundért, nuk mund t& mbyllet
sic duhet.

> Pér kété paiisje, pérdorni vetém filma qé
kané nijé strukturé né njérén ané (pika ose
brazda) dhe njé trashési prej aférsisht 0,17 -
0,29 mm (170 - 290 p) dhe jané prej najloni
(PA) - PE. Pérndryshe, mbyllja nuk do t&
kryhet mbi njé sipérfage t& gjeré dhe paiisja
mund t& démtohet. Ju mund ta identifikoni
kété lloj filmi nga informacioni né paketim.
Cilésia e shtresés s& mbylljes ndryshon né
varési & llojit dhe trashésisé sé filmit.

> Filmi &shté i pérshtatshém pér temperatura

midis -20 °C dhe +110 °C.
Fimi pérkatés éshté pa BPA dhe i

>
sigurt pér pérdorim né mikrovalg.
Megiithaté, mos e ngrohni

paketimin plotésisht t& mbyllur né mikrovalg.
Paketimi mund t& shpérthejé! Njéra ané e
paketimit duhet t& jeté e hapur. Ngrohni
paketimin pér njg maksimum prej 3 minutash
né njé energji maksimale prej 900 W.

1) Pritini gjatésiné e déshiruar pér paketimin
nga filmi roll duke pérdorur gérshérg, sa mé
dreijt t& jeté e mundur.

2) Hapni kapakun e paijisies @, duke shtypur
butonat e kycjes sé& kapakut @ dhe duke e
hapur kapakun e padijisies @ lart.

3) Vendosni pjesén fundore t& hapur t& paketimit

né pajisie né ményré gé pjesa e sipérme e
pakefimit t& jeté brenda guarnicionit izolues @
t& poshtém. Paketimi nuk mund t& jeté pértej
skajeve t& pasme @, por duhet t& jeté midis
skajeve t& pérparmé @. Nése paketimi &shté
mbi njé ose t& dy skajet @/@, ai do &
mbyllet sic duhet:

(@ Shénim

> Pjesa e sipérme e paketimit duhet t& jeté e

sheshté mbi guarnicionin e kontaktit @. Pérn-
dryshe, mbyllja nuk do t& kryhet sic duhet.

4) Mbylni kapakun e paiisies @. Presioni @ se

shtyn paketimin mbi telin e mbyllies @, duke
krijuar njé shtresé t& [émuar. Sigurohuni gé t&
dy cepat e kapakut t& paiisies @ té fiksohen
né vendin e tyre. Né&se &shté e nevojshme,
shtypni pérséri te simbolet @ dhe @ né
ményré qé kapaku i pajisies @ 1é fiksohet né
vend sic duhet.

5) Shtypni butonin |==| (. Drita treguese ®

&shté ndezuar. Pasi t& pérfundojé procesi i
mbylljes, drita treguese ® ndizet dhe pastaj
fiket.
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(® Shénim

> Mund ta anuloni procesin e mbyllies né cdo
kohé& duke shtypur butonin %4 @ . Drita
treguese ® pulson dhe pastai fiket.

(D KUJDES - DEMTIM PRONE!
Nése drita treguese (B nuk fiket pas

10 sekondash gjaté procesit t& mbylljes,

pajisja éshté me defekt!

> Higni menjéheré kabllon elekirike nga priza.
Mos u pérpigni ta riparoni veté paijisjen.
Kontaktoni shérbimin ndaj klientit.

6) Hapni kapakun e paijisies @, duke shtypur
butonat e kygjes sé& kapakut @ dhe duke e
hapur kapakun e paijisies @ lart. Higeni pa-
ketimin. Paketimi &shté ngjitur né njérén ané.

(@) Shénim

> Sigurohuni gé mbyllja t& jeté kryer sic duhet.
Mbyllia e sakté kryhet me njé shirit t& Iémuar
dhe t& drejté.

7) Rregulloni paketimin. Duhet t€ lini t& paktén
6 cm t& paketimit t& liré deri né skajin e
mbylljes.

(D KUJDES - DEMTIM PRONE!

> rregulloni paketimin né njgé ményré t& tillé qé&
asnjé mbetje ushqgimi ose léng t& mos rriedhé
gjaté mbyllies dhe t& mos hyjé né paijisie.

8) Nése nuk doni ta mbyllni paketimin me
vakum, mbyllni anén tjetér t& hapur.

(® Shénim

> Prisni disa sekonda para se t& mbylini paketi-
min fjetér, né ményré qé 1& ftohet paijisja.
Gijaté késaj faze ftohjeje nuk mund t& aktivi-
zoni funksionin e ,mbylljes”.

122 Shqip

Mbyllja me vakum

Film roll pér mbyllje me
vakum

Gijithashtu, mund t& nxirrni ajrin nga paketimi
gjaté kohés q& e mbyllni até (mbyllie me vakum):

(@ Shénim

> Mos i pastroni paketimet me vakum gé
pérmbaijné vetém léngje.

> Nése déshironi t& mbyllni me vakum pake-
timet qé pérmbajné ushqime t& lagéshta/
léngshme, sigurohuni gé t& mos keté |éngje
né paijisie. Nése kalojné aksidentalisht sasi
t& vogla léngu ose ushqimi, ato do t&
pérfundojné né kontejnerin pér grumbullimin
e léngjeve @, e cila ndodhet né mesin e
guarnicionit izolues t& poshtém @.

1) Vendosni pjesén fundore t& hapur t& paketi-
mit né pajisje né ményré gé pjesa e sipérme
e paketimit 1& jeté brenda guarnicionit izolues
@ t& poshtém. Paketimi nuk mund t& jeté
pértej skajeve t& pasme @, por duhet t& jeté
midis skajeve t& pérparmé @. Pérndryshe,
absorbimi dhe mbyllja nuk do t& kryhen sic
duhet:

2) Mbylini kapakun e paijisies @. Sigurohuni qé
t& dy cepat e kapakut t& paijisies @ té fiksohen
né vendin e tyre. Nése éshté e nevojihme,
shtypni pérséri te simbolet @7 dhe ) né
ményré qé kapaku i paijisies @ 1é fiksohet né
vend sic duhet.
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(® Shénim

> Sigurohuni gé guarnicionet izoluese t&
sipérme @ dhe & poshtme @ t& mos jené t&
démtuaral Pérndryshe, paijisja nuk mund t&
marré ajrin nga paketimi.

> Nése njé nga guarnicionet izoluese /@
&shté e démtuar, thjesht térhigeni até nga
brazda dhe shtypni guarnicionin zévendésu-
es né brazdé.

3) Nése &shté e nevojshme, zgjidhni funksi-
onin shtesé t& pérshtatshém pér produktin
tuaj ushgimor. Né& t& kundért, anashkaloni
kété hap dhe vazhdoni me pikén 4):

— Shtypni butonin [ {® nése doni t& mbyllni
me vakum njé produkt ushgimor t& buté
ose me léng, sic éshté mishi i sapomarinu-
ar ose frutat e prera né feta.

Nése ka lagéshtiré midis filmit né shtresén
e mbyllies, kjio mund t& cojé né bashkim
me defekt. Kur aktivizohet ky funksion,
koha e mbyllies rritet né ményré qé
bashkimi t& jeté mé i géndrueshém. Kur
aktivizohet funksioni shtesé [ “I buts,
ndizet drita treguese pérkatése (®.

—  Shtypni butonin | % | B nése doni t&
mbyllni me vakum ushgime & ndjeshme
ndaj presionit, sic jané émbélsirat ose
manaferrat. Kur aktivizohet funksioni
shtesé ,| buté”, presioni negativ ulet pak
dhe ushgimi nuk shirydhet ag shumé.

Kur aktivizohet funksioni shtesé “I
buté”, ndizet drita treguese pérkatése .

(@ Shénim

> Naése doni t& mbyllni me vakum njé produkt
ushgimor t& buté ose t& ndjeshém ndaj
presionit, mund t& aktivizoni t& dy funksionet
shtesé né t& njgjtén kohé.

4) Shtypni butonin [=| @. Drita treguese @
ndizet dhe paijisja nxjerr ajrin nga paketimi.
Sapo t& dalé aijri, ndizet edhe drita treguese
[ @®. Pajisja tani e mbyll pakefimin. Pasi t&

pérfundojé procesi i mbylljes, drita treguese
@ fiket ndérsa drita treguese @ pulson dhe
mé pas fiket.

5) Kur t& dyja dritat treguese ®/@ t&

jené fikur, mund ta hapni kapakun duke
shtypur butonat e lirimit t& kapakut @ dhe
duke e hapur kapakun e paijisies @ lart.
Higeni paketimin e mbyllur me vakum.

(® Shénim

> Mund ta ndérprisni procesin e mbyllies me

vakum né ¢do kohé duke shtypur butonin
®. Drita treguese @ fiket. Nése shtypni
pérséri butonin || ), procesi i mbylljes me
vakum do & vazhdojé.

Nése paijisia ka kaluar né procesin e mbyllies
dhe llamba e kontrollit @ éshté ndezur
gjithashtu, procesi mund t& anulohet edhe
duke shtypur butonin 74| @. Dritat treguese
@/ ® fillimisht pulsojné dhe pastaj fiken.
Pajisja ndalon procesin e mbylljes.

Pasi t& keni mbyllur me vakum 5 paketim,
l&reni paijisien t& ftohet pér rreth 1 minuté.
Gjaté késaj faze ftohjeje, pajisia mund t&
mos ndizet.

Pas fazés sé ftohjes, mund t& vazhdoni ta
pérdorni paijisien normalisht (edhe nése

ka kaluar mé pak se njg minuté).

Késhillé - "Sous-vide-Garen"
> Meqenése filmi éshté i pérshtatshém pér tem-

peratura midis -20 °C dhe +110 °C, mund
ta pérdorni pér té ashtuquaijturin ,sous-vide”
(gatim me vakum). ,Sous-vide” &shté né
gjuhén frénge dhe nénkupton ,me vakum”.
Gijaté gatimit né vakum, ushgimi (kryesisht
peshku ose mishi, por mund t& gatuhen edhe
perimet) mbyllet né njé paketim vakumi dhe
mé pas gatuhet né temperatura té uléta
(rreth 50 deri né 90 °C) me ujé ose avull.
Kjo metodé pérbén avantazh sepse shijet
ose aromat e pakéndshme nuk mund t&
ndihen gjaté gatimit. Ushqimi nuk thahet
dhe vitaminat dhe aromat ruhen. Bimét ose
erézat qé mbyllen né paketimin me vakum ia
japin shijen e tyre ushgimit né ményré mé té
theksuar.
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Ené té€ mbyllura me vakum
dhe paketime té ripérdorshme

(@ Shénim

> Mos i pastroni paketimet me vakum gé
pérmbaijné vetém léngje.

> Nése déshironi t& mbyllni me vakum vetém
léngije, sic jané supat, pérdorni njé ené t&
pérshtatshme pér mbyllie me vakum. Siguro-
huni gé valvula e thithjes e enés t& mos dalé
jashté né léng. Nése &shté e nevojshme, lini
hapésiré t& mjaftueshme nga skaiji i enés.

> Nése déshironi t& mbyllni me vakum pake-
timet q& pérmbajné ushqime t& lagéshta/
léngshme, sigurohuni gé té mos keté léngje
né paijisie. Nése kalojné aksidentalisht sasi t&
vogla [éngu ose ushqimi, ato do t& kalojné né
kontejnerin pér grumbullimin e léngjeve @,
i cili ndodhet né mesin e guarnicionit izolues
t& poshtém @.

Mund t& pastroni ené dhe paketime t& ripér-

dorshme me vakum duke pérdorur tubat e

vakumit @ dhe adaptorét pérkatés @®/@/@

t& pérfshiré né paketim.

Pér disa paketime ose ené nga prodhues t&

ndryshém, njg adaptor ®/@/@ mund t& mos

jeté i nevojshém dhe mund ta shtyni direkt copén

e zezé té bashkimit né tubin e vakumit @ né

paketim. Provoni se cili adaptor (®/@/@ funk-

sionon mé miré dhe nése njéri prej adaptoréve

O/D /@ &shté i nevojshém.

> Paketime dhe kontejnerét t& pérshtatshme
jané t& disponueshme vecmas né dyganin
toné online; shihni kapitullin Porositja e
Pjeséve té Kémbimit.

> Tubat e vakumit @ dhe adaptorét ®/D/D
jané gjithashtu t& pérshtatshém pér paketimet
dhe enét nga prodhues té tieré.
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Adaptor p.sh. i pérshtatshém pér

CASO™ (seria VacuBoxx), Er-
nesto, paketime t& ndryshme
me valvul

Adaptor A ®

FoodSaver** (Ené pér Ush-
qim t& Freskét FFCO2XX, FF-
C002X, 003X, 005X, 008X,
010X, Set Kutish pér vaktin e
drekés T020-00024), pake-

time t& ndryshme me valvul

Adaptor B @

CASO™ (set enésh me
vakum, tapé pér shishe vere),
FoodSaver** (set enésh
FSC003)

Adaptor C @

FoodSaver**

Pa adaptoré | (tapé pér shishe vere, kuti

marinimi)

*  CASO é&shté marké e regjistruar tregtare e

Caso Holding GmbH.

** Foodsaver &shté marké e regjistruar e Sun-
beam Products, Inc.
Paketim pér mbyllje me vakum

1) Lidhni njé tub vakumi ® me paijisien me thithje
a= @ i paijisjes.

2) Zgjidhni adaptorin e duhur A @®/B € pér
paketimin & déshironi t& mbyllni me vakum
dhe lidheni até né tubin e vakumit @.

3) Mbyllni kapakun e paijisies @. Sigurohuni
qé té dy cepat e kapakut t& paijisies @ t&
fiksohen né vendin e tyre. Nése éfbté ene-
vojshme, shtypni pérséri simbolet @ dhe @
né ményré qé kapaku i pajisies @ 1& fiksohet
né vend dhe té kycet.

4) Mbylleni me kujdes paketimin né ményré qé
t& mbyllet me vakum. Mbyllja me vakum funk-
sionon vetém nése paketimi &shté i mbyllur
plotésisht. Duhet qé paketimi t& pozicionohet
né ményré qé pjesa e sipérme e vakumit t&
paketimit t& jeté né njé sipérfage t& lémuar.
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5) Shtypni adaptorin A /B € forté mbi

piesén e sipérme t& vakumit né paketim.

6) Shtypni butonin [%6| (. Drita treguese @
ndizet dhe paijisja nxjerr ajrin nga paketimi.
Sapo t& dalé aijri, drita treguese fiket @.

7) Tani mund ta higni adaptorin A /B @ nga
paketimi.

Ené pér mbyllje me vakum

1) Lidhni njé tub vakumi ® me paijisjen me
thithje ™ @ t& pajisjes.

2) Zgjidhni adaptorin e duhur ®//® pér
enén gé déshironi t& mbyllni me vakum dhe
lidheni até né tubin e thithjes .

3) Mbylni kapakun e paijisies @. Sigurohuni q&
t& dy cepat e kapakut t& paijisies @ té fiksohen
né vendin e tyre. Nése és;hté e ne\;?ishme,
shtypni pérséri simbolet @ dhe @ né
ményré qé kapaku i pajisies @ té fiksohet
né vend dhe & kycet.

4) Lidhni adaptorin ®/@/@ me paijisien
pérkatése né ené. Pé&r mé shumé informacion,
referojuni manualit t& udhézimeve t& enés.

5) Shtypni butonin 24| @. Drita treguese @
ndizet dhe paijisja nxjerr ajrin nga ena.
Sapo t& dalé aijri, drita treguese fiket @.

6) Tani mund t'i higni adaptorét ®/@/@

nga kontejneri dhe paijisija.

Pastrimi

/A\ RREZIK!

Rrezik i larté nga rryma elekitrike!

> Higni kabllon e energjisé nga priza para
pastrimit.

> Sigurohuni gé t& mos keté lagéshti né paijisje
gjaté pastrimit.

(D KUJDES!

Démtime t& mundshme té paijisjes

> Mos pérdorni agjenté pastrimi agresivé ose
gérryes, pasi kéto mund t& démtojné sipér-
fagen e jashtme.

> Mos pérdorni objekte té& forta ose t& mprehta
pér t& hequr mbetijet ngijitése nga teli i bash-
kimit @. Pérndryshe, teli i bashkimit @ ose

mbyllia mund t& démtohen.

Pastrimi i paijisjes

4 Pastroni sipérfagen e pjesé sé jashtme me
njé lecké pak t& lagur dhe njé detergjent jo
gérryes.

4 Fshini guaricionet izoluese t& sipérme @ dhe
t& poshtme @ dhe guamnicionin e kontaktit @
me njé lecké t& lagur. Sigurohuni gé paijisja
1é jeté e thaté pérpara pérdorimit.

4 Fshini tubat e vakumit @ dhe adaptorét ®/
@ /@ me njé lecks t& lagur. Nése jané
shumé t& ndotura, mund t'i pastroni kéto
piesé edhe me ujé t& ngrohté me solucion
pér larien e enéve. Sigurohuni gé té& gjitha
piesét t& jené t& thata para se t'i ripérdorni.

4 Shpélajeni kontejnerin pér grumbullimin e
léngjeve @), cili ndodhet guarnicionit izolues
t& poshtém @, me ujé t& ngrohté dhe me
detergjent.

Nése &shté e nevojshme, mund ta
lani kontejnerin pér grumbullimin e
l&ngjeve né lavastovilie. Kini kujdes t&
mos e shtypni kontejnerin pér grum-
bullimin e léngjeve dhe, nése &shté e
mundur, lajeni né seksionin e sipérm
t& lavastoviljes.
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Hapésira e ruajtjes

Paijisja ka njg mbéshtiellés & integruar kabllosh €
né pjesén e poshtme t& jashtme, mbi t& cilin
mund t& mbéshtjellni kabllon e energjisé gjaté
kohés qé nuk e pérdorni. Mbéshtillni kabllon e
energjisé rreth mbéshtjellésit t& kabllos € né
drejtim t& shigjetave té treguara.

Kjo do t& shmangé qé kablloja e energijisé t&
bllokohet, t& ndotet ose t& béhet e rrezikshme
duke u varur lirshém.

(D KUJDES!

Démtime t& mundshme té paijisjes

> Mos lejoni gé kapaku e paijisies @ 1& jeté i
fiksuar né vend gjaté ruaities sé paijisjes! Kur
kapaku i paijisies @ &shté i fiksuar né vend,
ushtrohet presion i vazhdueshém mbi guarni-
cionet e sipérme (P dhe t& poshtme t& mbyll-
ies @, si dhe mbi guarnicionin e kontaktit @.
Kjo mund t& démtojé funksionalitetin e tyre.

4 Ruaijeni paijisjen né njé vend t& pastér dhe t&
thatg, larg rrezeve té diellit.
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Asgjésimi
Asgijésimi i pajisjes
Simboli i koshit t& mbetjeve me rrota
t& krygézuar tregon se kjo paijisje
duhet t& asgjésohet né pérputhje me
Direkfivén 2012/19/EU. Kjo
direktivé pércakton se né fund té jetégjatésisé s&
saj t& dobishme, nuk duhet ta hidhni kété paijisje
me mbetjet e zakonshme shtépiake, por duhet ta
dérgoni até né pika grumbullimi, gendra riciklimi
ose objekte asgjésimi t& posacme.
Ky asgjésim éshté pa pagesé. Mbrojeni
mjedisin dhe asgjésojeni sic duhet.
Nése pajisja juaj e vietér pérmban té dhéna
personale, ju jeni pérgjegjés pér fshirjen e tyre
pérpara se ta ktheni.

@  Pérmé shumé informacion se si té
[89) asgjésoni produkfin tuaj t& pérdorur,

@n ju lutemi kontaktoni k&shillin tuaj
vendor ose bashking.
Asgjésimi i paketimit
@ Materialet e paketimit zgjidhen
sipas rregulloreve pér mjedisore dhe
%@ t& asgjésimit dhe pér kété arsye jané
té riciklueshme. Asgjésoni materialet
e paketimit gé nuk nevojiten mé né pérputhje me
rregulloret lokale.
Asgjésoni paketimin né njé ményré
b migésore me mijedisin. Kini parasysh
etiketimin né materialet e ndryshme
a t& paketimit dhe ndajini ato nése
&shté e nevojshme. Materialet e
paketimit jané shénuar me shkurtesa (a) dhe
numra (b) me kuptimin e méposhtém:
1-7: Plastika, 20-22: Letér dhe karton,
80-98: Materiale t& ndryshme.
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Garancia e Kompernal3
Handels GmbH

| dashur klient,

Ju merrni njé garanci 3-viecare pér kété paijisie
duke filluar & nga data e blerjes. N& rast t&
defekteve né kété produkt, ju keni t& drejta ligjore
ndaj shitésit t& produktit. Kéto t& drejta ligjore
nuk kufizohen nga garancia joné e pércaktuar
mé poshté.

Kushtet e garancisé

Periudha e garancisé fillon & né datén e blerjes.
Ju lutem ruajeni faturén né njé vend té sigurt. Kjo
kérkohet si prové e blerjes.

Né rast se ndodh njé defekt né materiale ose
gjaté prodhimit brenda tre viteve nga data e
blerjes sé kétij produkti, ne, sipas gjykimit tong,
do ta riparojmé, zévendésojmé ose rimbursojmé
cmimin e blerjes pa pagesé. Kjo garanci kérkon
qé paijisja me defekt dhe prova e blerjes (deri né
faturg) t& paragiten brenda periudhés treviecare,
s& bashku me njé pérshkrim t& shkurtér t& defekfit

dhe kur ka ndodhur ky defekt.

Né rast se defekti mbulohet nga garancia joné,
ju do t& merrni produktin e riparuar ose njé
produkt t& ri. Riparimi ose zévendésimi i produktit
nuk fillon njé periudhé té re garancie.

Periudha e garancisé dhe kérkesat
ligjore pér defekte

Periudha e garancisé nuk zgjatet nga garancia.
Kjo &shté e vlefshme edhe pér pjesét e zévend-
&suara dhe té riparuara. Cdo démtim ose defekt
i pranishém né momentin e blerjes duhet t&
raportohet menjéheré pas hegjes nga paketimi.
Riparimet e nevojshme pas periudhés sé garanci-
sé jané me pagesé.

Objekti i garancisé

Paijisja &shté prodhuar me kujdes sipas standarde-
ve t& rrepta té cilésisé dhe &shté testuar plotésisht
para dorézimit.

Garancia &shté e vleshme pér defektet né mate-
ria ose gjaté prodhimit. Kjo garanci nuk mbulon
piesét e produktit gé i nénshtrohen konsumimit
normal, ose démtimit t& pjeséve delikate sic jané
celésat ose pjesét e béra prej gelqi.

Kjo garanci éshté e pavlefshme né rast se pro-
dukti éshté démtuar, pérdorur ose mirémbaijtur
né ményré t& papérgjegjshme. Pér & siguruar
pérdorimin e pérshtatshém & produktit, t& gjitha
udhézimet e pérfshira né manualin e pérdorimit
duhet & ndigen né ményrén e duhur. Pérdoruesi
nuk duhet t& kryejé asnjé veprim ose t& pérdoré
produktin né ményra pér t& cilat manuali para-
lajméron.

Produkti &shté i synuar pér pérdorim individual
dhe jo pér pérdorim tregtar. Né rast t& keqpérd-
orimit, trajtimit t& papérshtatshém, pérdorimit me
forcé ose ndryshimeve gé nuk jané kryer nga
gendra joné e autorizuar e shérbimit, garancia
do t& jeté e pavlefshme.

Pérpunimi né rast té kérkesés sé
garancisé

Pér t'u siguruar qé kérkesa juaj t& pérpunohet
shpeit, ju lutemi ndigni udhézimet né vijim:

W Pér t& gjitha pyetiet, ju lutemi t& béni
gati faturén dhe numrin e artikullit

(IAN) 487863_2510 si prové blerjeje.

B Numri i artikullit mund t& gjendet né etiketén e
llojit n& produkt, né njg gdhendije né produkt,
né fagen e fitullit t& udhézimeve t& pérdorimit
(poshté maitas) ose né afishen né pjesén e
pasme ose & poshtme t& produktit.

B Né rast se ndodh ndonjé mosfunksionim ose
defekt tietér, ju lutemi t& kontaktoni fillimisht
departamentin e shérbimit ndaj klientit t&
pérmendur mé poshté telefon ose me
email.
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B Pastaj, mund t& dérgoni njé produkt t&
regjistruar si produkt me defekt, pa pagesé
t& postés, né adresén e shérbimit & ju &shté
dhéng, duke bashkéngijitur provén e blerjes
(deri né faturé) dhe duke deklaruar se cili

&shté defekti dhe kur ka ndodhur.

dhe softueré instalimi né linkun
LA | www.lidl-service.com.

Ky kod QR ju con direkt né fagen e shérbimit t&
Lidl (www.lidl-service.com) dhe mund ta hapni
manualin e pérdoruesit duke futur numrin e

artikullit (IAN) 487863_2510.

Shérbimi

(MK Shérbimi né Magedoniné e Veriut
Tel.: 0800 90698
E-Mail: kompernass@lidl.mk

[1AN 487863_2510 |

Importuesi

&shté njé adresé shérbimi. Fillimisht, kontaktoni
qgendrén e shérbimit t& caktuar.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GJERMANI

www.kompernass.com
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Mund t'i shkarkoni kéto dhe shumé
manuale 18 tiera, video produktesh

Porositja e pjeséve té
kémbimit

Ju mund t& porosisni pjesé kémbimi pér kété
produkt né internet né www.kompernass.com.

Skanoni kodin QR me telefonin/tabletin tuaj inte-
ligient. Ky kod QR do t'ju dérgojé direkt né fagen
toné t& internetit ku mund t& shikoni dhe porosisni
piesé kémbimi t& disponueshme.

(@ Shénim

> Nése hasni probleme me porosiné tuaj onli-
ne, mund t& kontaktoni gendrén toné
t& shérbimit me telefon ose email.

> Shkruani gjithmoné numrin e artikullit (IAN)
487863_2510 kur béni porosiné tuaj.

> Kini parasysh se porositja online e pjeséve
t& kémbimit nukofrohet pér t& gjitha vendet
e dérgesés.
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Introducere
Felicitari pentru cumpdrarea noului dvs. aparat!

Acum defineti un produs modern si de calitate
excepfionald. Instructiunile de utilizare sunt parte
integrantd a produsului. Acestea cuprind informa-
i importante pentru sigurantd, ufilizare si eliminare.
Tnainte de utilizarea produsului, familiarizativa cu
toate indicatiile privind operarea si siguranfa. Uti-
lizati acest produs numai in modul descris si doar
pentru domeniile de utilizare specificate. In cazul
transmiterii aparatului unei alte persoane, predati-
i de asemenea documentele aferente acestuia.

Utilizarea conform desti-
L3 L3

natiel

Acest aparat este conceput exclusiv pentru

sigilarea si vidarea alimentelor in cantitéfi mici,

find destinat doar uzului casnic. Aparatul nu este

conceput pentru utilizarea in scopuri industriale
sau profesionale si nici pentru ufilizare continud.

Orice alt& utilizare este consideratd a fi necon-
formd. Pretentiile de orice naturd n&scute in
urma deteriordrilor sau utilizérii neconforme sunt
excluse. Riscul este asumat in totalitate de catre
utilizator.

Indicatii de avertizare si
simboluri utilizate

In cadrul acestor instructiuni de utilizare, pe
ambalaj si aparat sunt folosite urmétoarele aver-
tizari si simboluri (dacd sunt aplicabile):

A

PERICOL! Un avertisment insofit
de acest simbol si de cuvéntul de
avertizare ,PERICOL” indicé o situatie
periculoasd iminentd care, dacd nu
este evitat&, duce la deces sau la
vatadmdri grave.

AVERTIZARE! Un avertisment
insofit de acest simbol si de cuvéntul
de avertizare ,AVERTIZARE" indica
o posibild situatie periculoasd care,
dacd nu este evitatd, poate duce la
deces sau la vatamari grave.

A
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PRECAUTIE! Un avertisment insofit
de acest simbol si de cuvéntul de
avertizare ,PRECAUTIE” indicd o
posibild situatie periculoasé care,
dacd nu este evitatd, poate duce la
v&tamari minore sau moderate.

ATENTIE! Un avertisment insofit de
acest simbol si de cuvantul de aver-
tizare ,ATENTIE” indicg o posibila
situafie care, dacd nu este evitatd,
poate duce la pagube materiale.

Indicatie: O indicafie marcheazd
informatii suplimentare care
faciliteazd manipularea aparatului.

Tensiune/curent alternativ

izolare dubl&

o © | P

Toate componentele acestui aparat
care infr& in contact cu alimentele
sunt adecvate pentru uz alimentar.

~J

Adecvat pentru curdtarea in masina
de spdlat vase.

&

Adecvat pentru utilizarea
la microunde

Furnitura si verificarea
transportului

In mod standard, aparatul este livrat cu urmétoa-
rele componente:

® Aparat de vidat

® 1xrolg de folie

® 2x furtun

® 3x adaptor

® 1xinel de etansare de rezerva
® Aceste instructiuni de utilizare

(O Indicatie

> Verificafi dacd furnitura este completd si
dacd prezintd deteriordri vizibile.

> Tn cazul in care furnitura este incompletd
sau dac& componentele sunt deteriorate din
cauza ambalajului precar sau al transportu-
lui, apelati linia telefonica directd de service
(a se vedea capitolul Service-ul).
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Dezambalarea

4 Scoatefi din cutie toate componentele
aparatului, folia tubulard si instructiunile de
utilizare.

¢ Indepértati toate materialele de ambalare.
indepartati folia de protectie de pe panoul

de comandé.

/\ PERICOL!

> Materialele de ambalare nu trebuie utilizate
de copii drept jucdrii.
Pericol de asfixiere.

Descrierea aparatului

Figura A

Capacul aparatului
Dispozitiv de aspirare S
Suport de inf&surare cablu
Garniturd de presare

Inel de etansare inferior
Opritoare posterioare
Opritoare frontale

Buton de deblocare capac

Tavé& de colectare pentru lichide

00000000 e

Orificiu de aspirare
@ Inel de etansare superior

@ Fir de sigilare

Indicatii de siguranta

/\ PERICOL! ELECTROCUTARE!

Figura B
® Tasta |==| pornire functia ,sigilare” cu bec

de control (rosu)

cu bec de control (rosu)

Tasta [+ ] activare functia suplimentard
Wet" cu bec de control (verde)

®
@ Tasta | ®] activare funcfia suplimentard
®

,Soft” cu bec de control (verde)
Tasta pornire functia ,vidare externd”/
tasta STOP pentru toate functiile cu bec de
control (verde)

Figura C:

® Furtun de vidare

® Adaptor A

@ Adaptor B

@ Adaptor C

Date tehnice

Tensiune d an 220-240V ~,
ensiune de operare | 5y /50y
Consum 130 W

Cor?s~um in stare <05W

oprita

Clasa de protectie /(g

® Inainte de utilizare verificati dacd aparatul prezint& defectiuni
exterioare vizibile. Nu puneti niciodatd aparatul in funcfiune, dacé

este deteriorat.

m Pentru a evita orice risc, la defectarea cablului de alimentare al
aparatului, acesta trebuie inlocuit de cdtre producdtor, de serviciul
clienti al acestuia sau de catre o alté persoand calificata.

m  Nu utilizati niciodat& aparatul cu cablul electric defect.
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Nu folositi prelungitoare sau prize care nu corespund normelor de
sigurantd impuse.

Nu deschideti niciodatd carcasa aparatuluil
Inainte de inceperea curdtdrii scoateti stecarul din prizd.

Asigurafi-va cé la curdtare nu se va infilira umezeald in aparat.

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

Reparatia aparatului trebuie realizatd numai intr-un atelier de spe-
cialitate autorizat sau de cdtre serviciul clienfi. Prin reparatii neco-
respunzdtoare utilizatorul poate fi expus pericolului de accidentare
sau aparatul poate fi deteriorat. In plus, se pierde garantia.

Priza trebuie s fie usor accesibild pentru a putea scoate repede
cablul din priz& in caz de pericol.

Curdtarea si acliunile de intretinere destinate utilizatorului nu se vor
efectua de cdtre copii fara supraveghere.

Acest aparat poate fi utilizat de copii incepénd cu varsta de 8 ani,
cat si de persoane cu abilitdfi fizice, senzoriale sau mentale reduse
sau far& experiend si far& cunostinte necesare, dacd sunt supra-
vegheate sau dacd au fost instruite cu privire la utilizarea sigurd a
acestui aparat si au inteles pericolele cu privire la acesta.

Copiilor le este interzis s& se joace cu aparatul!

Copiii trebuie supravegheati pentru a impiedica utilizarea aparatu-
lui ca jucarie.

Nu |&sati niciodatd aparatul nesupravegheat dupd ce a fost pregé-
tit pentru utilizare. Dup@ utilizare sau dacd faceti pauza in timpul
utiliz&rii, scoateti intotdeauna stecarul din prizd, pentru a evita
pornirea accidentald.

® ATENTIE! PAGUBE MATERIALE!

m Nu utilizati temporizatoare externe sau sisteme separate de co-

mandd de la distant& pentru a opera aparatul.
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(D INDICATIE

m Nu este necesard nicio acfiune din partea utilizatorului pentru a
reseta produsul intre 50 Hz si 60 Hz. Produsul se adapteazd atét
pentru 50 Hz, cat si pentru 60 Hz.

Amplasareas si

conectarea

Cerinte privind locul Conexiunea electrica

de amplusare (D ATENTIE!

Pentru operarea sigurd si férd defectiuni a apara- > Tnainte de conectarea aparatului, comparati
tului, locul de amplasare trebuie s& indeplineas- datele de conectare (tensiune si frecventd)
c& urmdtoarele cerinte: de pe plécuta de fabricatie cu cele ale retelei

dvs. electrice. Aceste date trebuie sa fie iden-

B Lo amplasarea aparatului, asezati- pe o : . .
tice, pentru a evita defectarea aparatului.

suprafatd stabild, dreaptd si orizontald.
> Asigurati-vé c& cablul de alimentare al

aparatului nu este deteriorat si c& nu este
pozitionat pe suprafete fierbinti si/sau muchii

B Nu utilizati aparatul in medii fierbinfi sau
foarte umede si nici in apropierea materiale-
lor inflamabile.

asculite.
B Priza trebuie sd fie usor accesibild pentru a > Asigurati-va c& nu dfi tensionat prea tare sau
putea scoate repede cablul din prizd in caz indoit cablul de alimentare.
de pericol. > Nu l&safi cablul de alimentare s& atarne

peste colfuri (piedicd).

4 Introducefi stecarul in priza.

o0
Functii
Tasta Functia
® Pornire funcfia ,sigilare” (f&r& vidare)
® | Pornire functia ,vidare si sigilare”

® Activare funcfia suplimentar& ,Wet” (pentru alimente deosebit de umede)

® Activare funcfia suplimentard ,Soft” (pentru alimente sensibile la presiu-
ne, cum ar fi fructe sau torturi)

Y

By ® Pornire funcfia ,vidare externd” (pentru vidare cu furtun si adaptor)/tasta
(%) STOP pentru toate functiile
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(de exemplu,

Sugestii
Tabelul urmator oferd informatii cu privire la modul de preparare si procesare optim& a alimentelor.
. A Recipient Func:tie .
Aliment Indicatii suplimentara
recomandat -
recomandata
Carne/peste — folositi numai calitate proaspétd , - Pungd&
— Nu intrerupeti lantul frigorific @
Legume — se decojesc sau se spald si se usucd — Pungd
— se opdresc pentru cdteva minute in apd
clocotitd, se clatesc cu apd cu gheatd
si se usucd pentru a evita pierderea
gustului si a culorii sau formarea de
gaze™ in timpul depozitdrii
Frunze de — se spald si se usucd — Recipient
legume/salatd | — ny este potrivit pentru congelare
Fructe — se decojesc sau se spald si se usucd — Frigider:
recipient
— Congelator:
pungd
lerburi — se spald si se usucd - Pungé&
aromatice — fire intregi
Produse de - Recipient
panificatie — Punga
Alimente sub — Punefi o bucatd de rol& de hartie in — Pungé&
forma de partea superioard a pungii/recipientu- | — Recipient
pulbere lui sau vidati in ambalajul original
Lichide reci — Recipient
Méncare — Recipient
rdcitd, gatita - Pungd @
Alimente dure, - Recipient
ascutite - Pungé

titei in spirald
nefierti)

*Se aplicd, de exemplu, pentru toate tipurile de varz& (broccoli, varzé de Bruxelles, varza efc.),
sparanghel, mazdre dulce, fasole, romanesco si pak choy.
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Sigilarea foliei tubulare
@ Indicatii privind folia

> L&timea maximd a foliei trebuie s& fie de 30
cm. Altfel, aceasta nu va putea fi sigilatd
corect.

> Pentru acest aparat se vor utiliza numai folii
care prezintd o structurd pe lateral (puncte
sau caneluri), o grosime de cca 0,17 -

0,29 mm (170 - 290 p) si sunt fabricate din
nailon/polietilend. in caz contrar, cordonul
de sigilare nu va fi etans, iar aparatul se poa-
te defecta. Acest tip de folii pot fi recunos-
cute cu ajutorul indicatiilor de pe ambalaj.
Calitatea cordonului de sigilare diferd in
functie de tipul si grosimea foliei.

> Folia livratd este adecvatd pentru temperaturi
cuprinse intre -20°Csi +110°C.

Folia livratd este far& BPA si potrivi-

18 pentru cuptorul cu microunde.

Cu toate acesteq, niciodatd nu

incdlziti pungile sigilate complet in cuptorul
cu microunde. Punga poate plesnil O parte a
pungii trebuie s& fie deschisd. Incdlzifi pungi-
le timp de maximum 3 minute la maximum
900 W.

1) T&iati c&t mai drept cu foarfeca lungimea de

folie necesard pentru punga dvs.

2) Deschidefi capacul aparatului @ prin apdsa-
rea butoanelor de deblocare a capacului @
si deschidefi in sus capacul aparatului @.

3) Introduceti capdtul deschis al pungii in aparat,
astfel incat deschiderea pungii sé fie pozitio-
natd central in interiorul inelului de etansare
inferior @. Punga poate ajunge cel mult
pénd la opritoarele posterioare @ si trebuie
s& fie pozitionatd intre opritoarele fronta-
le @. Dacd punga este pozifionatd peste
unul sau ambele opritoare @/@, aceasta
nu va putea fi sigilatd corect:

@ Indicatie

> Capéatul deschis al pungii trebuie s4 fie
pozitionat neted pe garnitura de presare 0.
Alifel, sigilarea nu se va realiza corect.

4) Tnchide,ﬁ capacul aparatului @. Garnitura de
presare @ preseazd punga pe firul de sigi-
lare @, permitdnd realizarea unui cordon de
sigilare neted.Asigurati-va c& ambele colturi
ale capacului aparatului @ s-au fixat. Dacd
este necesar, apdsati-le din nou pe marcajele
) NN .

@7 si @ , astfel incét capacul aparatului @
54 se fixeze si sa se blocheze.

5) Apdsati tasta =] @. Becul de control (B
lumineazd. Imediat ce procesul de sigilare
a fost finalizat, becul de control @ clipeste
scurt si apoi se stinge.
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(O Indicatie

» Tntreruperea procesului de sigilare este posi-
bilé in orice moment ap&sand tasta %6 @.
Becul de control @® clipeste si apoi se stinge.

(D ATENTIE! PAGUBE MATERIALE!

Dacé becul de control ® nu se stinge

dupa cel mult 10 secunde in timpul

procesului de etansare, aparatul are o

defectiune!

> Scoatefi imediat stecarul din priz&. Nu in-
cercati s& reparafi dvs. aparatul. Adresafi-va
serviciului pentru clienti.

6) Deschidefi capacul aparatului @ prin apdsa-
rea butoanelor de deblocare a capacului @
si deschideti in sus capacul aparatului @.
Scoateti punga. Acum punga este sigilatd la
un capdt.

(O Indicatie

> Verificati dacd cordonul de sigilare este
corespunzdtor. Un cordon de sigilare corect
trebuie sa fie o band& netedd, dreaptd, fara
pliuri.

7) Umpleti punga. Se va l&sa liberd o portiune
de pung& de minim 6 cm pénd la marginea
care trebuie sigilaté.

@ ATENTIE! PAGUBE MATERIALE!

> Umplefi punga astfel incét in niciun caz s& nu
fie posibila scurgerea resturilor de alimente
sau lichide la sigilare si patrunderea acestora
in aparat.

8) Dacé& nu dorifi s& vidati punga, sigilati acum
si cealaltd parte deschisé.

(O Indicatie

> Asteptali cdteva secunde inainte de a sigila
punga urmé&toare pentru a permite aparatului
sd se rdceascd.
in timpul acestei faze de récire nu este posi-
bil& pornirea funcfiei , Sigilare”.
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Vidarea

Vidarea foliei tubulare

La sigilare este posibil& si extragerea aerului din
pungé (vidare).

(@ Indicatie

> Nu vidati pungi in care se afld exclusiv
lichide.

> Dacd dorifi s& vidafi pungi care contin alimente
umede/suculente, asigurativé c& in aparat nu
sunt aspirate lichide. Dacg, in mod involuntar,
sunt aspirate cantitdti mici de lichide sau ali-
mente, acestea vor ajunge in tava de colectare
pentru lichide @ situat& intre inelul de etansare
inferior @.

1) Introduceti capdtul deschis al pungii in
aparat, asffel incat deschiderea pungii s& fie
pozifionatd central in interiorul inelului de
etansare inferior @. Punga poate ajunge
cel mult pand la opritoarele posterioare @
si trebuie s& fie pozifionatd intre opritoarele
frontale @. In caz contrar nu vor functiona
aspirarea si sigilarea:

2) inchidefi capacul aparatului @. Asigurativa
c& ambele colturi ale capacului aparatu-
lui @ s-au fixat. Dacd este necesar, ap&sati-
le din nou pe marcajele @ si @ , astfel
incat capacul aparatului @ s& se fixeze si s&
se blocheze.
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(O Indicatie

> Se va avea in vedere ca inelul de etansare
superior (D si inferior @ s& nu se deteriore-
zel Altfel, aparatul nu va putea aspira aerul
din pungé.

> Tn cazul deteriordrii unui inel de etansare
®/ O scoateti-l pur si simplu din decupaj si
introducefi o garniturd de rezerva.

3) Dacd este necesar, selectati functia suplimen-
tar& corespunzdtoare pentru alimentele dvs.
in caz contrar, sdriti acest pas si continuati cu
punctul 4):

— Apasafi tasta [] @ daca doriti s& vidati
un aliment deosebit de umed sau sucu-
lent, cum ar fi carne proasp&t marinatd
sau fructe feliate.

Cand existd umiditate intre folia de pe
cordonul de sigilare, aceasta poate duce
la cordoane de sigilare defecte. Cénd
aceastd functie este activatd, timpul de
sigilare este crescut, astfel incét cordonul
de sigilare este mai stabil.

Cand funcfia suplimentard [ ] ,Wet" este
activatd, becul de control corespunzé-
tor @ lumineaza.

— Apésati tasta | ® | O dacd dorii s& vidafi
alimentele sensibile la presiune precum
torturi sau fructe de pddure. Cand funcfia
suplimentard ,Soft” este activatd, vidul
se reduce putin si alimentul nu se striveste
atdt de tare.

Cand funcfia suplimentard | % | ,Soft” este
activatd, becul de control corespunzé-
tor @ lumineaza.

(@ Indicatie

> Dacd doriti s& vidati un aliment umed si sensi-
bil la presiune, puteti activa si ambele functii
suplimentare in acelasi timp.

lumineazd, iar aparatul extrage aerul din
pungd. Dupd aspirarea aerului lumineazg
si becul de control ®. Acum, aparatul
sigileaz& punga. Dupd finalizarea procesu-
lui de sigilare, becul de control @ se stinge,
in timp ce becul de control @® clipeste si
apoi se stinge.

5) Dupé ce s-au stins ambele becuri de control

®/D, putefi deschide capacul apdsénd

butoanele de deblocare a capacului @ si
deschizénd in sus capacul aparatului @.

Scoateti punga vidatd si sigilatd.

@ Indicatie

> Intreruperea procesului de vidare este posi-

bila in orice moment apdsénd tasta 76 @.
Becul de control @ se stinge. La ap&sarea
din nou a tastei @, procesul de vidare va
continua.

Dacé aparatul a trecut deja in procesul de
sigilare si becul de control (B) lumineaz&
suplimentar, procesul poate fi intrerupt si cu
tasta 76 @.

Becurile de control @/ clipesc mai intéi si
apoi se sting. Aparatul opreste procesul de
sigilare.

Dupad vidarea si sigilarea a 5 pungi conse-
cutive |&sati aparatul s& se rdceascd cca

1 minut. Tn timpul acestei faze de racire este
posibil ca aparatul s& nu porneascd.

Dupd faza de racire este posibild utilizarea
normald a aparatului in continuare (chiar
dacé& nu a trecut un minut in intregime).

Sugestie - , Gatitul sous-vide”
> Dat fiind faptul c& folia livratd este adecvatd

pentru temperaturi cuprinse intre -20 °C si
+110 °C, aceasta poate fi utilizatd pentru
asa-numitul ,gdtit sous-vide” (gatit in vid).
,Sous-vide” este termenul franfuzesc pentru
,in vid”. Metoda de gétit in vid presupune si-
gilarea produsului (in special peste sau carne,
dar si legume) intr-o pungd vidatd si prepara-
rea in baie de apd& sau la abur, la temperatu-
r& scdzutd (cca 50-90 °C). Aceastd metodd
prezintd avantajul cd substantele aromatizan-
te volatile sau aromele nu sunt eliminate pe
durata prepardrii. Preparatul nu se usucé, iar
vitaminele si aromele sunt p&strate. lerburile
aromatice sau condimentele sigilate in punga
vidatd intensificd gustul preparatului.

Roménd 137



O SILVERCREST’

Vidarea recipientelor si a
pungilor resigilabile

(@ Indicatie

> Nu vidati pungi in care se afld exclusiv
lichide.

> Dacd dorifi s& vidati exclusiv lichide, de ex.
supe, folositi un recipient adecvat pentru
vidare. Aveti grijé ca supapa de aspirare
a recipientului s& nu ajungd in lichidul de
umplere. Dacd este cazul, Iasati o distant&
suficientd fatd de marginea recipientului.

> Dacd dorifi s& vidafi pungi care confin alimente
umede/suculente, asigurativé c& in aparat nu
sunt aspirate lichide. Dacg, in mod involuntar,
sunt aspirate cantitdti mici de lichide sau ali-
mente, acestea vor ajunge in tava de colectare
pentru lichide @ situatd intre inelul de etansare
inferior @.

Cu furtunurile de vidare ® si adaptoarele

O/D/D corespunzdtoare incluse in furniturd

puteti vida recipientele si pungile resigilabile.

In cazul unor pungi sau recipiente de la diversi

producdtori este posibil s& nu fie necesar niciun

adaptor ®/@/MA si s& puteti introduce direct

piesa de cuplare a furtunului de vidare @ in

pungd/recipient. Incercati s& vedefi care adap-

tor ®/@)/ inchide cel mai bine sau dacd este

nevoie de vreun adaptor B/@/M.

(O Indicatie

> Pungi si recipiente adecvate sunt disponibile
separat in magazinul nostru online, a se
vedea capitolul ,Comandarea pieselor
de schimbr”.

> Furtunurile de vidare @ si adaptoarele
O/D/D sunt, de asemeneaq, compatibile

cu pungi si recipiente de la alfi producédtori.
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potrivit, de exempluy,

Adaptor pentru

CASO* (seria VacuBoxx),
Ernesto, diverse pungi cu ventil

Adaptor A ®

FoodSaver** (recipiente
pentru pdstrarea prospetimii
FFCO2XX, FFC002X, 003X,
005X, 008X, 010X, set Lun-
chbox T020-00024), diverse

pungi cu ventil

Adaptor B @

CASO* (set de recipiente
pentru vid, dopuri de vin),
FoodSaver** (set de recipi-

ente FSC003)

Adaptor C @

FoodSaver** (dopuri de vin,

Far& adaptor - .
P cutie de marinare)

*  CASO este o marcd inregistratd a Caso

Holding GmbH.

** FoodSaver este o marcd inregistratd a
Sunbeam Products, Inc.

Vidarea pungilor

1) Conectafi furtunul de vidare @ la dispozitivul
de aspirare = @ al aparatului.

2) Alegeti adaptorul A ®/B @) corespunzdtor
pentru punga pe care dorifi s& o vidafi si
conectafi- la furtunul de vidare ®.

3) inchidefi capacul aparatului @. Asigurafi-vé
c& ambele colturi ale capacului aparatului @
s-au fixat. Dacd este necesar, ap&satile din

. an . A
nou pe marcajele @ si @ , astfel incat
capacul aparatului @ sd se fixeze si s& se
blocheze.

4) Tnchidefi cu grija punga care trebuie vidatd.
Vidarea funcfioneaz& numai atunci cénd
punga este complet inchisd. Cel mai bine
este s& pozitionafi punga astfel incét orificiul
de aspirafie al pungii s& se afle pe o supra-
fatd neteda.
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5) Apasati adaptorul A ®/B @ ferm pe orifi-
ciul de aspiratie al pungii.

®. Becul de control ®
lumineazd, iar aparatul extrage aerul din
pungd. Dupd aspirarea aerului se stinge
becul de control @.

7) Acum puteti indepérta adaptorul A ®/B @
de pe punga.

Vidarea recipientelor

1) Conectatfi furtunul de vidare ® la dispozitivul
de aspirare == @ al aparatului.

2) Alegeti adaptorul adecvat ®/@)/@ pentru

recipientul pe care doriti s& il vidati si conec-
tati-l la furtunul de vidare @®.

3) Inchideti capacul aparatului @. Asigurativé
c& ambele colfuri ale capacului aparatului @
s-au fixat. Dacd este necesar, ap&satile din
nou pe marcajele @ si @ , astfel incat
capacul aparatului @ sd se fixeze si s& se
blocheze.

4) Conectati adaptorul ®/@/@ la dispozitivul
corespunzdtor al recipientului. Pentru mai
multe informatii consultafi instructiunile de
utilizare ale recipientului.

5) Ap&sati tasta ®. Becul de control @
lumineazg, iar aparatul extrage aerul din
recipient. Dupd aspirarea aerului se stinge
becul de control (.

6) Acum putefi indepdrta adaptoarele

O/@/@ de pe recipient si de pe aparat.

Curatarea

/\ PERICOL!

Pericol de moarte din cauza curentului
electric!

> inainte de inceperea curdtdrii scoatefi stecd-
rul din priza.

> Asigurativd c& la curdtare nu se va infiltra
umezeald in aparat.

(D ATENTIE!
Posibila defectare a aparatului.

> Nu utilizati substante de curdtare agresive
sau corozive, deoarece s-ar putea deteriora
suprafafa carcasei.

> Nu utilizati obiecte dure sau ascutite pentru
a indepdrta eventualele resturi de lipire de
la firul de sigilare @. in caz contrar, firul de
sigilare @ sau izolatia s-ar putea deteriora.

Curatarea aparatului

4 Curdtati suprafata carcasei numai cu o lavetd
usor umezitd si pufin defergent delicat.

4 Stergefi inelul de etansare superior (P si infe-
rior @, precum si garnitura de presare @ cu
o lavetd umedd. Asigurati-va c& aparatul este
uscat inainte de-l utiliza din nou.

4 Stergefi furtunurile de vidare ® precum si
adaptoarele ®/@/@ cu o lavetd umedd.
Dacd sunt foarte murdare, puteti curdta
aceste componente, de asemeneq, in apd
caldd cu pufin detergent. inainte de o noud
utilizare asigurati-va c& toate componentele
sunf uscate.

4 Spdlati tava de colectare pentru lichide @
situatd intre inelul de etansare inferior @ in
apd caldd cu putin detergent de vase.

Dacd este necesar, putefi spdla tava
de colectare si in masina de spdlat
vase. Aveli grijd ca tava de colectare
s& nu se blocheze si, dacd este posi-
bil, utilizati cosul superior al masinii
de spdlat vase.
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Depozitarea

Aparatul dispune de un suport de inf&surare a
cablului @ in partea de jos a carcasei pentru
stréingerea cablului atunci cdnd nu este utilizat.
infasurati cablul de alimentare pe suportul de
inf&surare cablu €@ in directia ardtatd de sageti.

In acest mod se evitd prinderea si murddrirea
cablului sau aparifia pericolelor de impiedicare.

(D ATENTIE!
Posibila defectare a aparatului.

> Pe durata depozitdrii aparatului nu fixafi ca-
pacul @! Atunci cénd capacul aparatului @
este fixat, se exercitd o presiune permanentd
asupra inelului de etansare superior @ si
inferior @, precum si asupra garniturii de
presare @. Funcfionarea acestora poate fi
afectatd astfel.

4 Depozitati aparatul intr-un loc curat si uscat,
ferit de radiatia solaré& directa.

Eliminarea

Eliminarea aparatului

Simbolul algturat al pubelei taiate
cu rofi indic& faptul c& acest aparat
face obiectul Directivei
2012/19/EU. Aceastd directivé
stabileste cd la sfarsitul perioadei de utilizare a
aparatului, acesta nu trebuie eliminat in gunoiul
menajer obisnuit, ci frebuie predat la punctele de
colectare speciale sau la centrele de eliminare a
deseurilor.
Eliminarea nu implicéa niciun cost pentru
dvs. Contribuiti la protejarea mediului
inconjurator prin eliminarea corespun-
zétoare a deseurilor.
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in cazul in care aparatul dvs. vechi confine date
cu caracter personal, fine de responsabilitatea
dvs. s le stergeti inainte de o restitui.
Informatii despre posibilitdtile de
eliminare a produsului scos din uz
pot fi obtinute de la administrafia
locala.

narea ambalajelor
Materialele de ambalare sunt alese
conform compatibilitdtii acestora cu
@ mediul inconjurdtor si aspectelor
tehnice privind eliminareq, fiind
astfel reciclabile. Eliminati materialele de

i €

(!

ambalare de care nu mai aveti nevoie conform
prevederilor locale in vigoare.

Eliminafi ambalajul in mod ecologic.
Respectafi marcajul de pe diferitele

materiale de ambalare si separati-le
dacd este cazul. Materialele de

£

ambalare sunt marcate cu abrevieri
(a) si cifre (b) cu urmatoarea semnificatie:
1-7: materiale plastice, 20-22: hértie si carfon,
80-98: materiale compozite.
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Garantia Kompernass
Handels GmbH

Stimate client,

Pentru acest aparat se acord& o garantie de

3 ani de la data cumparérii. In cazul in care
produsul prezinta defecte, beneficiati de drepturi
legale fatd de vanzatorul produsului. Aceste
drepturi legale nu sunt limitate prin garanfia
noastrd prezentatd in cele ce urmeaza.

Condi
Perioada de garantie incepe de la data cumpé-

r&rii. Pastrati cu grija bonul fiscal. Acesta este
necesar pentru a dovedi cumpdrarea.

i de garantie

Dacé in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau
de fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de
cétre noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful
de cumpdrare, la alegerea noastr&. Garantia
presupune ca in timpul perioadei de trei ani s&
se prezinte aparatul defect si dovada cumpdrdrii
(bonul fiscal), precum si o scurt& descriere in
scris, in care sd se specifice in ce constd defectiu-
nea si cand a survenit aceasta.

Dacé defectul este acoperit de garanfia noastrd,
veti primi inapoi produsul reparat sau unul nou.
Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de
conformitate apdrute in cadrul termenului de
garantie prelungeste termenul de garantie legal&
de conformitate si cel al garantiei comerciale

si curge, dupd caz, din momentul la care a fost
adusd la cunostinta véinzdatorului lipsa de confor-
mitate a produsului sau din momentul prezentdrii
produsului la vénz&tor/unitatea service pand la
aducerea produsului in stare de utilizare normal&
si, respectiv, al notific&rii in scris in vederea ridi-
cérii produsului sau preddrii efective a produsului
cdtre consumator.

Produsele de folosintd indelungatd care inlo-
cuiesc produsele defecte in cadrul termenului
de garantie vor beneficia de un nou termen de
garantie care curge de la data preschimbdrii
produsului.

Perioada de garantie si pretentiile
legale privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garantie. Acest lucru este valabil si pentru pie-
sele inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri
si deficienfe prezente deja la cumpdrare trebuie
semnalate imediat dup& dezambalarea produsu-
lui. Repardtiile necesare dupd expirarea perioa-
dei de garantie se efectueazd contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei
Aparatul a fost produs cu grijé, in conformitate
cu orientdrile stricte privind calitatea si verificat
cu rigurozitate inaintea livrdrii.

Garantia se acordd in caz de defecte de ma-
terial sau de fabricatie. Aceastd garantie nu se
extinde asupra componentelor produsului care
sunt expuse uzurii normale si care, prin urmare,
pot fi considerate piese de uzurd sau asupra de-
teriordrilor ap&rute la componentele fragile, de
exemplu comutatoare sau componente realizate
din sticla.

Aceastd garanfie se pierde in cazul in care pro-
dusul a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut
in mod necorespunzdtor. Pentru utilizarea cores-
punzdtoare a produsului trebuie respectate cu
strictefe toate indicatiile prezentate in instrucfiuni-
le de utilizare. Trebuie evitate in mod obligatoriu
utilizarile si acfiunile nerecomandate sau care
fac obiectul unor avertiz&ri in cadrul instructiuni-
lor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. in cazul manevrérii abu-
zive sau necorespunzdtoare, al uzului de fortd si
al interventiilor care nu au fost realizate de cétre
filiala noastr& autorizatd de service, garantia isi
pierde valabilitatea.

Procedura de acordare a garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicit&-
rii dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitarile p&strati la inde-
méand bonul fiscal si numarul articolului
(IAN) 487863_2510 ca dovadd a cumps-

rrii.
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B Numdrul articolului poate fi consultat pe
pl&cuta cu date tehnice de pe produs, pe o
gravurd de pe produs, pe coperta instrucfiuni-
lor de utilizare (in partea sténgd, jos) sau pe
autocolantul de pe partea din spate sau de
jos a produsului.

B in cazul in care apar defecte functionale sau
alte defectiuni, contactati mai intdi telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca
find defect la adresa de service care v-a
fost comunicatd, fard a plati taxe postale,
anexdnd dovada cumpérérii (bonul fiscal)
si indicénd in ce constd defectul si cénd a
aparut acesta.

E 1

Acest manual, precum si multe
alte manuale, videoclipuri cu
produsele si software-uri de
instalare pot fi descarcate de
pe www.lidl-service.com.

“raa[m]

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Cu ajutorul acestui cod QR putefi accesa direct
pagina Lidl de service (www.lidlservice.com)
si putefi deschide instructiunile de utiliza-

re prin infroducerea numdrului de articol

(IAN) 487863_2510.

Service-ul

Service Roménia

Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[1AN 487863_2510 |

Importator

V& rug&m s& aveti in vedere faptul c& urmé&toarea
adres& nu reprezintd o adresd pentru service.
Contactafi mai intéi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA
www.kompernass.com
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Comandarea pieselor de
schimb

Putefi comanda oricénd in mod convenabil
piese de schimb pentru acest produs online, pe
www.kompernass.com.

Scanati codul QR cu smartphone-ul/tableta.
Cu ajutorul acestui cod QR putefi accesa direct
site-ul nostru web si puteti vizualiza si comanda
piesele de schimb disponibile.

(® Indicatie

> Dacd aveli probleme cu comanda online,
puteti contacta centrul nostru de service
telefonic sau prin e-mail.

> V& rugd&m sd indicati infotdeauna numdrul
articolului (IAN) 487863_2510.

> Atentie, comanda online a pieselor de schimb
nu este posibild in toate tdrile de livrare.
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BveepneHue

Mosnpaessame BUM 30 NOKYMKATA HA BALIMS HOB
ypea!

M3bpanu cte MORepeH 1 BUCOKOKQYeCcTBeH
nponykr. Pskosoncteoto 3a notpeburens e
HepasfenHa Yact oT To3u NPORyKT. To CbabPXA
BAXHM yKa3aHMS oTHOCHO BesonacHocTTa,
ynotpe6ara 1 NpeaasaHeTo 30 OTNALbLM.
Mpeau aa usnonseare Npopykra, ce 3ano3Hakte
C BCMUKM YKO3aHMS 30 obcnyBaHe 1 Gesonac-
HocT. M3nonssaiite 1031 NpoayKT camo crnopea
ONMMUCAHMETO U 3a NocoueHuTe 06NacTH Ha
npunoxetue. MNpenasaite npooykra Ha TpeTH
NULA 30€0HO C LSAATAa NOKYMeHTauMs.

Ynorpeba no
npeAHAasHAYeHne

To3u ypen e NpenBMAeH eOMHCTBEHO 30 OMNAKO-
BOAHE W BAKYYMUPAHE HA XPAHUTENHU NPOAYKTM
B 06MUYAITHM 30 LOMAKMHCTBOTO KONMYECTBA

1 camo 3a 6utosa ynotpeba. Tou ypen He

€ NPenHa3HAYEH 3a NPOPECUOHANHO MNK
NPOMMLLNEHO NPUNOXEHME U MPOMBIKMUTENHA
excnnoaraums.

[pyra unu uanusawia M3ebH TE3M PAMKK ynoTpe-
60 ce cumta 3a HeuenecbobpasHa. Mskntousar
ce NpeTeHUMM OT BCAKAKDB BMA 30 WEeTH BCnen-
cTBMe Ha HeuenecbobpasHa ynotpeba. Prckbr
ce NoeMa eamHCTBEHO OT noTpeburens.

Usnonsesanm npepynpe-
AUTEJIHN YKA3aHUsa n
CMMBONM

B HacToswoTo prkoBoACTBO 30 noTpebutens,
BbPXY ONAKOBKATA W BLPXY YPEAd Ce M3Non3sar
CnefHuTe NpenynpeanTenHi yKa3aH s 1 CUMBO-
mm (ako e npunoxumo):

ONMACHOCT! Mpenynpenurento
YKQ3QHME C TO3M CMMBON M CUTHAN-
nara ayma ,OMACHOCT” obosHa-
A YaBO HEMOCPEnCTBEHO NpeacTosLa
ONACHA CUTYaLMS, KOSTO, AKO He
6bae usberHara, BOAM A0 CMBPT AU

TEXKO HAPAHABAHE.

144

Brnrapcku

MPEAYNPE>XXKOEHUE!
MpenynpeanTtenHo ykasaxue ¢ 1o3u
CUMBON M CUTHANHATA AyMA
,APEOYNPEXOEHUE" o6o3Hauaea
Bb3MOXHG ONACHA CUTYaLMS, KOSTO,
ako He 6bae m3berHara, Moxe Aa
[oBefe A0 CMbBPT UMM TEXKO
HOPQHSBAHE.

>

MOBULLEHO BHUMAHME!
MpenynpeantenHo ykasaxue ¢

TO3M CMMBON M CUIHANHATA OyMA
,MOBMLLIEHO BHUMAHME"
0603HAYABA Bb3MOXHA OMACHA
CUTyauus, KoSTo, ako He Gbae usber-
HQTA, MOXe [a [oBefe A0 NEKO UK
CPEeAHO HOPAHSBAHE.

BHUMAHME! MpenynpenurenHo
YKQ3QHUE C TO3M CUMBON M CUTHANHATA
nyma ,BHUMAHUE" o6o3Hauasa
Bb3MOXHQ ONACHA CUTYQLMS, KOSTO,
ako He 6bae usberHara, Moxe aa
fosefe A0 MATEPUATHU LUETU.

YkaszaHue: YkasaHmeto aasa
OOMbIHUTENHA MHPOPMALMS, KOSTO
ynechsea pabortata ¢ ypeaa.

Mpomernume Tok/Mpomernurso
HanpexeHue

0 ©® O

[eorHa msonaums

~J

Beumukm BNIM3ALLM B KOHTAKT C XPAHU-
TENHM NPOAYKTM HACTK HA TO3U ypen
Ca OT MaTepman, paspeLleH 3a KoH-

TAKT C XPAHUTENHM NPOAYKTU.

&)

rOJIlHO 3 MMeHe B CbAOMUANHA
MawnHa

loneH 3a MuKpoBbIHOBA dypHA
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OkomMmnneKkToBKa HA
AOCTABKATA U MHCNEKLUMSA
cnep TPAHCNOPTUPAHE

CraHaapTHATA OKOMMIEKTOBKA HA AOCTABKATA
BKITIOYBA CIEAHMTE KOMMOHEHTH:

® MauwmHa 3a BakyymupaHe

1 ponka donmo

2 Mapkyua

3 anantepa

1 pe3sepBeH ynnbTHUTENEH NPBCTEH
® HacrosiwoTo pbkoBOACTBO 30 NoTpebuTens

@ Ykazanue

> ﬂposepeTe OOCTABKATA 3A KOMMJIEKTHOCT U
BMOAMMM NoBpenn.

> [lpu HeMbNHA HOCTABKA MMM NOBPEAM Mo-
panu noLa onaKoBKA MMM LETH, NOMyYeHH
MpM TPAHCNOPTA, ce 0BbPHETE KbM ropeLlaTa
NWHME 30 cepBU3HO obcnyxeaHe (Bx. maea
CepsusHO o6cnys>KBaHe).

PasonakoBaHe

¢ VI3Banere BCMUKM YACTM HA Ypend, PbKABHO-
70 $ONMO M PHKOBOACTBOTO 3a NOTPebMUTENS
OT KyTMSTa.

¢ OTCTpGHeTe BCHMYKM ONOAKOBBYHU MATEPU-
anu.

4 Orcrpaterte 3aWKTHOTO GoNMO OT NaHena
30 ynpasneHue.

/A\ ONACHOCT!

> He nonyckaitte Aeua na UrpasT ¢ ONAKOBbY-

HUTE MaTepuanu. C'bLLleCTByBG ONACHOCT oT
3aaywasaHe.

OnucaHune Ha ypena

Qurypa A

@ Kanak Ha ypena

@ 3acmykeawo npucnocobnenve B
© Mascro 3a HaeueaHe Ha kabena

O Mputickawo ynnsTHeHWe

6 ,D,OJ'IeH YNNbTHUTENEH NPBCTEH

3anHm orpaxMumTenm

Mpennu orpanmumurent

MexaHusbM 30 nebnokmpare Ha kanaka
CpbupaTenHa BAHMUKA 30 TEYHOCTH
Macmyksaw otBop

[opeH ynmeTHUTENEH NpBbCTEH

860000

TepMomnenBo wa ten

Qurypa B
® byron CTAPTMPAHE HA PYHKLMATA

L, TEPMMUHO 3anenBaHe” ¢ KOHTPONEH UHAM-
katop (uepeeH)

@ byron [F] crapmpare Ha pyHkumsTa
,BAKYYMMPQHE M TEPMMUHO 3amnensaHe”
¢ KOHTponeH MHaukatop (uepeeH)

® Byron[] aktusupare Ha nomunkutentara
¢yHkums ,Wet” ¢ koHTponeH mHamkatop
(3enen)

@ byroH | ® | akTBMpPaHE Ha ponMBAHUTENHATA
dyHkums ,Soft” ¢ koHTponeH uHamkarop
(3enen)

® bByron 3| craptipate Ha GyHKUMSTA ,BbHLL-
Ho Bakyymupane”/Byton STOP 3a Bcuukm
YHKUMM C KOHTPONEH MHAMKATOP (3eneH)

Qurypa C

@ Bakyymen mapkyu
® Anantep A

@ Anantep b

@ Anantep B

TexHUuueckn

XAPAKTEePpUCTUKM

220 - 240V ~,
50/60 Hz
130 W

PabortHo HanpexeHue

KoncyMaums Ha mowHoct

KoHcyMmmpara moHoct
B M3K/MIOUEHO ChCTOSHME

<05W

/(0]

Knac Ha 3awmta
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YxkazaHus 3a 6e3onacHocT

/A ONACHOCT! TOKOB Y1AP!

m [lpeau ynotpeba nposepsasaiite ypeada 3a BUAMMM BbHLLHM MO-
Bpean. He nyckarte B ekcnnoatauus noppeneH ypen.

B Ako KabensT 30 CBbP3BAHE KbM MPEXATA HA TO3M ypea ce no-
Bpeau, Toi Tps6Ba na 6bae CMEHEH OT NPOMU3BOAMTENS, HEFOBATA
CepBM3HA CryX6a UKW NMue C NOAXOAILWA KBANUbMKaALmS, 3a A
ce NpPenoTBPATST EBEHTYANHM ONACHOCTM.

® Hukora He u3nonseamTe ypena ¢ nospeneH Mpexos kaben.

m He m3nonseamTe yabmKXMTENU UMK PAZKITIOHMUTENM, KOUTO HE OTIO-
BOPSAT HO HEOBXOOMMMTE NpeanucaHms 3a 6e3onacHocT.

m Hwukora He oTtBapsiTe kopnyca Ha ypenal

m M3kntouete MpexoBums Lencen oT KOHTAKTA, NPeau Ad 3anoyHeTe
C MOYMCTBAHETO.

B YBeperte ce, Ye NPU NOYUCTBAHETO HE NPOHMKBA BNATA B ypeaa.

A NPEAYNPEXXAEHUE! ONMACHOCT OT HAPAHSBAHE!

m Bw3naraiite peMoHTHUTE HO ypena caMo Ha OTOPU3MPAHM Crie-
LMANU3MPAHM GUPMM MnK Ha cepemsHata cnyx6a. B pesyntar Ha
HEeNPABUITHM PEMOHTU CA Bb3MOXHM OMACHOCT OT HOPAHSBAHE 30
notpebutens unu nospena Ha ypeaa. OceeH TOBA oTNAAA NPABO-
TO 30 U3MCKBOHE HA rAPAHLUMS.

m [lo koHTaKTa TPS6BA AA MMA NECEH QOCTBM C LM NECHO M3KIHOY-
BOHE HO MPEeXOoBMd Kaben B cryyai HO asapwms.

m [TounctBaHeTo M TEXHMYECKOTO OBCIYXKBAHE OT CTPAHA HA NOTpe-
6utens He TpabBa 0a ce u3BbLPLWBAT OT Aeua be3 HabnoaeHue.

m To3n ypen Moxe A Ce M3MON3BA OT AELA HA Bb3PACT HaA 8
rOOMHM, KOKTO M OT UL C OTPAHUYEHM GUMUECKM, CETUBHU MK
YMCTBEHM Bb3MOXHOCTU MM HE3 ONUT M 3HAHMS, OKO CA MOA Ha-
6nroneHme MU ca MHCTPYKTMPAHK MO OTHOWEHME Ha HBe3onacHa-
Ta ynotpeba Ha ypeaa v pasbmpar onacHoCTUTE, NPOM3ITUYALLM
ot pabortata ¢ Hero.
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m He ponyckamte neua na mrpasr ¢ ypenal

m Habnionasakite neuata, 30 4A CTe CUIYPHU, Y€ HE UIPAST C YPend.

m Hukora He octasaiTe ypena 6e3 HabnoneHme, KOraTo e rotos 3a
pabota. Cren ynotpeba mnu npu npekbceaHe HA paboTa BUHATM
M3KITFOUBAMTE LENCENA OT KOHTAKTA, 3a AA NPEAOTBPATUTE BKIHOY-

BAHEe NO HEBHMMAHMUE.

(D) BHUMAHME! MATEPUAJTHM LLETU!

® 3a pabota ¢ ypena He M3NoN3BAMTE BLHILEH TAMMEP MNK oTaen-
HO CMCTEMA 30 AMCTAHLMOHHO YNpaBneHUe.

(D) YKA3AHME

m Ot ctpaHa Ha notpebutens He e HeobXOOMMO AENCTBKE 3a Npe-
Hactporka Ha npoaykta mexay 50 1 60 Hz. MNponykrst e noaxo-
asw kakro 3a 50, taka m 3a 60 Hz.

NHcranupaHe u cBbp3BaHe

UsnckBaHmsa KbM MACTOTO 3a
UHCTanNMpaHe

3a 6ezonacHa u 6630BOPM§1HO ekcnnoaraumsa Ha

ypena MAactoTo 3a MHCTanupaHe Tp9I6Bd aoa oTro-

BApA HO CneaHuTe yCnoBms:

B [Mpu mHctanMpaHeto noctassifte ypena Ha
CTABUNHA, PABHA M XOPM3OHTANHA OCHOBA.

B He vsnonseaite ypena B ropeLa, Mokpa
MU MHOTO BRAXHA OBCTAHOBKA MnK B 6num-
30CT 0O 3aNanUMM MaTeprani.

| ,DO KOHTOKTQ TPSI6BCI 0da UMa neceH OocTton C
uen NecHo M3KN4YBaHe Ha MPEXOoBMS kaben
npu HeO6XOﬂMMOCT.

EnexTpuuecko cebp3BaHe
(D BHUMAHME!

> [penu cBbLP3BAHETO HA ypend cpaBHETE
BXOOHMTE AAHHM (HaNpexeHue u yectota)
BbPXy Ppabpuutara Tabenka c Tesn Ha
BALIATA €NEKTPMYEcKa Mpexa. Tesm naHHm
Tps6BA NA CHBMOAAT, 30 AG CE NPENOTBPATAT
noBpeam Ha ypeaa.

> YBepeTe ce, ue KabenbT 30 CBbP3BAHE HA
YpPena KbM Mpexara He e NoBpeneH v He
€ NONOXeH BbPXY ropeLUn NoBbPXHOCTH 1/
unu octpu prbose.

> BHumasalite kabenbT 30 CBLP3BAHE KbM
MPEXaTa Aa He CE OMbBA CUIHO M [id He Ce
npeuynsa.

> He ocrasitte kabena 3a cBbp3BaAHE KbM
MPEXATa AA BMCK HA BIMKM (ONAcHoCT ot
npemnbsaHe).

¢ BknioueTe wencena B KOHTAKTA.
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DyHkunn

ByToHn

DyHkums

CrapipaHe Ha GyHKUMATA ,TepMMuHO 3anensare” (6e3 Bakyymmpate)

CraptmpaHe Ha $yHKUMSTA ,BOKYYMMPAHE M TEPMUUHO 3anensaHe”

AkTvBMpaHe Ha gombnHutenHara gyHkums ,Wet”
(30 0cobeHo BRAXHU XpaHUTENHK NponyKTH)

AxtuBupaHe Ha pombnHuTenHata dyHkums ,Soft” (3a yyscteutenHm Ha
HATUCK XPAHUTENHM NPOAYKTH, KATO HAMP. NNOAOBE MMk TOPTH)

CraptipaHe Ha GyHKLMATA ,BBHLHO BaKyyMMpaHe” (30 BakyymupaHe ¢
mapkyd 1 apantep)/Byton STOP 3a Bemuku dyHKumMM

CoBeTn

B cnemsawara 1abnuua we HaMepmTe yKa3aHWs OTHOCHO ONMTUMANHATA NOATOTOBKA
1 06pabOTKA HO XPAHUTENHUTE NPORYKTM.

Mpenopbun- Mpenops-
XpaHureneH uyuTenHa po-
NpoRyKT Ykazauua renna nbAHUTENHA
onakoeKa
PyHKUMA
Meco/Puba — M3MON3BANTE CAMO B MPSCHO CbCTOSHUE, | — Topbuuka @
— He NPeKbLCBAMTE XNAAMNHATA BEPUIa
3enenuyum — obenerte N UIMMITE 1 NOACYyLIETE — Top6umuKa
— BNAHWMPATE 30 HIKOMKO MUHYTH BbB
BPSLIA BOAA, OXNAAETe C NefeHd BOAd
1 rofcylleTe, 3a AA NpenoTBpaTu1Te 3a-
ry6a Ha BKYC M LBST MM obpasysaHe
Ha razose ™ No BpeMe HA CbXpPAHEeHKe
IMicthu 3enen- | — usMuiiTe 1 noacyuete —cba
uyum/Canarm — Henoaxofdlm 3d 3aMpassBaHe
Mnonose — obenete UK UIMMITE K NoACylLETE — 30 xnagmn-
HUK: CbA
— 30 ppusep:
Top6MUKa
3enenu nop- — M3MMIITE M NoacyLleTe — Topbuuka
npaeku — uenu cTpbkose
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CrotBeHu aCTn4

Mpenop®-
Mpenopbum- P P
XpaHurteneH uyuTenHa po-
YxaszaHus TenHa
NpoRyKT MbHUTENHA
onakoeka
PyHKUMA
Meuenu tecre- — cba
HU M3nenms ~ Topbuuka
Xpanurentu — MOCTABETE NIUCT KYXHEHCKA XAPTMS — Topbuuka
npoAyKT1 Ha oTrope B Topbuukara/cbaa Mnm Baky- | — cun
npax YMMPQWTE B OPUTMHANHATA ONAKOBKA
CryneHu — cbh
TEYHOCTH
Oxnagexu — cba

(Hanp. Hecsape-
HM CnMpanoBua-
HM MOKQpPOHK)

Tebpau, octpu — cua
XPAHUTENHM ~ Top6uuka
nponmyKTH

*Baxu Hanp. 30 BCuukKM Bupoose 3ene (6pokonu, Bprokcencko 3ene, NUCTHO 3ene,
POMGHECKO, NAK YOM M ApP.), ACAEpPXH, 30XapeH rpax u pacyn.

TepmunuHo 3anensaHe Ha
prkaBHOTO ponno

@ Ykazauma za ¢donmnoro

> Qonwmoto Tps6Ba AA € C WHPHMHA MAKCUMYM
30 cm. B npotmeeH cnyuait To He Moxe na
ce 3anenu NPaBmIHo.

> 30 TO3M ypen M3MNon3BaMTE CAMO HAMMOHOBM
PA/PE donua c penedHa cTpykTtypa (touku
unu 6pasnu) ot eaHara cTpaHa u aebenurHa
okono 0,17 - 0,29 mm (170 - 290 ). B
NPOTUBEH CNyYal TEPMO3ANENBALLMSAT LIEB
He Ce YNNbTHIBA W YPensT MOXe 1d ce
nospeau. LLle pasnosHaete To3u sua ponma
no naHHMTe BbPXY onakoskata. Kayecrsoto
HO TEPMO3aNenBaLLMS WEB BAPUPA B 30BUCH-
MOCT OT BMAA M AebenrHara Ha Gonmoro.

> BknioyeHOTO B OKOMMIEKTOBKATA HA OOCTAB-

KaTa GonMo e NOAXORIWO 3a TeMNnepaTypu
mexay -20 °Cun +110 °C.

BKHI’OquOTO B OKOMMEKTOBKATA
HQ NOCTABKATA GONMO HE ChOBPXKA
BPA 1 e roaHo 3a ynotpeba 8
MUKpOBBHOBA dypHa. Ho Bce nak Hukora
He 3arpsBAMTE HAMBIHO TEPMMUYHO 3anNeneHu
MNAMKOBE B MMKPOBBIHOBA bypHA. MMnukbT
Moxe fna ce npbcHe! Eanata crpana Ha
nnmka Tps96Ba na e otBOpeHa. 3arpasaite
MAMKOBETE MAKCMMYM 3 MMHYTM Ha

makcrmym 900 W.
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1) C HoxXMLG OTpexeTe Bb3MOXHO HAM-NPABO
XKENaHaTa AbMKMHA 30 NAMKA OT PLKABHOTO
donmo.

2) Otsoperte kanaka Ha ypena @, kato Ha-
TUCHETE MEXAHM3MMTE 30 AeBROKMpPaHe Ha
kanaka @ v sourHete kanaka Ha ypena @
Harope.

3) Mocrasete otBOPEHMS KPaK HA NAMKA B
ypenaa Taka, Ye OTBOPBT HA NAMKA Ad ce
HOMMPO Ll.eHTpCll'IHo HQ OOJTHUS YNNBTHA-
TeneH npbcrer @. MnuksT Tpabea na ce
MOCTABM MOKCUMYM O 30AHUTE OTPaHMUM-
tenn @ 1 na ce HaMMpa Mexay npeaHuTe
orpanmumten @. B cnyuadt ue nmksT ce
HOMMPQ HOA AMHWS UK ABATA OTPAHMYM-
Tens @/@, nnuUKLT He MoXe Na ce 3anenm
NPABUAHO:
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@ Ykazauue

> OTBOpPbT HO NAMKA TPA6BA AQ NEXM MAnKo
BbpXy nputMckawoto ynnstHerne @. B
NPOTMBEH CYYal TEPMMUYHOTO 3aMEenBaHe
He Ce M3BLPLUBA MPABMITHO.

4) 3ateopere kanaka Ha ypena @. Mputnc-
kaworto ynmstHenne @ nputcka navka
KbM Tepmosanensawarta Ten B, Taka ye ce
nonyuasa manbk pr6. ObbpHeTe BHUMAHMeE,
Ye 4BATA BMBAA Ha kanaka Ha ypena @ Tps6-
Ba na ce dukeupar. Mpu HeobxommmocT m
HATMUCHETE HOROMY OLLe BEAHBX B MAPKMPOB-
KuTe @ " @ Taka, ve kanakst Ha ypena @
aa ce dukenpa m bnokumpa.

5) Hatucnete 6ytona |=| . KoHtponHusr
unaukatop @ ceetn. Cnen 3asbpisaHe
HQ MPOLECA HA 3aNeYaTBaHE KOHTPOMHMST
unankatop (B) npumursa 3a kpatko u cnen
TOBQ yracsa.

@ Ykazanue

> Moxerte na npekbcHeTe Npoueca Ha 3ane-
yaTBAHE MO BCAKO BPeMe, KATO HATHCHeTe
6yToHa |76 @. Kontponnmsat unamnkarop ®
MPUMMIBA M CNeq TOBA Yracsa.

(D BHUMAHME! MATEPUAJTHU LLETA!
Ako koHTponHust nuaukarop B He
yracHe Hau-kbcHo cnen 10 cekyHaun no
Bpeme Ha Mpoueca HA 3anevareaHe, e
Hanuue nedekr B ypena!l

> BenHara M3gbpRaiTe Wencena oT KOHTAKTa.
He npasete onutn camm na nonpassre ype-
na. O6bpHeTe ce KbM cepsusHata cnyx6a.

6) Oreoperte kanaka Ha ypena @), kato
HOTUCHETE MeXaHM3MMTE 30 NebnoKupaHe Ha
kanaka @ v eaurHete kanaka Ha ypena @
Harope. M3sanete niuka. Tok e TepMmuHo
3aneneH o eAnHMS KPa.
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(@ Ykazauue

> YBepeTe ce, ue TEPMO3ANENBALLMST LIEB €
npasunex. [pasunHmsT TepMmosanensaiy
LWeB NPencTaBNIBA MMAAKA, NPABA MBULA
6e3 rbHKM.

7) Hamennete nnuka. Tps6sa na octasute
cBoboaHM MMHKMMYM 6 cm OT NArka no pyrba
30 TEPMMYHO 3aMenBaHe.

(D BHUMAHME! MATEPUAJTHU LLLETU!
> HanbnHete nnuka TaKa, 4e NP TEPMUYHOTO
30renBaHe B HUKOKbB Cly4ai OA He MOraT
[Q M3TEKAT M AA NOMAAHAT B YPEAA OCTATb-
UM OT XPAHMUTENHU NPOAYKTM UK TEUHOCTU.
8) Ako He xenaete na BakyyMupaTe namka,
3arenete 1 APYrata OTBOPEHA CTPAHA.

(® Ykazauume

> [lpenu na 3anenure TePMUUHO CnedBaLMS
MUK, U34AKAMTE HIKOMKO CEKYHAM, 3d Aa
MoXe ypenbT na ce oxnaau. o Bpeme
Ha Ta3un Gasa Ha oxnaxaaHe GyHKUMSTa
,TEPMMUHO 3anenBaHe” He MOXe Aa ce
craptmpa.

Baxkyymupane

BakyymupaHe Ha pbKaBHOTO
¢donuo

IMpK TepMMUHOTO 3aNenBaHE MOXETE ChLO
TaKa [ M3CMy4eTe Bb3AyXa OT nAMKa (aa ro
BAKyymupare):

@ YkaszaHue

> He BakyyMupaiite nnmkose, CbabpXallm
€AMHCTBEHO TEYHOCTM.

> Korato xenaete aa BakyyMupare nimKose c
BIIGXKHM/COUHM XPOHUTENHM NPORYKTH, BHUMG-
BOMTE B YpEAa AA He Ce 30CMYKBAT TEYHOCTU.
Ho B cnyuait ue HesonHo 6BAAT BCMyKAHM
MAaNKKH KOnn4ecTsa Te4HOCTHU UNKn XpOHMTeJ’I-
HM NPOAYKTH, Te NONAAAT B CbbMparenHara
BaHMuKa 3a TeuHocv @), Hammpawa ce B
DONHUA yI'II'ﬂ:THMTeﬂeH I'Ip'bCTeH 6

1) Mocrasete oTBOPEHMS KPAK HA NAMKA B
ypena 1aka, Ye oTBOPbT HA NAMKA AA Ce Ha-
MMPQ UEHTPANHO HA AONMHMUS YNNbTHUTENEH
nptcrer @. Mnuket Tpsbea aa ce nocrasu
MOKCMMYM A0 3aaHMTe orpatmnunteni @

M A Ce HaOMMPA MeXay NPefHUTE OrPaHu-
untenn @. B npotueen cnyuait sakyymu-
PQHETO U TEPMMUYHOTO 3anenBaHe He ce
M3BBPLLIBAT NPABUIHO:

2) 3arsoperte kanaka Ha ypeaa @. O6vpHete
BHMMQHMe, Ye ABATA bIA HA KANAKA Ha
ypeaa @ Tpsbea aa ce pukcupar. Mpu
HEeOBXOAMMOCT T HATMCHETE HARONY olue
BEOHBX B MAPKMPOBKMTE r@ u @ TaKa,
ye kanaksT Ha ypena @ na ce pukerpa
6nokumpa.

@ Ykazanue

> Buumasaiite aa He ca nospenetu rophust @
W nonHusT ynsTHuTeneH npscted @! B npo-
TMBEH Cy4Yai YPEnsT HE MOXe Ad M3CMYyyYe
BBb3AYXA OT NnumKa.

> AKO HSKOWM OT YNITbTHUTENHWTE NPBCTEHM
m/e € nospeneH, NPocTo ro M3saneTe ot
BJ:U'I'I:6HOTMHCITCI M NPUTUCHETE pe3epBHUA
YNABTHAUTEN BbB BJ:lJ'I'b6HQTMHOTO.
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3) MNpwu HeobxonmmocT usbepeTe NOAXOAILATA

30 XPAHUTENHUE NPOAYKT LOMbAHUTENHA
¢dyHKuMa. B npotmeen cnyuait npeckouete
TA3M CTBNKA M NPOABIXeETe € Touka 4):

- Hatucherte 6ytoHa 4] ® , xoraro
Xenaete Aa BaKyyMmpare ocobeHo
BMCXKEH MNU COYEH XPAHMUTENEH NPOAYKT
KQTO NPSCHO MAPUHOBAHO MECO MK
HOPS3aHM Nnonose.

Bnara mexay ¢onmorto Ha Tepmosanen-
BALMS WEB MOXE Nd noBefe A0 nedekt

B TepMosanensadlymsa Lwes. I_IpM AKTMBMpPQa-

He Ha Ta3u QYHKLMA BPEMETO 30 TEPMMY-
HO 30NeNBAHE Ce YABLIKABA M TEPMO-
3QnenBalmsT Wes CTAaBa No-cTabuneH.
Korato e aktmempaHa pombaHutenHara
byHKuUMS E “Wet”, ceetn cvoTBETHUSAT
koHTponeH uHamkatop (B.

— Hammcherte 6yToHa ®, xoraro xena-
eTe Ad BOKYYMMPATE YyBCTBUTENHM HA
HATUCK XPOHMTENHM NPOAYKTM KATO TOP-
M unm ropcku nnogose. [pu aktmeupa-
He Ha gombnHMTenHata yHkums ,Soft”
BAKYYMBT C€ HOMQMSBA M XPAHMTENHUST

npoAayKrT He Cce NPUTUCKA TONMKOBA CUMHO.

Korato e aktmeupaHa nonbnHutenHarta
dyHkuma | B, Soft”, ceetnt choTBeTHUST
koHTponeH uHamkatop .

@ Yxasanue
> Koraro xenaete oa BakyyMmupare BaxeH
M UyBCTBMTENEH HA HATMUCK XPOHUTENEH
MPOMYKT, MOXETE OA OKTUBMPATE EAHOBPE-
MeHHO fBeTE OOMbBAHUTENHM PYHKLMM.
4) Hamuchete 6yToHa ®. KontponHust
unamkarop @ csetv 1 ypentt uscmyksa
Bb3Ayxa ot nnuka. Cnen M3CMyKBTH:e Ha
®
ceetsa ponbiHmtenHo. Cera ypenst sane-
yarsa namka. Cren 3aBbpLUBAHE HA MpoLeca
Ha 3aneyaTeaHe, KOHTPOnHUST uHankatop @
Yracea, a KOHTPONHUST uHaukatop (B mura
cnep TOBA Yracsa.

Bb3A0YXA KOHTPOMHUAT MHAMKATOP
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5) Cnen yracsaxe Ha 0BATA KOHTPOMHM

unamnkatopa B/ moxete na otsopute
KANaKa, KaTo HATUCHETe MEXAHM3MMUTE 3
nebnokupate Ha kanaka @ n oteopute
Harope kanaka Ha ypena @. Mssapete
BOKYYMMPQHMS W 3Ne4aTaH namK.

@ Ykazanue

>

>

Moxete na npekbcHete npolieca Ha Bakyymu-
PaHe Mo BCSKO BPEME, KATO HATUCHeTe ByToHA
% ®. Kontponen nunmkarop @ yracsa. Ako
HatucHeTe otHoso ByTowa |77 ), npouectt Ha
BAKYYMMPOHE NPOABIXABA.

AKo ypensT Beue e NpeMMHan KbM NpoLieca Ha
30MeyaTBaHe 1 AOMbIHMTENHO CBETM KOHTPON-
HusT uHamnkarop (B, npouecst moxe na ce
npekscHe cblo ¢ GytoHa 34 @. Kontponhure
nHankatopu O/® mbpeo npumurear u cnea
TOBA Yracear. YpemsT Cnupa npoLieca Ha
3aneyaTeaHe.

Cren Kato cTe BaKyyMMpPAnu 1 3anenmnm

5 nnuka eaunH cnen Apyr, octasete ypena
A0 Ce OXNAAM B MPOABMIKEHME HA OKOMO |
munyTa. Mo Bpeme Ha Tasm Gasa Ha oxnax-
AGHE e BBb3MOXKHO YPeabsT Ad HE MOXe Aa ce
craptmpa.

Cren ¢a3ata Ha OXNAXAAHE OTHOBO MOXe-
Te Aa M3MOM3BATE HOPMANHO ypena (Aopw
cren no-Manko ot MuHyTa).

CoBer - roteeHe ,,sous vide”

Tbit KATO BKNIOYEHOTO B OKOMMNEKTOBKATA
HO 0OCTABKATA GONMO € FOOHO 3a TEMNepa-
Typn Mmexay -20 °Cu +110 °C, moxerte na
rO M3MOM3BATE 30 TAKA HOPEYEHOTO FOTBEHE
4sous vide” (roteeHe noa BakyyM). ,Sous
vide” upsa oT GpeHcku 1 o3HAUABA ,NOA
Bakyym”. [lpu roteeHeto noa Bakyym npo-
AyKTMTe 30 roTeeHe (rnasHo puba mnm Meco,
HO € BB3MOXHO M 3eeHuyLu) ce onakosar
BbB BOKYYMEH MIMK M Cled TOBA CE FOTBST B
Hero Ha Hucka Temnepatypa (okono 50 mo
90 °C) Ha BoaHa 6aHs uamn napa. MNpeanm-
CTBOTO HQ TOBA FOTBEHE CE CLCTOM B TOBA, Y€
M3NAPSBALUMTE CE OBKYCMTENM MMM APOMATM
He MOraT AQ M3MS30T MO BPEME HA FOTBEHETO.
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ponykTuTe 30 roTeeHe He M3CBXBAT U (@) Ykasaune
BMTAMMHMTE M APOMATMTE Ce 3ana3Bar.

I-IpeCHM M1 Cyxm noanpaeku, KOUTO CblLO
Ce OMNaKOBAT BbB BAKYYMHMA NNKK, OTAABAT
MO-MHTEH3MBHO BKYCA CH HA MPOAYKTUTE 3Q
roteeHe.

BakyymupaHe Ha cbpose
M NOBTOPHO 3ATBAPALLM Ce
nnuKose

@ YkazaHue

> He BakyyMupaiiTe NnmkoBe, ChabPXALLM
€0MHCTBEHO TEYHOCTU.

> Koraro xenaete 0a BAKyyMHMpaTte CaMo Teu-
HOCTH, HaMp. Cynu, m3nonseamnte noaxonaw
30 BaKyyMMpaHe cba. BHumasarite mscmyk-
BALWMAT KNAMNAH HAQ CbAA OA HEe Ce BAABA B
HANBbNHEHATA TEYHOCT. HPM HeO6XO£I.MMOCT
OCTaBETE NOCTATBYHO PA3CTOAHME NO p'l:60
HQ Cbada.

> Koraro xenaerte aa Bakyymmpare nnmkose ¢
BAICOKHM,/ COYHU XPAHMTEMHM NPORYKTH, BHUMO-
BAJTE B ypeNad OA HE Ce 30CMYKBAT TEYHOCTM.
Ho 8 cnyuait ue HeBonHO 6baAT BCMyKaHM
ManKu KOnM4ecTsa Te4HOCTU UU XPaHUTEN-
HM NpoayKT1, T€ nonandar B C'b6Mp0TeHHOTG
BAHMYKA 30 TEYHOCTU o, Hamupauia ce B

> nOﬂXOﬂﬂLLlM nnMKkosee 1M CbaoBe MOrarT aa ce

3QKYI'ISIT oTaenHo ‘-Ipe3 Hawmsa OHnOﬁH MArasuH,
BX. masa ,[opbuka Ha pesepsHM yacth”.

> Bakyymnute mapkyun B v apantepure

O/D/F ca cbBMeCTMMM CBLIO C NNKUKOBE
M CbOOBE HA APYTM NPOMU3BOAMTENM.

Anun'rep nogxonsau Hanp. 3a

CASO* (cepws VacuBoxx),
Anantep A ® | Ernesto, pasnuunm nnvkose
C BEHTMN

FoodSaver** (kytnu 3a cae-
xo cbxparenme FFCO2XX,
FFC002X, 003X, 005X,

Anarep b @ 008X, 010X, komnnekr Ky-
Tn 30 xpaHa T020-00024),
PA3NUUHM NAMKOBE C BEHTUA
CASO* (komnnekT Bakyym-

Anarrrep B @ HM CbOOBE, TANA 30 BUHO),

FoodSaver** (komnnext

cvoose FSCO03)

FoodSaver** (rana 3a suHo,
Bes apantep

KyTWs 30 MOpWHOBAHE)

CASO e pervcrpmpaHa TbproBcka MapKa
Ha Caso Holding GmbH.

Foodsaver e pericrpupana teproscka map-

[OMHMA ynbTHMTENeH npbeteH @. ka Ha Sunbeam Products, Inc.

C BK/IOYEHUTE B OKOMMIEKTOBKATA HO AOCTAB- BakyymupaHe Ha nnukoee

kata BakyyMHu mapkyun @ 1 cvoteethute 1) Cabprete akyymer mapkyy @ kem sacMyk-

anantepu B/@/@ moxere na sakyymmpare BawoTo npucnocobnetve B @ Ha ypena.

CbAOBE M NOBTOPHO 3ATBAPALLIM CE NNMKOBE. 2) l/136epeTe NoAXonslMs ananTep A @/B @

30 NNMKQ, KOMTO XenaeTe Aa BaKyyMupare
W ro nocraseTe Ha BakyymHus mapkyd .

IMpK HAKOM NAMKOBE MAM CHOOBE HA PANMUHM
NPOM3BOAMTENM € BB3IMOXHO 0d He e Heob-
xonmnm aaantep ®/@/@ v na moxete aa

NOCTABMTE YEPHMUS CHEAMHUTENEH ENEMEHT Ha 3) 3arsopere kanaka Ha ypena @. O6uprere
BaKyyMHMs Mapkyy ) anpektHo B nnuka/cyag. BHMMOHME, Ye ABATA BILNA HA KANAKA HA
Mpo6earite kot anantep O//A satsaps ypena @ psbea na ce pukcupar. Mpu
Hak-006pe 1 aanu usobwo e HeobXoamMM eamH HEo6XOAMMOCT T HaTUCHETE Ole BeRHbBX
oT apantepute @/@/@ HAQONY B MAPKMPOBKMTE @ " @ , Taka
ye kanaksT Ha ypena @ na ce dukcupa u
6nokupa.
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4) 3atBOpETE CTAPATENHO NNMKA, KOMTO L€ Ba-
kyymupare. Bakyymupareto dyHkumonmnpa
CAMO KOTATO MAIMKBT € HAMBIHO 3ATBOPEH.
Mpenopwusame na nosmuUMoHUpaTe NAKUKA
TAKQ, Y€ M3CMYKBALLMST OTBOP HA NAMKA Ad
NeXK HA IMaaKka NoBbPXHOCT.

5) Hamucrete cunro apantepa A /6 @) kbm
M3CMYKBALLMS OTBOP HA MNMKA.

6) Hamuchete 6ytona (%4 @. Kontpontumst
unamkatop (@ ceetn u ypenst uscmyksa
Bb3nyxa ot nnmka. Cnen uscMyksaHe Ha
Bb3OYXA KOHTPONHMST mHamkatop ) yracea.

7) Cera MoxeTe na OTCTpaHMTe aaanTepa

A ®/b @ ot nnuka.

BakyymupaHe Ha cbpoBe

1) Cevpxete Bakyymer mapkyy (B kem 3acmyk-
BaWoTO Npucriocobneqve B @ Ha ypena.

2) Usbeperte nopxonswus anantep ®/@/@
30 ChAQ, KOMTO XenaeTe Ad BAKyyMMpare M
ro noctasete Ha BAKyymHMa Mapkyy (.

3) 3arsoperte kanaka Ha ypeaa @. O6vpHete
BHMMOHME, Ye [BATA BILNA HA KANAKA HA
ypeaa @ Tpsbea aa ce pukcupar. Mpu
HEOBXOAMMOCT 1 HOTUCHETE OLLE BEOHBXK
HOOONY B MAPKMPOBKMTE @ " @
ye kanaksT Ha ypeaa @ na ce dukcupa u
6nokupa.

4) Cebpxerte anantepa ®/@/@ kom
CBOTBETHOTO NPUCNOCOBEeHMe Ha ChAQ.
LonsnHutenHa uHbopmaums Wwe Hamepute
B PBKOBOACTBOTO 30 NOTpebuTens Ha ChAA.

, TaKa

5) Hamucrere 6ytona %4 @. Koxtponkuar
unankatop @ ceetv 1 ypensT M3CMyKBa Bb3-
ayxa ot cbaa. Cnen M3cMyKBaHE HA Bb3AYXA
koHTponHmsT uHamkatop @ yracsa.

6) Cera MoxeTe Aa OTCTpaHMTe agantepa

O/D/M ot cvaa v ypena.
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Mouucreane

A\ ONACHOCT!
OnacHoCT 3a XXMBOTA, NPUYMHEHA OT
eneKkTpuyecku Tok!

> M3kniouete MpexXoBuMs LWemNcen oT KOHTAKTA,
npenu na 3anoyHeTe C NOUYMCTBAHETO.

> YBeperte ce, Ye NPU MOUYUCTBAHETO HE MPO-
HWKBQ BNArA B ypend.

(D) BHUMAHME!
Bb3morkHO e noBpe>xaaHe Ha ypeaa.

> He usnonssarite arpecueHn unu abpasmeHm
MOYMCTBALLM NPEnaparu, Thi KATo Te Morar
A0 NOBPEAsT MOBbPXHOCTTA HA Kopmnyca.

> He m3nonssaiite TBbPAM MM OCTPM Npeame-
T, 30 A0 OTCTPAHWTE EBEHTYANHWM OCTATBLIM
OT 3aNENBAHETO OT TEPMO3ANENBALLATA
ten . B npot1eeH cnyuart e BbIMOXHO
Tepmosanensawara ten B wnm usonaumsta
Aa ce noBpeasr.

MouucreaHe Ha ypeRna

¢ [louncreakite NOBLPXHOCTTA HA KOPMYyCA
C NeKO HOBMAXKHEHA KbPMA M MEK MueL
npenapar.

¢ Msbupwere roprus @ 1 nonHms ynnbHu-
teneH npbere @, kakto M nputHckaLoto
ynnstHenune @), c Bnaxkna kbpna. Yeeperte
ce, Ye ypemsT e CyX, Npeam Ad ro M3nonssa-
T€ OTHOBO.

¢ Wsbvpwere sakyymHute pkasu (B v anan-
repa B/@/D c enaxHa kepna. Mpu cun-
HO 30MBPCABAHE MOXETE A M3MMETE TE3M
YACTM CBLLO B TOMNA BOAA C MANKO MMeELL,
npenapar. YeepeTte ce, e BCUUYKM 4aCTH ca
CYXM, NPEOM A M M3MNON3BATE OTHOBO.

4 Msamuiite cubuparenHarta BaHMYKa 30 Tey-
HOCTH o, HOMMPOLIJ,G Cce B OOJTHMA YNNbTHA-
TeneH I'Ip'bCTeH e, B TONNQA BOAA C MANKO
MMeLl npenapar.
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I_IpM HeO6XODMMOCT MoXxeTe oa
mMuete C'b6MpOTeJ'IHQTC| BAHMYKA CbLLO
M1 B CbAOMMANHA MALWKMHA. I_IpM TOoBA
BHMMABAMTE C'h6MpdTeJ'IHCITCI BAHWUY-
KA Oa He ce NPUTHUCKA U NO BB3MOX-
HOCT M3non3samre ropHara KowHu1ua
HQ CbOOMUANHATA MALWKMHA.

CbxpaHeHune

OT ponHATA CTPOHA HA YPeaa MMa BrpaneHo
MSCTO 30 HaBMBaHe Ha kabena @), Ha koeTo
MOXeTe na HaBMBATe KaBena 3a CEbp3BaHe
KbM MpeXartd, KOraTo He M3Mon3sarte ypena.
Hasuiite mpexosus kaben no nocoka Ha
MOKA3QHMTE CTPENKM HA MACTOTO 30 HOBMBAHE
Ha kabena ©.

Mo 1031 HauMH M3BArBaTE NPUTUCKAHE M 3aMBP-
caBaHe Ha Kabena 3a CBbP3BAHE KbM MpPEXATta
M NPEBPBILAHETO MY B M3TOYHMK HO OMACHOCT
npu cBo6OAHO NPOBMCBAHE.

(D BHUMAHME!
Bb3morkHO e noBpe>xaaHe HA ypeRa.

> [lo BpeMe Ha CbXpAHEHMe KANaKbT HA ype-
na @ we Tpsbea na ce dukcupal B cnyuant
ye kanaksT Ha ypena @ e dukcupan, ce yn-
pO)KHﬂBO MOCTOSIHEH HATUCK B'pry rOpHMﬂ m
N OONHUS yrlﬂ'bTHMTeﬂeH np'bCTeH e, KAKTO U
BbPXy NputMckawoto ynmbtHerne @. Tosa
MoXe [a BNowmM GYHKLMOHUPAHETO MM.

¢ CobxpaHsBaiTe ypena Ha YMCTO, CyXO MACTO,
KOETO He € M3N0XEeHO HA NPAKA CIbHYeBA
CBETAMHA.

NMpenasaHe 3a oTnagbum

NpenasaHe Ha ypena 3a
oTnaabnum

[MoKa3QHMST BCTPAHM CHMBON HA
3Q4ePKHAT KOHTEMHEP 30 OTNaABLM HA
Konena noKassa, Ye To3u ypen
noanexw Ha Oupekmsara
2012/19/EU. CernacHo tasm Oupektisa, cnen
M3TMUGHE HO CPOKA HA MOM3BAHE, YPEA®T He Tpsbea
Qe M3XBBPN C OBUKHOBEHMTE BUTOBM OTNOMBLM,
a [a ce Npenaae B cneumaneH CbbupareneH MyHKT,
[eno 3a 06paboTka U peLmrKNMpaHe Ha oTNaNbLM
UK BbB GUPMA 30 YNPABNEHME HA OTNOLBLM.
Tosa npeaasaHe 3a otnaasum e 6esnnarHo
3a Bac. MNazere okonHara cpepa v npeaa-
BaNTE OTNARBLUUTE CNOPEA NpaBunara.
B cnyyart ye Bawmst usnaswn ot ynotpeba ypea
CBOBPKA NUYHKM AAHHM, BUE HOCHTE OTTOBOP-
HOCT 30 M3TPMBAHETO MM, MPEAM Ad O BbPHETE.

@ VIHPopMaLMs OTHOCHO BBIMOX-
an
npenaBaHe Ha onakoBkara
3a oTnagnum

ymmMnusaumata 1 3atosa Morat na ce

peumknupar. [penaiTte HeHyXHUTe BM Beue
ONAKOBBYHM MATEPMANM 30 OTNAABLM CBINACHO
[eMCTBALLMTE MEeCTHM pasnopenbu.

HOCTMTE 30 NPenaBaHe 3a OTNAAbLUM
HO M3ne3nus ot ynotpeba nponykt
MoxeTe na nonyuute ot Bawara
OBLMHCKA MM PAnCKa ynpaBad.

OnakosbyHUTE marepuanm ca
I'I0116PQHI/1 OT MmengHa ToO4Ka Ha
€KOJTONMYHATA CbBMECTMMOCT U

Mpenarite oNakoBKATA 30 OTNAMBLM B
CHOTBETCTBME C EKONOTMYHMTE
u3nckBaHus. Bsemete non BHMMaHKE
0603HAYEHNETO BLPXY PA3NMYHMTE
ONAKOBBYHM MATEPMANM M MPU
HeoBXOOMMOCT 1 CbBUpPAKTE PAsnenHo.
OnakoBbYHMTE MATEPMANM CA OBO3HAYEHM CbC
cvkpaenms (a) u umdpw (b) cve cnemnoto
3Hauenue: 1-7: nnactmack, 20-22: xaptus m
kaptoH, 80-98: komnosutHK marepuan.

b
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FfapaHuus

YBaXKaeMM KIMEHTH, 30 TO3M ypen nonyyasare
3 roauHK rapaHumMs oT aataTta Ha nokynkara. B
Cry4Qait HO HECBOTBETCTBME HA NPOLYKTA C [OTO-
Bopa 3a nponax6a Bue nmare 3akoHHO npaeo
[Q NpenssuTe Peknamaums npea NPpoaasaya
HQ NPOMYKTA NPM YCNOBMSTA M B CPOKOBETE,
onpenenehu B rmasa Tpeta, pasaen vl u
rMABA YETBBPTA OT 3aKOHA 30 NPENOCTABIHE HA
UMbPOBO CbOLPXKAHME U LMBPOBM YCyTH M 3

npomaxba Ha ctokm (3MLUCLYMC)*.

Bawwure npasa, npomstMualm ot nocoueHute
pasnopeabu, He ce OrpAHMYABAT OT HAWATA
No-aony NPeacTaBeHa ThProBCKA FAPAaHLMS, He
CO CBBP3AHM C PA3XoaM 3a notpeburenure u
HEe3QBMCMMO OT Hesl MPOAABAYLT HA NPOAYKTA
OTroBAPS 30 NUMNCATA HA CHOTBETCTBME HA MO-
Tpebutenckara cToka ¢ A0roBOpa 3a Nponaxta
cwvrnacHo 3MLUCLYTMC.

FapaHunoHHM ycnosus

[ aPAHLUMOHHMST CpoOK e 3 roaMHM OT AATATA HA
nonyuasaHe Ha ctokata. [azete nobpe opu-
rMHanHata kacosa 6enexka. Tosm [OKyMeHT e
Heob6XOAMM KATO AOKA3ATENCTBO 3 NOKYNKATA.
Ako B paMKuTe Ha TPU FOAMHM OT AATATA HA
30KynyBQHE HA TO3M NPORYKT ce NossM nedekT
HO MATEPMANa MK NPOM3IBOACTBEH AEDEKT,
npoaykTsT Wwe 6bae 6e3nnaTHO PEMOHTUPAH
unm 3ameneH. [apaHumsTa npepnonara s
PAMKMTE HO TPUFOAMILHMS TAPAHLMOHEH CPOK
0a ce NpencTassT AedeKTHUAT ypen, Kacosata
6enexka (kacosmst 6oH), KAKTO M BCUUKM
OPYTM BOKYMEHTH, YCTOHOBSBALLM HANMYMETO
Ha pnedekT M NMCMeHo Aa ce 0BSCHM B KOKBO
ce CbCTOM AedEeKTLT M KOra € Bb3HMKHAM. AKO
nedekTsT e NOKPMT OT HawaTa rapaxums, Bue
Wwe nonyuunte 06paTHO PEMOHTUPAHUS MM HOB
npoaykT. B cnyuait Ha 3amsHa Ha pnedekTHa
CTOKQ MbPBOHAYAHUTE TAPAHLUMOHEH CPOK M Fa-
POHLMOHHM yCnoBus ce 3anassat. B cnyyait Ha
PEMOHT HO AePEKTHA CTOKA, CPOKBT HO PEMOHTA
ce npnbaBs KbM FAPAHLMOHHMS CPOK.
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30 eBEHTYANHO HAMUYHMTE M YCTAHOBEHM
nospenm 1 fedeKTn ole Npu NoKymnkarta Tpséea
na ce cbobLM BEAHAra cnef PasonakoBAHETO.
EsenTyanHute pemoHTH cnen nstMyaHe Ha
FAPAHLMOHHMA CPOK Ca Cpelly 3annauaHe.

PeMoHTBT unu 3amaHaTa Ha nponaykrta He no-
paxXnart HoBa rapaHuma.

O6xBar Ha rapaHuusTa

YpensT e npousseneH rpUXXNMBO cropen CTporu-
Te M3MCKBAHMS 30 KAYECTBO M NOBPOCHBECTHO
M3NMUTAH Npeam aoctaeka. [apaHumsTa Baxu 3a
AepeKTM Ha MATEPUANA MUK NPOM3BOLNCTBEHM
nedektu. fapaHUMaTa He 06XBALA KOHCYMA-
TMBMTE, KAKTO M YACTUTE HA NMPOAYKTA, KOMTO
Moanexar Ha HOPMASHO M3HOCBAHE, Nopanu
KOETO MoraT Aa 6baAT pasmexanaHu Kato 6bxp3o
M3HOCBALLM Ce YacTh (Hanpumep GunTpu Mu
MPUCTABKM) MK NOBPEAMTE HA YYMAMBK YACTH
(HanpuMep npekbeaumM MnK TakMBa Npoussene-
Hu oT cTbkno). [apaHumsTa oTnana, ako ypenst
€ MoBpeneH NOPanM HeMPABMIHO U3MOM3BAHE
MNK B PE3YNTAT HO HEOCBLLECTBABAHE HA TEXHM-
Yecka NoAmpPbXKA.

3a npasunHara ynotpeba Ha npoaykra
TpS6BA TOUHO A CE CNA3BAT BCUUKM YKA3AHMS
B YMbTBAHETO 3a ekcnnoarauus. [MpenHasHave-
HUE M 0eNCTBMS, KOMTO He Ce NPEenopbYBaAT OT
YMBTBAHETO 30 €KCMNOATALMS MK 30 KOMUTO TO
npenynpexnasa, TPS6BA 3AABIKMTENHO AA Ce
n3barear. MponykrsT e npeaHasHayeH camo 3a
YOCTHA, A He 3a NpodecroHanHa ynotpeba.
lMpu 3noynotpeba 1 HeNPABKUAHO TPETUPAHE,
ynotpe6a Ha cUna U Npu MHTEPBEHLIMM, KOUTO
HE CO M3BBPLIEHM OT KNOHA HA HALWMS OTOPU3U-
PaH CepBuM3, rapaHuMsTa oTnaaa.

Mpouenypa npu rapaHUMOHEH cnyyan
3a na ce rapaxTUpa 6bp3a obpabotka Ha Ba-
WKS CRyYaM, CnefBamnTe CnefHnTe YKa3aHms:

B 3a BCMUKM 30NUTBAHMA NORArOTBETE KACOBATA
6enexka 1 MAEHTUOUKALMOHHUS HOMEP
(IAN 487863_2510) kato aokasarencrso
30 NOKynKaTa.

B Bsemere apTukynHMs Homep of dabpuuHara
Tabenka.
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M [Tpu BB3HKKBAHE HA GYHKLMOHAMHM UMM
npym nedekTm MbpBO Ce CBbPXETE MO Te-
neboHa Unm Ypes MMeMn C HoNyNoCcoYeHMs
cepeuzeH otnen. Cnen Toa we nonyumte
LONMBAHMUTENHA MHPOPMALMS 30 YPEeXAaHETO
Ha Bawara peknamams.

B Cnen cermacyBaHe ¢ HALWMWS CEPBM3 MOXETE
na usnpammre aedekTHMS NPORYKT HA NOCO-
yeHus Bu appec Ha cepemsa 6esnnatHo 3a
Bac, kato npunoxwre kacosara 6enexka
(kacoems 6oH) M NocoumTe MUCMEHO B KOKBO
ce cbcTom nedeKTsT U KOra e Bb3HMKHAN. 3a
na ce usberHar Npobnemu ¢ NPUEMAHETO
W DOMBAHUTENHM PA3XOAM, 3AABIKUTENHO
M3non3BaiTe camo ampeca, kouro Bu e
nocoueH. Ocurypete U3NpaWaHeTo Aa He
€ KaTO eKCnpeceH TOBAP MM KATO APYT
cneuuanex Tosap. Msnparete ypena saenHo
C BCMYKM MPUHAANEXHOCTH, AOCTABEHM MPU
NOKYNKATA, M OCUrypeTe NOCTATBYHO CUTyp-
HQ TPAHCMOPTHA OMAKOBKA.

PemoHTEH cepaus/ WU3BbHIrapaHUMOHHO
ob6cnyxxeaHe

PeMoHTM 13BBH rapaHumaTa Moxerte na
BB3/1IOXMTE HA KNOHA HA HALWKMA CepBUs cpeLly
sannawane. Tol ¢ ynosoncreme we Bu Hanpa-
B/ NpeasapuTenHa Kankynaums. Moxem na
obpaboteame camo ypenu, KOUTo ca Roc-
TATLYHO ONAKOBAHU U U3NPATEHM C NNATEHU
TPAHCMOPTHU PA3XOaM.

BHumaHme: Mznparere Bawwus ypen Ha knoHa
HO HAWMS CEPBM3 MOYNCTEH M C yKA3aHMe 3a
nedekra.

Ypenure, npenmeT Ha U3BLHIAPAHLMOHO
obcnyxXBaHe, M3NPATEHM C HEMNATEHM TPAHC-
MOPTHU PA3XOAM - C HANOXEH NNATEX, KATO
eKCrpeceH Mnu ApYyr cnelmaneH ToBap - He ce
npuemar.

Hue we m3sbplurm 6e3nnatHo u3xebpnSHETO Ha
usnparenute ot Bac nedpekrHn ypenn.

CepBusHO 06cny>xBaHe

Benrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-merin:kompernass@lidl.bg

[IAN 487863_2510]

BHocuten

Mons, o61:pHeTe BHMMQAHMKE, Ye cneaBalymsaT
anpec He e aapec Ha cepsumsa.

MbpBoO ce cBbpPXKETE C rOPENOCOUEHMS CEPBU3EH
LEHTBP.

KOMIMEPHAC XAHIOENC IMBX
BYPTLLPACE 21

44867 BOXYM

TEPMAHNA

www.kompernass.com

* Kato ¢usnuecko nuue - notpeburen, Hesa-
BMCMMO OT HACTOSLATA ThPTOBCKA TAPAHLINS,
Bue ce nonseare ot npasara Ha 30KOHOBATA
TAPAHLMS, NPENOCTABEHA OT 3AKOHA 30
NPenocraBsHe HA UMGPOBO ChABPXKAHME M
UMPPOBM YCNyTH 1 30 NPOAAXBATA HA CTOKM
/3MNLUCLYNC/. Mo-cneuunanto Bue umare
NPABO NpK HECLOTBETCTBME HA CTOKATA Ad
6bae M3BBPLIEH PEMOHT MK 3aMsHa no Baw
M360p, OCBEH KO TOBA € HEBBIMOXHO MK
€ CBBP3AHO C HEMPOMOPLMOHAIHO roNemM
pasxonu 3a npoaasaya. Bue nmare npa-

BO HO MPOMOPLMOHANHO HAMANSBAHE HA
LEHATA MK HA pasBansHe HA AOTOBOPA NpU
Hanuuue Ha ycnosusara Ha un. 33, an. 3 or
3MUCLYTC. Ycnosumsta u cpokosete Ha
30KOHOBATA FAPAHLMS CA PEMMAMEHTUPAHM B
rnaea Tpeta, paspen |l v Il v 8 raea yetebpra

wa 3MUCUYNC.
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Mopbuka Ha pesepBHMU
vacrum

Pe3epBHM YACTH 30 TO3M NPOAYKT MOXeTe Aa
nops4sare yﬂO6HO M MNOCTOAHHO NO MHTEPHET HA
www.kompernass.com.

Ckanupaitre QR kona ¢ Bawms cmaptdoH/
1abnet. C to3n QR kon Bnusarte aMpekTHO Ha
Hawara yeb crpaHuua 1 MoxeTe [d pasmenare
M nopbyaTE HANMYHMUTE PE3EPBHM HACTU.

(D Yxazanume

> Ako umarte npobremu Npu NOPBUBAHETO
OHNOMH, MOXeTe [a Ce CBbpXeTe C HaLUS
CepBuM3eH LeHTbp No TenedoHa UM no
numenn.

> [lpu NopsYKaATa BUHAMM NOCOYBAMTE ChILO
apmukynhus Homep (IAN) 487863_2510.

> Mons MmarTe Npeasua, e He 3a BCUUKM
CTPAHU AOCTABYMLM € BB3MOXHA OHACHH
MOPBYKA HO pe3epBHM YaCTM.
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Eilcaywyn

2uyxapnThpia yia TNy ayopd TG véag oag
ouokeurg!

Me aut| v ayopd amodaacioare TV amokTon
€VOG HOVTEPVOU Kal UYNARG TTOIOTNTAG TTPOI-
ovrog. O 0dnyieg xprong amoteholv TpApa
auTou Tou TPoidVTOG. MNepiéxouv anpavrikég
utrodeileig yia v achdheia, T xpHon kai Ty
amoppiyn. Mpiv amd m xpron tou mpoidvrog,
e€oikeiwBeire pe ONeg Tig uModeiéeig xeipiopol kai
acpaleiag. XpnoipoToleiTe autd To TIPOIOV HOVO
omwG TEpIypadeTal kal yia Ta avapepopeva
nedia xpnong. Mapadoote dOXa ta éyypada

ot mepimTwon mapddoong Tou TPoidvTog ot
TpiTOUG.

MpoBAerdpevn xprion

H ouokeur aut mpoPAémerar amokAeioTikG

yia v ouykdAnon kai 1 Snuioupyia kevoul
Tpodipwy ot Tocdmreg ouvhBeig o voikokupld
kai pdvo yia 181LTIKA oikiakh xphon. Aut n
ouokeur| Sev Mpoopiletal yia emayyehpaTiki f
Biounxaviki xpfion kai yia cuvexn xpnon.

Mia &\\n 1 Siadopetikiy xprion amd Ta avetépw
avadepopeva 1oXUEl 0G P oUpdwvn He Toug
kavoviopolg. Amarmoeig omoloudnmore eidoug
Aoyw $Bopdv amd pn mpoPAemduevn xprion
amokAeiovrar. Tnv eublvn dépel amokeioTika o
XPnomg.

MNpoaidorroirosig kai
oupfola

211 Mapoloeg odnyieg xprong, oTn cuokeuaoia
Kal OTr GUOKEUN XPNOIHOTIoIoUVTal Of aKOAOU-
e mpoeaidomoinoeig kai Ta obpBola (epdoov
amaiteital):

KINAYNOZX! Mia umddeién
npoedoroinong pe autd to olp-
Bolo kai Ty mpoeidotroinTiki Aéén
«KINAYNOZX» emonpaiver pia dpeon
emkeipevn karaoraon kivéuvou, n
omoia Oa emdépe Oavaro f coPapd
Tpaupariopd, edv Sev amodeuyBei.

A
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MPOEIAOMOIHZH! Mia unédeién
npoadoroinong pe autd to olp-
Bolo kai Ty mpoeidomoinTikiy Aéén
«MPOEIAOTOIHZH» emonpaivel pia
mOavr kardoraon kivdlvou, n omoia
Ba pmopoloe va emdipe Bavaro

1 oofapd Tpaupatiopd, edv Sev
amodeuybei.

>

MPOXOXH! Mia umodeién
npoadoroinong pe autd To olp-
Bolo kai Ty poeaidomoinTiki Aeén
«MPOXOXH» emonpaivel pia mBav
kardoraon kivdlvou, n omoia Ba
prropouce va éxel wg emakdioubo
évav eEhadpu 1) PETPIO TPAUPATIONO,
eav Sev amodeuyOel.

MPOXOXH! Mia urodeén
nposdomoinong pe autd To olp-
Boho kar Ty mpoeidomointikh Aéén
«MPOIOXH» emonpaiver pia mBavi
kardoraon, n omoia Ba prmopoloe
va £xel wg emakdloubo uhikég {npidg,
£av Sev amodeuyDei.

Yrédadn: Mia umddaén emon;-
paivel mpdobereg MAnpodopieg
mou SieukoAUvouV Tov XEIPIoHO TNG
OUOKEUNG.

Evalaoobpevo pelpa/Taon evak-
AaOOOpEVOU PEUPATOG

0 ©| ©

AimAr pévwon

~J

‘OMa ta e€apmipata autig TG ou-
OKEUNG, TTOU €pXOVTal Ot emadr) He
TPOdINA, PTTOPOUV Va XPNOIHOTIOIoU-
vral e aopaheia ora 1podipa.

KaraMnho yia mAlon oe mhuvmpio
TATOV.

W

KaradMnho yia cuokeun
HIKPOKUHATWV
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Napadoréiog eomhiopog
Kal éAsyxog petadopag
H ouokeun mapadiderar kavovika pe ta e€hg
oToixeia:

2uokeun} oppayiong Tpodipwv

1x PoXo pepPpavng

2 x Ekapmror cwhrveg

3 x Avrarmropeg

1x EpeSpikdg oteyavomoinmikdg Saktihiog
® O mapoloeg odnyieg xpriong

@ YrodeiZn

> ENéyxere Tov mapadorio eomhiopd wg mpog
v mAnEdMTa Kai yia pdaveig ¢Oopég.

> e mepimmoon eNimolg mapadotiou eomhi-

opoU 1 {npiov Aoyw eAlimolg ouokeuaciag
A Aoyw peradopdg, ameubuvbeite omv
avoikt TAedwvikn ypappn edurmpémmong
(BA. kepahaio Zépig).

Amnoouoksuaocia

¢ Adaiptore ONa Ta eéaptpara TG ouokeu-
NG, T cwAnveth pepPpavn kai Tig odnyieg
XPHongG amod 1o Kouri.

¢ Adaiptore OAa Ta UNIKG TNG cuokeuaaoiag,.
¢ ArnopakpUvere TNV TpooTateuTikh pepfpavn
amd 1o medio xeipiopoU.

/A KINAYNOX!

> Ta uhikd cuokeuaoiag Sev emmpémeral va

Xpnoipomoiolvral and ta maidid wg maiyvi-

&1. Ynapye kivbuvog acduéiag.

MNeprypadr) ouokeung
Eikéva A

@ Kamdki ouokeung

@ Aicradn avappodnong B

O Aidraén 1uhéng kalwdiou

O >Uvéeopog oteyavoroinong

@ Karw oreyavomoinmikdg Saktiiog

Miow opioBemnoeig
MmpooTivig opioBetiioeig
Anacdalion kamakiol
Aoyxeio ouloyng uypwv
2topio avappodnong

Avu oteyavorointikdg SaktuAiog

860000

2Uppa ouykOAnong

Eikéva B

@ Niikrpo = Evapén Aemoupyiag «Anpr-
oupyia Kevou Kal CUYKOAnon» pe Auxvia
eNéyxou (kokkivo xpopa)

® Miikrpo (& Evepyoroinon emmpdoBemng
Nermoupyiag «Wet» pe Auyvia e\éyxou (mpa-
oIvo xpwpa)

® Miiktpo[® Evepyorroinon emmpdodemng
Aerroupyiag «Soft» pe Auxvia ehéyyxou (mpa-
oIvo xppa)

® NMAxrpo %5 Evapén Aemoupyiag «Anpioup-
yia kevol»/mfktpo STOP yia dXeg Tig Aer-
Toupyieg pe Auyvia ehéyxou (mpdoivo xpwpa)

Eikéva C

@ Elkaprmog cwfvag kevol

® Avrarmopag A

@ Avrammopag B

@ Avranropag C

Texvika XapaxkTnpIoTIKa

Taon A . 220-240V ~,
don Aerroupyiag 50/60 Hz
Karavahwon pedparog 130W

Karavahwon ioxtog <

€KTOG AeIToupyiag 05w

Karnyopia mpootaciag /(g
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Yrrod:ideaig aodalsiag
/A KINAYNOZX! KINAYNOX HAEKTPOMAHEIAX!

Mpiv amd ™ xpAon eAéyxere T ouckeun wg TTPog e€wTepikéq euda-
veig dOopég. Mn Bérete ot Aermoupyia pia cuokeun Tou éxel dOoptg.
E&v To kahodio olvdeong Siktlou Tng ouokeung umoorei PAAPN,
npémel va avrikaraotaBei amd Tov karackeuaoth f To TpApa eu-
mnpémong mekatwv f éva avriotoixa e€eidikeupévo Aropo, GOTE va
amodeuxBolv Tuxdv Kivduvor.

[Moté pun XpNOIPOTIOIEITE Tr) CUOKEUN pE éva EAATTOHATIKO KaAWSIO.

B Mn xpnoiporoieite emekrdoeig kahwdiwv f moXumpida, Ta omoia

Sev avTioToIYOUV OTOUG AMaITOUHEVOUG KavoviopoUug aodaleiag.

Moté pnv avoiyere To TepiPAnpa TG ouokeung!

m TpaPrére to Puopa and my mpila mpotol Eekiviioete Tov kaBapiopd.

E€aodailere o1 katd Tov kaBapiopd dev Ba eioxwpnoer uypaocia
HEOQ OTn CUOKEUN).

A NPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX TPAYMATIZMO'Y!

Emiokeuég otn cuokeur) emiTpémeTal va mpaypatomolouvTal Hovo
ané eéouaiodotnpeva kai e&eidikeupéva ouvepyeia f amd To TpRpa
eéutnpémong mehatov. Méow akatdAnlwy emokeuwy pmopei va
mpokAnBoulv kivbuvor Tpaupatiopwy yia To xprot f npiég om
ouokeun. Emiong akupwverar n aivwon eyyunong.

H mpia mpémer va eival elkola mpoofaoipn, €101 ©oTe To kahwdio
va propei va tpafnyTei eukoha ot mepiTTRon avaykng.

O kaBapiopdg kai n ouvtipnon xpRotn dev emrpémneral va Siela-
yovrai amd maidid, xwpig emiieyn.

AuTh n ouokeur| emTpémeTal va xpnolpomoigital amd maidid ave Twv

8 etwv, kabwg kal amd dropa pe MepIopiopéveg duaikeg, aiobnmpia-
KEG 1) VONTIKEG IKAVOTNTEG 1] ENAEIPEIG QTTO ATTOYI EPTTEIPIAG KAl YVQOE-
wv, edooov ermmpouvTal 1 éxouv evnpepwBel avadopikd pe v acdo-
A XPrion TNG CUOKEURG Kal KATAvOOUV TOUG TIPOKUTITOVTEG KIVOUVOUG.
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m Ta maidid dev emrpémerar va mailouv pe T ouokeun!

m Ta nmaidid mpéme va emmpouvral, oote va e€acdaiilerar 611 Sev

nai{ouv pe T ouokeun.

m [loté punv adrvere TN cuoKeun XWPIG EMITHPENON, OTAV gival £TOIHN
mpog Aeimoupyia. Merd ) xprnon f ot Siakotég kata v epyacia
Byalere mavra 1o Buopa amd my mpila, yia va amodelyete aver-

Buunm exkivnon.

(D NPOXOXH! YAIKEE ZHMIEX!

B Mn xpnoiporoite ewtepikd xpovodiakdmm iy exwpioTd Texer-
PICTNPIO YIA VA AEITOUPYNOETE Tr) CUOKEUN.

(D) YNMOAEIZH

m [a v evalayn tou mpoidvrog peradl 50 kar 60 Hz dev amanrei-
Tal KATola evépyela amoé Tov Xpnot. To mpoidy mpooapudleral
1600 ota 50 600 kai ota 60 Hz.

TomroOérnon kai ouvdeon

ArmraiTijosig yia To Xwpo
rommo0irnong

lNa pia acpadn kar dyoyn Aeiroupyia g ou-
OKeung, o xwpog Tomobémang mpimel va mAnpoi
TG akOoubeg mpoimobioeig:

B TomoBereite Ty cuokeur| emdvw ot pia otabe-
pn, emimedn kar opilévia Pdon.

B Mn Aerroupyeite Tn cuckeur) ot kautd, Ppey-
péva 1} ToAU uypd mepiféAlovta fj kovta ot
eudAekTa UAIKA.

B H mpila mpémel va eival ebkoha mpooBaoipn,
£101 woTe To kKawdio Siktlou va propei va
TpaPnxrei elkoa o TepiTTWON avaykng.

H\exrpikr) olvdson

(D EIAONOIHZH!

> [Mpiv amd T olvdeon TG CUCKEURG Ou-
ykpivere Ta Sedopéva clvdeong (tdon kai
ouxvotnTa) emdvew oty mvakida TUTou pe
autd Tou SikTiou nAekTPIKOU pelpatog. Autd
Ta oTOIXEIQ TTPETE VA GUHPWVOULY, WOTE va
pnv mpokalolvrar {nuiég oTn cuokeur.

> BePaioveote 61 To kahwdio Siktiou g
ouokeung Sev éxel dBopig kar 6T Sev TotTo-
Oersital emdvw oe kautég emdaveieg kai/1
QIXHNPEG AKMEG.

> [pootyere GoTe To kaAwdio Siktlou va pnv
Tevioveral utiepPoAIka 1 kGpTTeTal.

> Mnv adrvere To kahwdio Siktiou va kpéperal
mave amd yovieg (kivduvog va okoviayel
KATI0I10G).

4 BdMe 1o Buopa oy mpila.
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AaToupyisg

M\nkrpo

Aaitoupyia

Evapén Aeroupyiag «ZuykdMnon» (xwpia Snuioupyia kevou)

Evapén Aeroupyiag «Anpioupyia kevol kai ouykdAnon»

1pOGIpa)

Evepyormoinon emmpdoBerng Aeroupyiag «Wet» (yia i&iaitepa uypd

Evepyormoinon emmpoofemng Aemoupyiag «Soft» (yia Tpddipa pe euaioOn-
oia omv mieon, énwg 1m.X. dpolta f TapTE)

®

Aermoupyieg

Evapén Aemoupyiag «Anuioupyia kevol ewtepika» (yia Snpioupyia
KeEvoU pe eUKapTTO cwAfva kai avianTopa)/mhfkrpo STOP yia dAeg Tig

ZupBoulig

Zrov mapakdre mivaka Ba Bpeite umodeileig oxenika pe ™ BéAtiotn mpoetoipasia kal
emeéepyacia Twv Tpodipwy.

Mporaivépsvo

Mporaivopevn

Tpodipo Yrrodsidzg Soxzio emmnpooOern
Aairoupyia
Kptag/ypapi — Xpnoipotoleite povo ppéoka mpoiovra, | — Zakouha
= Mnv Siakdmrere TV WukTikr aAucida @
Aayavika — Zedhoudiopa A mAUoIpo Kkal oTéyvepa | — Zakoula
— Zepartilere yia Niya Aerrté o Bpactd
VEPO, YUXETE PE TIAYWHEVO VEPOS Kal
OTEYVWVETE, WOTE VA AModUYETE aTie-
Aela TG yeuongG Kai Tou XPWHAToG N
oxnHanopoé agpivv™ kard m didpkeia
g amobrkeuong
(OTHINALY) — M\Yopo kai otéyvepa — Aoygio
haxavika/ = Aev evdeikvuvrar yia wién
calara
@poulra — Zeproudiopa 1y mAboipo kai otéyvepa | — Wuyeio:
Soxeio
— Karayukmg:
ooxolg)\a !
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Mporaivopevo Mporeivépivn
Tpodipo Yrrodsidzig 6: dio H emmpooOern
X Aairoupyia
Borava — M\Uoipo kar otéyvwpa — ZakoUla
— OMokAnpa khapdakia

ApTookeua- — Aoyeio
Tpodipa ot — TomoBerfote tva koppdm xapt kouli- | — Zakolha
oKkovn vag oTo emave pépog g oakoliag/ | — Aoygio

Tou Soxeiou A SnuioupynoTe kevd otV

apxIKf ouokeuacia
Kpla uypa — Aoygio
Kpua, payeipe- — Aoygio
péva 1podipa — 2akoUAa @
2kAnpa, — Aoyeio
puTEPG TPOPIHG — SakolAa
(m.x. apaysi-
peuta {upapika @
Bideg)

*loyber m.x. yia OAa Ta £idn Mxavey (pmpdkoro, Aaxavakia Bpuéeav, haxavideg k.Am.), Ta oma-
payyia, Ta yAukoptileha, Ta dacdNig, Ta prrpdkola Romanesco kai To Ayavo pmok 1061

ZuyKOAANON CWANVWTHG
HepBpavng

(D Yrodaeig yia v pepPpavn > H ameotapévn pepPpavn evdeikvurar yia
> n pepPpavn emrpémerarl va éxer péyioto TAG- Beppokpaaieg peradl -20°C kar +110°C.

106 30 ek. ANNIOG Sev prropei va ouykoMn-
¢l owora.

> XpnoIpoToIEiTe yia QUTH) Tr) GUCKEUN HOVO
pepPpaveg ou £xouv amd Tn pia MAeUpA pia
Sopn (teleieg N aulakooeig) kar éva mayxog
mep. 0,17-0,29 xiN. (170 - 290 ) kai sival
kataokeuaopéveg amd vaov (moluapidio)
moluaiBulévio. ANIGG, N padr) cuykON
Anong Sev Oa eivar oteyav kai n cuokeur
propei va utrootel PAGPN. Avayvepilere Tig
pepPpaveg autol Tou TUTTOU Ao Ta OTOIXEID
€Mave oty ouokeuaoia. Avaloya pe Tov
TUTTO KaI To TaKoG TG Heppavng, moikiie n
ToIdTNTA TG PadnG CUYKOANONG.

> H eoorheiom pepBpavn Sev mepixer
‘ Siopavorn A kar givar katdAnAn

YO OUOKEUEG HIKPOKUHATWV.
Qordoo, mott pn Oeppaivere TG oakobheg Tou
eival eviEAWG CUYKOANpévEG pEca ot
ouoKeun pIKkpokupaTwy. H cakolha propsi va
okdoel H pia mieupd g oakoUlag mpémer va
eival avoiy). Oeppaivere T cakoUAa To TTOAU
yia 3 Aertd kai 1o pgyioto atoug 200 W.

1) Kbyre 60 o ioia yiverar To emBupntd pr-
KOG yIa TNV 0akoUAa 0ag amod TNV CwANVT)
pepPpavn pe éva yahiér.

2) Avoi&re To kamdki g ouokeurg @, mélovrag
11 anacdahioeig kamrakiol @ kar avoiyovrag
Tpog Ta emdve To kamdki g ouokeung @.
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3) TomoBerote To avoixtd dkpo TG cakolhag
1600 pECA OTN CUCKEUN), WOTE TO Avolypa
G oakouAag va PBpiokeral oTo kévipo péoa
oTov KaTw oteyavotoinTikd daktuhio @. H
oakoUAa emrpémeral va médel To pEyioTo £wg
71 TMow opioBerfoeig @ kai mpéme va Ppi-
okeral perald Twv pmpooTivov opioBerroe
wv @. Edv n oakolha Bpiokeral mave amd
™ pia 1} kai nig o opioBemioag @/ @, Sev

HTTOpPEI Va YiveEl OWOTr) CUYKONANGT) TNG:

@ Ynodaln

> To avorypa TG cakoUAag TpEmel va epAanTe-
a1 emakpifwg otov clvdeopo oTeyavotoin-
ong @. Aiagoperikd, n cuykdinon Sev Ba
Sie€ayBsi cword.

4) Kheiote To kaméki g ouokeung @. O
ouvdeopog oteyavoroinong @ méle v
oakoUha oto olppa ouykdMnong B, wore
va &npioupynBsi pia Aeia padn. Mpooiére
€80 wore kai o1 SUo ywvieg Tou kamakiol g
ouokeunig @ va koupmovouy. MigoTe Tig edv
ararteital GMn pia $opd oTig onpAvoElg
@ Kal @ TTPOG TA KATW, £TCI QOTE TO
kamaki g ouokeung @ va koupmooe kai
va acpaNioTei.

5) Miéote 1o mAfkrpo [==| . H Auyvia ehtyxou B
avaBe. MoAig ohokAnpwbei n Siadikacia
odpayiong, n Auyvia exéyxou @ avaBoofrvel
olvropa kai ot ouvéyeia oPfvel.
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@ YrrodaiZn

> Mropeite va Siakdyete avd maoa oTiypn
m Siadikacia odppayiong, milovrag 1o
miktpo Yo @. H Auyvia eéyxou (B avafo-
ofrver kai katdmv ofnvel.

@ MPOXOXH! YAIKEXZ ZHMIEX!

Eav n Auxvia ehéyxou (B dev ofrjoa
kara ) diapkzia g Siadikaociag odppa-
yiong pera amd to apyorepo 10 dzutepod-
Aemrra, n ouokeur) mapouociala BAapn!

> TpaPnére aptowg To Puopa amd my mpida.
Mnv mpoomabroere va emokeudoerte o idio
1 ouokeur|. AmeuBuvBeite oo TpApa elutmpt-
TNONG TTEAATWV.

6) Avoiére To kamdki g ouokeunig @, mé-
{ovrag Tig amacdalioeig kamakiot @ kar
avoiyovTag mMPog Ta EMAVW TO KATTAKI TNG OU-
okeurjg @. AmopakpUvere Ty cakoUAa. Aut
£xel ouykoMnBei povo amé To éva dkpo.

@ YrrodeiZn

> BeBaiwbeite 011 n padr cuykdMAnong eival
owot). Mia cwotr pagr cuykdAnong on-
paiver pia Aeia, iola Awpida xwpig mruyooeg.

7) Tepiote Ty oakoUAa. Mpéme va adroere Tou-
Aayiorov 6 k. TNG oakoUAag €wg TO Akpo
mou Ba cuykoMnBei.

(D NMPOXOXH! YAIKEX ZHMIEX!

> [epiote TNV cakoUAa £101, GOTE va pnv
e£iNBouv o kapia mepimmwon umoAsippara
TPOIHWY 1) UYPA KATA TNV CUYKOAANON Kal
€£I0XWPNOOUY OTNV CUCKEUN.

8) Eav Sev Oéhere va Snuioupynoete kevo otn
OUOKEUT), CUYKOANNOTE TwPA TNV GANN,
avoiyTr TAeupa.

@ YrodeiZn

> [Mepipévere pepikd SeutepOAerTa, TPOTOU
OUYKONANOETE Trv €MOpevn 0akoUAd, WoTe va
HTTOPECEI I CUOKEUT] VA KPUWOEL.
Kard m didpkeia g ddong peiwong mg
Beppokpaociag, Sev eivar Suvarr n évapén
™G Aeroupyiag «ZuykOANnon».
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Anpioupyia kevou

Anpioupyia kevol otn
owAnvwTr pepfpavn

Kara m ouykoAnon propeite va avappodnoe-

Te Kal TOV aépa amod T cakoUAa (Snuioupyia
kevou):

@ YrodeiZn

> Mnv Snuioupysite kevd oe oakolAeg, oTig
OTTOIEG UTTAPXOUY ATTOKAEIOTIKA UYpPA.

> Edv emBupeite va Snpioupyroere kevo oe
oakoUAeg pe uypd/xupodn Tpddipa, dpo-
vriote wote va pnv avappodnBoly uypd ot
ouokeur). QQoTdo0, ot TIEPITITWET aKoUoiag
avappodnong HIKPLV TTOCOTHTAV UYPWY 1

2) Kheiote 1o kamaki g ouokeung @. Mpooié-
Te €50 OoTe kal o1 SUo ywvieg Tou kamakiol
G ouokeung @ va koupmavouy. Miéore Tig
€av amareital GMn pia $opad otig onpav-
otIg @ kar { TTPOG TA KATW, €701 WOTE TO
kamaki g ouokeung @ va koupmooe kai
va aodpalioTei.

@ YrodaiZn

> MMpootdre Gote o dveo @ kai o kétw oteya-
votroinTikog Saktuhiog @ va pnv mébouv
{nuitg! ANNog n ouokeun Sev pmopei va
avappodroel Tov aipa amo TV GAKoUAA.

> Eav éxe umootei {npid évag amé Toug oteya-
votrointikoUg daktuhioug /@, TpaPnére
Tov ¢€w amd TV €00 Kal El0ayayETe TOV
epeSpikd oteyavoroinTikd SaktuNio oty

TPodipwy, katahfyouv oto Soxeo culoyig gcoy.
uypov @ ou Ppickeral avaipeca oTov kétw

3) Edbdoov amarreital, emAi&Te TRy kaTAAAnAn
oteyavoronmkd daktihio @.

emmpoofem Aemoupyia yia Ta 1po¢Ipd oag
1) TomoBemore To avoixtd dkpo TG oakolag (aMiog, mapakeiyte autd To BrApa xepiopol
1600 pPioa OTn CUOKEUN, OOTE TO Avolypa Kai cuvexiore pe To Znpeio 4):
mg ca|‘<ou)\qq va BpIOKSTG‘I o10 Kévipo péoa ~ Midore 1o mhkrpo [] @ eav Bdhere va
oTov KaTw oteyavoroinTikd daktiio @. s , s ot 1510 o
. ) , , nHioupynoete kevd oe 1diaitepa uypd n
H oakolha emrpémeral va méde 1o péyioto L5 Tod . . ,
XUHOSN TPOdINa, OTTwG tival To $ppiako
HAPIVAPIOHEVO KPEAG 1} Ta KOppéva
Aayavika.
Eav unapyer vypaoia peraél g pep-

¢wg TG ow opioBetioeig @ kar mpémel va
Bpiokerar peraél Twv pmpoaoTivoy opio-
Beriocwv @. ANIOG Sev Ba Aerroupyei n
avappodnon Kai r cuykoAnon:

Bpavng om padr cuykdMAnong, propsi
va mpokUyouv havBaopiveg padig
ouykoMnong. Kard v evepyorroinon
autig g Aermoupyiag, auéaverar o xpd-
VOG TNG OUYKOMNONG, €101 WOTE va &ival
otaBepoTepn n padn cuykdMnong. Orav
evepyorroindei n emmpodobern Aeroupyia
[&] «Wet», avaiBer n avriotoixn Auyvia
eNtyxou .

— TMéote 1o mfiktpo | @ | O, edv Béere va
Snpioupynoete kevod yia TpOdIa euaioOn-
Ta otV TiEoT, WG TAPTEG 1) poupa. 2e
evepyoroinon g emmpodobemng Aaroup-
yiag «Soft», peidverar kamwg n umomicon

kai 1o 1pddipo Sev meélerar Tooo Suvard.
Orav evepyoroindei n emmpodobern
Aemoupyia | ® ] «Soft», avaper n avriotoixn
Auyvia eéyxou @.
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(D YrrodaiZn

> Ed&v OéNere va Snpioupyroere kevd o Eva
uypd kai euaicBnro oty migon TPdPIpo,
HTTOPEITE €TTIONG VA EVEPYOTTOINOETE TAUTO-
xpova kai Tig SUo emmpbdabereg Aermoupyieg,.

xou @ avdPel kal n ouokeur avappoddel
Tov aépa amo T oakouha. MOAiG avappo-
¢nOsi o aépag, avafe emmiiov n Auyvia
ehtyxou == @®. H ouokeun obpayile m
oakoUAa. Mo ohokhnpwOsi n Siadikacia
odpdyiong, n Auxvia ekéyxou @ Ba ofnoe,
evo n Auxvia ehéyxou @ Ba avaBooPrve kar,
om ouvéxeia, Ba ofnoe.

5) Orav offoouv kai o1 SUo Auyvieg ehéyxou
®/@, propsirte va avoilere To kamaki mié-
{ovtag Tig amacdaliosig Tou karakiol @
ka1 avoiyovrag To kamaki Tng cuckeung @
TPogG Ta emavw. AdaiptoTe TN odpayIopEvn
OaKoUAa OF Kevo.

(D YrrodaiZn

> Mmopeite va Siakoyere ™ Siadikacia dnur-
oupyiag kevol ava méoa otiypn, mélovrag
10 mhiiktpo 75 @. H Auyvia eAtyxou @
ofrver. Edv miéoere To mAfkTpO
viou, n diadikacia Snpioupyiag kevol
ouveyileral.

Edv n ouokeun éxer peraPei A6n ot Siadika-
ola acpahiong kai emmiéov avaper n Auyvia
edtyxou B, n Siadikacia propei va Siakorrei
ka1 pe To TAKTPO %o @. O Auyvieg ehéyxou
O/® npora avaBooPrivouy kai perd ofin-
vouv. H ouokeun) otaparae m Sdiadikasia
odpayiong.

Edv éxere odppayioer o€ kevo kar GuyKoA el
Siadoxikd 5 oakolleg, adrote T cuokeun
va kpuQoel yia mepitou 1 Aerrd. Kara m
Sidpkeia g paong kpuwparog, evoixeral n
ouokeur va pnv propel va exkivnBei.

Meré m ddon peiwong g Beppokpaciag,
HTTOPEITE VO GUVEYICETE VA XPNOIHOTTOIEITE TN
ouoKeur kavovika (akopa kar dtav Sev éxel

TepAoel éva oAOkANPO Aerrtd).
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Yr6daén - «<May:zipepa sous vide

[oe kevo aipogl»

> Emadn n eookheiotn pepBpavn evdeikvu-
a1 yia Oeppokpaaieg peradl -20°C kal
+110°C, propeire va v xpnoipotoinoere
yia 1o Aeydpevo «payeipepa sous vide. To
«Sous-vide» eival yaAikiy ékppaon kai on-
paivel «oe KevO».  2TO payEiPEPA O KEVO, TO
TPOidY payepépatog (kupiwg wapr f kpéag,
wotboo ival Suvardy kar oe Aaxavikd)
TomroBereital o€ cakoUAa kevou TTou GuyKoN-
\drai kal payeipeberal kel peoa o XapnAn
Beppokpacia (mep. 50 twg 90°C) o prmev
papi 1 ot atpo. To mAeovéknpa oe autr
Siadikaoia sivar 611 Sev xavovrar ol mTIKEG
YEUOTIKEG OUTIEG ) TO apwpaTa.
To mpoidy payeipipatog Sev oTeyvove Kal
Siampouvrar o1 Prrapiveg kai Ta apwpara.
H yelon twv Borévav f Tev kapukeupdtov
TTOU E0WKAEIOVTAl 0T CAKOUAA Kevou yiveral
EVTOVOTEPI Kal PETadEPETal OTO TIPOIOV
payeipéparog,.

Anpioupyia kevou ot doxsia
kai emavacdpayi{dpeveg
cakoUAsg

@ YrodeiZn

> Mnv Snuioupysite kevd oe cakolAeg, oTig
OTTOIEG UTTAPXOUY ATTOKAEIOTIKA UYpPA.

> Edv emBupeite va Snuioupyroete kevo amokher
OTIKG OF UYPQ, TT.X. COUTTEG, XPNOIHOTIOINCTE
géva kataMnho yia Snpioupyia kevol Soxeio.
Opovriore wote n ParPida avappddnong Tou
Soyxeiou va pnv épyetar oe emadn pe 1o Uypo.
Edodoov amarreital, aprore emapkn) amooTao
amé 1o xeihog Tou Soxeiou.

> Edv emBupeite va Snpioupyroere kevod ot
oakoUAeg pe uypd/xupodn 1pddipa, dpo-
vrioTe woTe va pnv avappodnBolv uypd om
ouokeur). QoTdo0, OE TIEPITITWOT aKoUoIag
avappodnong HIKPLV TTOCOTATAV UYPWV 1
TPodipwy, katahyouv oto Soxeo cuMoyng
uypov @ mou Ppiokeral avapeca oTov kdTw
oreyavoroinmikd daktihio @.
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Me Toug eUkapmToug cwhiveg kevol (B mou Anpioupyia kevol og ocakoUAa
utrapyouv atov mapadorio e€omhiopd kai Toug
avriotoiyoug avramopeg ®/@/@, propeite
va dnpioupynoete kevd oe Soxeia kar emava-
odppayi{dpeveg cakoUAeg. Ze opIopEveG OAKOU-
Aeg 1) Soxeia SiadopeTiky kataokeuaoTay, evoi-
Xerai va pnv amareitar avrantopag H/D/@D
kai va propeite va Tomoberfoere ameubeiag To

1) Zuvbiore évav ebkapmmo owhijva kevol @ om
Sidraln avappddnong B @ mg cuokeurg.

2) EmAéére Tov avrioToigo avrammopa A ®/B @
yia m oakoUAa, oty oroia OéNere va
Snpioupynoete kevd kal ouvdioTe Tov oTov
elkapmTo cwhfva kevol .

patpo Tepayio Leuéng otov elkapmTo cwAfva 3) Kheiore To kamaki mg ouokeung @. Mpoatd-

kevou (® om oakoUha/oto Soxeio. Aokipdorte Te €50 WoTe Kal o1 SUo ywvieg Tou kamakiol

moiog avramropag /@ /@ kheiver kakiTepa m™g ouokeun @ va koupmovouy. Mitore Tig,

Kal €dv eival amapaitTog kamolog amd Toug edv xpeidderal, GAN pia opd oTIG oNPAVGEIG
) @ i) AR

avramropeg O/ D/D. @ Kal @ TPOG Ta KATW, £T01 WOTE TO

kamaki g ouokeung @ va koupmooe ka
va acpaNioTei.

@ YrrodaiZn

> AiariBeviar Eewpiotd oakolleg kar Soxeia
oto nAekTpovikd pag kardomua, PA. oxeTika To
Kepahaio «Mapayyelia avraldakrikwvs.

4) Kheiote mpooekTiké T oakoUAa, oty oroia
Ba SnpioupynBsi kevo. H dnuioupyia kevou
Aerroupyei pOvo OTav r oakoUAa Exel KAEoEl
evieAOG. TorroBetiote T cakoUAa kaAUtepa
KQTA TETOIO TPOTIO, WOTE TO AVOIYHA AvapPo-
$nong Mg cakoUAAg va akoUpTaEl Emavew

> O ebkapmrol cwhijveg kevol @ kai o1 avra-

mropeg /@ / D civai emiong oupParoi pe
oakoUAeg kal Soxeia GAWY KaTaoKEUaoTOV.

Avranropsg m.x. karaAAnloi yia ot pia Aeia emaveia.
CASO* (Zapd 5) Mi¢ote Tov avramropa A ®/B @ odixtd
Avrémopag A ® VO‘CUBOXX), Em(“:‘STO, €MAVL OTO Avolypa avappodnong om
Siddopeg cakoUeg pe oakoU\a.
BaBida 6) Mitote To mAfkTPO [P0 . H Auyvia ehéyxou @
FoodSaver** (Aoxsia avaBel kai n ouokeun avappoddel Tov atpa
FFCO2XX, FFC002X, amé ) oakolha. Mo avappodnei o
003X, 005X, 008X, atpag, ofrfve n Auyvia ehéyyou @.
Avrarmropag B @ | 010X, oer Soxsiwv

7) Topa, pmopeite va amopakpUveTe ToV avTamTo-

$aynrou T020.00024), pa A /B @ and ™ oakolAa.

Siadopeg oakolAeg pe
BaBida Anpioupyia kevol ot Soxsio
CASO™ (Zer Soxeiwv
ot Kevd, mopaTta prarwv
kpaoiou), FoodSaver**
(Xer Soxeiov FSCOO03)
FoodSaver™*

(Mopa kpasciol, kouti
papivapioparog)

To CASO ¢ival kataxwpnpévo eutiopikod
ofpa g Caso Holding GmbH.

1) Zuvdiote Tov elkapmTo cwAfva kevol (B ot
Siaraén avappodnong B @ g cuokeurg.

2) Em\é&re Tov katdMnho avramropa B/@/ @D
yia 1o doxgio, ato omoio Béere va dnpioup-
yoeTe kevo kal ouvdioTe aTov eUKApTITO
owhiva kevou @.

Avrarropag C @

Xwpig
avramropa

" 3) Kheiote 1o kamdki g ouokeurg @. Mpooié-
Te €50 WOTe Kal o1 SUo ywvieg Tou kamakioy
G ouokeung @ va koupmovouy. Mitote Tig,
eav xpeialetal, G\ pia dopd oTig onpav-
otlg @ Kai @ TIPOG TA KATW, £T01 WOTE TO
kamdaki g ouokeunig @ va koupmdoer ka
va acpaNioTei.

** To FoodSaver cival kataxwpnpévo eumopikd
onpa g Sunbeam Products, Inc.
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4) Zuvbiote Tov aviantopa ®/@D/@ omy
avriotoixn &iaraén tou Soxeiou. MNa me-
piocoTepeg TAnpodopies, Seite Tig 0dnyieg
xprong tou doxeiou.

5) Mi¢ore To mirkpo [V @. H Augvia ehtyxou @
avaPe kai n ouokeun Tpafde Tov atpa amoé To
Soyxeio. MONIG avappodnBsi o atpag, ofhver
n Auyvia ehéyxou @.

6) Mropeite Topa va amopakplvere Toug avTé-

mropeg O/ /B amd 1o Soxeio kal and T

OUOKEUT).

KaOapiopodg

/A KINAYNOZ!

Kivéuvog {wn¢ amd nlekrpomAndial

> Tpapnére o Blopa amd my mpida mpotol
&exivioete Tov kaBapiopd.

> E&aodahilers 611 katd Tov kabapiopd Sev Oa
€I0XWPNOEl Uypacia Péoca oTn CUCKEUT).

(D EIAOMOIHZH!
MOéavn $Oopd TG ouokeung.

> Mn xpnoipotoigite emBerikd f 1p1Biké kaba-
pIoTIKG péoa, S16T pmopel va mpokakécouy
S14Bpwon oty emdaveia Tou mepIPAfpatog.

> Mnv xpnoiporoleite okAnpda f aixuned avrikei-

HEVQ, YIO VO ATTOHAKPUVETE TUXOV KOMNHEva
uTroAeippaTta amd To olppa cuykdAnong @.
Aiadoperikd, pmopei va mpokhnBei {npid oto
olppa ouykdMnong @ 1 om poveon.

KaOapiopédg ouokszurig

¢ KaBapilere mv emdavea mepiPAiparog
He Eva eEAadpwg VLT TTavi Kal pe éva Ao
QmopPEUTTAVTIKO.

4 Sxoumilere Tov dve @ kai Tov kdTw oTeyavo-
monTikd Saktihio @, kabwg kai Tov olve-
opo oteyavoroinong @ pe éva vomd mavi.
Eéaodaliore 611 n ouokeun éxel oteyvooe
AN, TIPOTOU TNV XPNOIHOTIOINTETE €K VEOU.

4 Sxoumiote Toug cwhveg kevol (B, kabog
ka1 Tov avramropa O/@/@ pe tva vord
mavi. 2¢ emipovoug putoug prmopeite va
kaBapioere autd Ta eéaptipara kai ot {eoTd
vepo pe Aiyo amopputavtikd. Mpiv amd
Vv £k véou xpnon, Befaiwbeite 61 dha Ta
e€aprhpara ivar oTeyva.
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4 M\évere To Soxeio ouloyng uypov @, mou
Bpiokerar perall Tou ké&Tw oTeyavomoInTi-
kol Saktuhiou @), pe {eoTd vepd kai Niyo
amopPUTTavTIKO.

Edodoov amarreital, prropeire va
kaBapilere To Soxeio cuNOYAG Kal
oto miuvtApio matwv. Opovrilere
WOTE va pnv paykwoel To doxeio
ouNoyng kai, epdoov givar duvard,
XPnotpoToleiTe To emdve kahdbi Tou
mAuvTnpiou mdrwy.

AmoOnksuon

H ouokeur éxar pia evowparepévn didmaén toiéng
kahwSiou @ omyv kdtw mMheupd Tou TiEPIBApC-
106, otV oroia propeite va Tuli&ere To kalwdio
ot mepimTeon pn xpnong. Tuliéte To kakodio
Siktliou pog Ty katelBuvon Twv ameikovr-
{opevuy Behwv yupw amd m diaraén tUAiéng
kalwdiou @.

Erol To kahwdio Siktlou Sev propei va payke-
O¢i, va Bpopioer f va amoteéoe yn kivoivey
€dv kptperar:

(D EIAOMOIHZH!

MOavn $Oopa Tng ouokeurg.

> Kard mv amoBrkeuon g cuckeung, pnv adr-
vere To kamaki g ouokeung @ va koupmovell
Edv 1o kaméki g ouokeurg @ civar koupme-
pévo, ackeital ouvexng mieon otov dvw @ kai
kémw oteyavorroinTikd daktihio @), kabug kal
otov olvdeopo oreyavoroinong @. Mmopei
€701 va emmpeacTei n Aeimoupyia Toug,.

4 AmoBnkelere T ouokeur| ot ¢vav kabapo,
oTeyvd x0po xwpig ameubeiag nhiakh akTi-
vofohia.
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Anoppipn
Andppiyn ouokeung

To mapakeipevo cupforo evdg
Siaypappévou Tpoxniarou kadou
amoppippdtey urodnhavel o1 N
ouokeur auth umdkerral oty odnyia
2012/19/EU. Zbpdwva pe autiv v odnyia,
Sev emTpémeTal va amoppipete QuTAY T GUOKEUN
OTa OIKIOKA ATTOPPIpHATa oTo TEAOG TOU KUKAOU
{wng TG, ala ot eidika Siapopdwpiva onpeia
OUN\OYNG, KEVTPA avakUKAWONG 1) €TTIXEIPNOEIG
anoppIyng.
H duvarétnra andppiyng mapixerai
dwpeav. Ppovrilere To nepifallov kai
Tpsite TIg 0dnyitg amdppIYng.
Edboov n makaid ouokeur oag mepitxer Sedo-
péva TIPOCWTIIKOU XApaKThpa, $EPETE £OEIG Ol
i101 v €uBuvn g Siaypadng Toug TpoTol TV
EMMIOTPEYETE.

®
in
Anéppiyn cuokeuaoiag

mpootaciag tou mepifaiovrog kal

E TIG TEXVIKEG ATTOPPIYNG Kal, WG €K

ToUTOU, gival avakukhwalpa. AmoppirnTere Ta

MNa mig Suvaréreg amdppiyng Tou
TTPOIOVTOG HETA TO TENOG TOU KUKAOU
{wng Tou, ameuBuvBeite oty
appodia utnpeoia g koIvoTTag A
Tou Sfjpou oag.

Ta ukika cuokeuaciag égouv
emAeyel oUPPWVa pPE TOUG KAVOVEG

uNikd ouokeuaciag Tou Sev xpnoipotmololbvral
TA{ov olpdwva e TOUG KATA TOTTOUG ICXUOVTEG
KQvoVIopOoUG.

ArmoppirTete T cuokeuaaoia pe
1pdTO diNikd TTPOG To TEPIBANOV.
AapPavere umdyn ) ofjpavon ora
Siadopa ukikd cuokeuaoiag kal,
epdoov amareital, Eexwpidert 1a. Ta
UNIKG ouokeuaoiag Gepouv onpavon pe
ouvropoypadieg (a) kar yndia (b) pe mv e&Ag
onpaoia: 1-7: Maotika, 20-22: Xapri kai
xaptovi, 80-98: ZuvOerikd uhikd.

b

Eyyunon tng Kompernass
Handels GmbH

Aéibnipn mehdmooa, aéidripe meham,

H mapoloa cuokeun Siabérel 3 xpdvia eyylinon
amd v nuepopnvia ayopds. 2y mepinTwon
eNeiyewv oTo TTPoidy Exete vopikd Sikaibpara
€VaVTI TOU TIWANTF TOU TTPoiovToG. AuTd Ta
vopikd Sikaiopara Sev mepiopilovrar piow g
KATWTEPW avadepOPEVNG EyyUNoNG.

MpoimoBiosig eyyunong

H mepiodog eyylnong Eexiva mv nuepopnvia
ayopag. Quldooere My amddeaén ayopdg.
Anmareital wg amodeikTikd ayopdg.

Eav, evidg tpiov etwv amd v nuepopnvia
ayopdg, mapampensi kdmolo oddApa uhikol

f| kaTaokeurg oTo Tpoidy, Ba emokeudooupe N
Oa avrikataoThcoupe (katoémv kpiong pag) To
mpoidv dwpedv 1 Ba cag emoTpadei To Tocd
ayopds. H mapoloa eyylnon mpoimobirer o
N eAaTTwpaTik cuokeun kar n anodaén ayopdg
Ba urroPAnBouv pali pe pia olvropn meprypad
avadopikd pe To mou Bpiokerar n ENNeyn kal
méTe mapatnpenOnke, evidg g mepIdSou Twy
TPIQV ETWV.

Edv 1o ehdttwpa kaAunTeral amd v eyyunon
pag, Oa Aaete To emokeuaopévo 1) éva vio
TPOIOV.

H avrikardoraon Tou mpoidvrog cuvemdyeral,
oUpdwva pe ov NOMO3S 2251/1994, avavi-
worn Tou Xpovou eyyunong. MNa myv Kumpo 1oxU-
e H emokeun) A  avrikatdoTaon Tou mPoiovTog
&¢ ouvemayerar avavéwon Tou xpoévou eyylnong.

Mepiodog cyylnong kai vopikig
anraitiosig Aoyw eAksipewv

O xpdvog eyyunong Sev mapareiveral péow

™G mapoxng eyyunong. Autod ioxUe kai yia
eaprApata, Ta omoia éxouv avrikaraoTabei kai
emokeuaotel. EvOexdpeveg 16n umdpyouoeg
{npitg kar eENNeipeig kata TV ayopd Tpémel va
YVWOTOTTOI0UVTAl APECWG HETA TNV ATTOCUCKEUQ-
oia. Merd ™ Mén tou xpdvou eyylnong, Tuxodv
epdpavilopeveg emokeutq xpeGvovTal.
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Eupog syyunong

H ouokeun katackeuaomke cupdwva e auoTn-
ptg odnyieg moidTTag Kal ehéyxOnke TpooEKTIKG
TPIV aTd TV AmOCTOAN.

H eyyunon 1oxvel yia opaipara ulikou A
karaokeung. H mapoloa eyylnon dev kaimTel
e€apTipata Tou TTPOIGVTOG TTOU UTTOKEIVTAI

ot puaioroyikr $Oopd kal, wg ek TouTOU,
Bewpouvrar avalooipa eapmipara f {npitg

ot eUBpavota e€apmpara, m.x. SiakodmTeg N
yudhiva eaptipara.

H mapoloa eyylnon akupoverar edv mpokAnOei
{nwd oto Tpoidy, av Sev yiveral cwoTh xpRon
1 ouviApnon. MNa pia cworr xpron Tou Tpoi-
ovTog Tipimel va mpolvral emakpifag ol ava-
Pepopeveg umodeileig omig odnyieg xeipiopou.
Skotol xpfiong kai xeipiopoi Tou Sev ouvioTe-
vTal fj yia Toug omoioug umrdpyel Mpoeidomoinan
TIpémel amapaitTa va amodelyovrat.

To mpoidv mpoopilerar pdvo yia 18wtk kai &
YIQ EMAYYENUATIKT XPNOT). 2€ TEPITITOOT KAKNAG
peTaxEiPIoNG Kal akataAANANG xPNnons, XPnons
Biag kar mapepPactwv, or omoieg dev Si1eényOn-
oav amé 1o eouciodotnpévo pag Tpnpa otpPig,
n eyyunon mavel va ioxUel.
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Aiadikaocia os repinTwon syyiunong

Na mv e€acddahion ypAyopns eme€epyaciag Tou

{nmipatdg oag, mptite Tig akdAoubeg umodei-

&eg:

B TNa Oheg TiG epLTNOEIG EXETE ETOIPN TNV
anddaén ayopdg kai Tov kwdikd TPoiGVTOG
(IAN) 487863_2510 wg amddeién yia myv
ayopa.

B ia Tov kwdikd Tpoidvrog, avarpéére oty -
vakida Timou oTo mpoidy, ot pia eTikéta oTo
npoiody, ato e€wdulho Twv odnyiov xpHong
(k&Tw apioTepd) A ot tva autokdNAnTO OV
oW 1) KATE TTAEUPA TOU TTPOIOVTOG,

B Edv mpokUyouv opalpara Aeiroupyiag 1y
ANeG ENNEIYEIG, ETTIKOIVWVNOTE KaT' apXnV
pe To akoloubo avadepopevo Tpfpa otpPig
™Asdpwvika r pe E-Mail.

B Eva mpoidv mou Bewpeital ehatropatikd pro-
PEITE va TO amooTeileTe aTeAwG oty avagepd-
pevn SiebBuvon Tou otpPig emouvanTovrag
v amddeién ayopdg (amddeén tapsiou) kai
avadépovrag mou Ppiokeral n ENkeiyn kai
moTE epdaviomnke.

2nv 1oToceNida

& | www.lidl-service.com propeire va
TTPAYHATOTION OETE Ay TRV
TapovTey f Gy odnyiov
xpnons, Bivreo mpoidvrwy kar
Moyiopikou.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Me autév Tov kwiké QR perafaivere

ameuBeiag ot oeNida e&urmpémong Lidl
(www_lidl-service.com) kai eicaydyovrag Tov k-
Sikd mpoidvTog (IAN) 487863_2510 pmopeire
va avoilere Tig avriotoixeg odnyieg xpRong.
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ZipPig

StpPig EMaSa
Tel.: 00800 490826606
E-Mail: kompernass@lidl.gr

(@D 2¢pPig Kimpog
Tel.: 8009 4241
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

[1AN 487863_2510]

Elcaywyéag

H akdloubn SiebBuvon Sev eivar SielBuvon

otpPig. Emkoveviiore, kat' apxfv, pe v avade-

popevn utnpeoia otpPig.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

FEPMANIA

www.kompernass.com

L
Napayyslia
avTal\aKTIKWV
Mrropeite mavra va mapayyéhvere pe gu-
KoAia avralAakTikG yia To TTpoidv autd

oTo iviepver, onv nhektpovikh SielBuvon
www.kompernass.com.

Zapaote Tov kodikd QR pe o Smartphone/
Tablet oag. Me autd Tov kwdikd QR, peraBaivere
ameuBeiag oTov 10T6TOTO pag kai propeiTe va
Seite kal va mapayyeilere Ta Siabioipa avralia-
KTIKQ.

() Ynodailn

> Edv éxere mpoPAfuata pe TR nhekTpovikn
mapayyelia, pmopeite va ameuBuvBeite e
dwvikd A pe email oto kévipo otpfig pag.

> Orav kavere My mapayyehia oag, va
avadipete mavra Tov kwdikS TPoidvTog
(IAN) 487863_2510.

> Aev eivar Suvar n nhektpoviki mapayye-
Na TV avTaANaKTIKOV YIa OXEG TIG XWPEG
mapadoong.
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Einleitung

Herzlichen Glisckwunsch zum Kauf lhres neuen
Gerdtes!

Sie haben sich damit fir ein modernes und hoch-
wertiges Produkt entschieden. Die Bedienungsan-
leitung ist Bestandteil dieses Produktes. Sie enthélt
wichtige Hinweise fir Sicherheit, Gebrauch und
Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung
des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheits-
hinweisen vertraut. Benutzen Sie dieses Produkt
nur wie beschrieben und fir die angegebenen
Einsatzbereiche. Handigen Sie alle Unterlagen
bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

BestimmungsgemdaBe
Verwendung

Dieses Gerdt ist ausschlieBlich fir das Einschwei-
Ben und Vakuumieren von Lebensmitteln in
haushaltsiblichen Mengen und nur im privaten
Hausgebrauch vorgesehen. Dieses Geréit ist nicht
fir den gewerblichen oder industriellen Einsatz
und nicht fir den Dauereinsatz bestimmt.

Eine andere oder dariiber hinausgehende
Benutzung gilt als nicht bestimmungsgeméf. An-
spriiche jeglicher Art wegen Schaden aus nicht
bestimmungsgemé&fBer Verwendung sind ausge-
schlossen. Das Risiko trégt allein der Benutzer.

Verwendete Warn-
hinweise und Symbole

In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf der
Verpackung und dem Gerét werden folgende Warn-
hinweise und Symbole verwendet (falls zutreffend):

GEFAHR! Ein Warnhinweis mit

diesem Symbol und dem Signalwort
,GEFAHR" kennzeichnet eine unmit-
telbar bevorstehende Geféhrdungs-
situation, die, wenn sie nicht vermieden
wird, den Tod oder eine schwere
Verletzung zur Folge hat.

WARNUNG! Ein Warnhinweis mit
diesem Symbol und dem Signalwort
SWARNUNG" kennzeichnet eine
mégliche Gefdhrdungssituation, die,
wenn sie nicht vermieden wird, den
Tod oder eine schwere Verletzung zur
Folge haben kénnte.

A
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VORSICHT! Ein Warnhinweis mit
diesem Symbol und dem Signalwort
,VORSICHT" kennzeichnet eine
mégliche Gefdhrdungssituation, die,
wenn sie nicht vermieden wird, eine
geringfiigige oder méfige Verletzung
zur Folge haben kénnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit
diesem Symbol und dem Signalwort
LACHTUNG" kennzeichnet eine
mégliche Situation, die, wenn sie nicht
vermieden wird, einen Sachschaden
zur Folge haben kénnte.

Hinweis: Ein Hinweis kennzeichnet
zusdtzliche Informationen, die den
Umgang mit dem Gerét erleichtern.

Wechselstrom/-spannung

Doppelisolierung

Alle Teile dieses Gerdtes, die mit
Lebensmitteln in Berihrung kommen,
sind lebensmittelecht.

Spilmaschinengeeignet

@=ame o | p

Mikrowellengeeignet

Lieferumfang und
Transportinspektion

Das Gerét wird standardméBig mit folgenden
Komponenten geliefert:

® Vakuumierer

® | x Folienrolle

® 2 x Vakuumschlauch

® 3 x Adapter

® 1 x Ersatzdichtungsring

® Diese Bedienungsanleitung

(® Hinweis

> Priifen Sie die Lieferung auf Vollstéindigkeit
und auf sichtbare Schéden.

> Bei einer unvollstdndigen Lieferung oder
Schéden infolge mangelhafter Verpackung
oder durch Transport wenden Sie sich an die
Service-Hotline (siehe Kapitel Service).
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Auspacken

¢ Entnehmen Sie alle Teile des Gerdtes, die
Schlauchfolie und die Bedienungsanleitung
aus dem Karton.

4 Entfernen Sie sémtliches Verpackungsmaterial.

4 Entfernen Sie eventuelle Schutzfolien vom
Gerdt.

/\ GEFAHR!

> Verpackungsmaterialien dirfen nicht zum
Spielen von Kindern verwendet werden.
Es besteht Erstickungsgefahr.

Geratebeschreibung
Abbildung A

@ Geratedeckel

@ Ansaugvorrichtung =

O Kabelaufwicklung

O Anpressdichtung

@ unterer Dichtungsring

@ hintere Begrenzungen

@ vordere Begrenzungen

O Deckelentriegelung

O Auffangschale fisr Flissigkeiten
@ Absaugsffnung

@ oberer Dichtungsring

® Schweildraht

Sicherheitshinweise

Abbildung B

mit Kontrollleuchte (rot)

+=| Funktion ,Vakuumieren und
Verschwei3en” starten mit Kontrollleuchte (rot)

® Taste E Zusatz-Funktion ,Wet" aktivieren
mit Kontrollleuchte (griin)

O Taste @ Zusatz-Funktion ,Soft” akfivieren
mit Kontrollleuchte (griin)

® Taste [Z Funktion ,externes Vakuumieren”
starten/STOPP-Taste fiir alle Funktionen mit
Kontrollleuchte (griin)

Abbildung C

® Vakuumschlauch

® Adapter A

@ Adapter B

@ Adapter C

Technische Daten

Betrieh 220-240V ~,
etriebsspannung 50/60 Hz
Leistungsaufnahme 130W
Leistungsaufnahme im
<
Aus-Zustand SOowW
Schutzklasse II/@

/\ GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!

m Kontrollieren Sie das Gerét vor der Verwendung auf Guf3ere, sichtbare
Schaden. Nehmen Sie ein beschddigtes Gerdt nicht in Betrieb.

m Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerdtes beschadigt wird, muss
sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine dhnlich
qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefshrdungen zu vermeiden.

m Benutzen Sie das Gerdt niemals mit einem fehlerhaften Netzkabel.

m Benutzen Sie keine Verldngerungskabel oder Steckdosenleisten,
die nicht den erforderlichen Sicherheitsbestimmungen entsprechen.
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m Offnen Sie niemals das Gehduse des Gerdites!

m Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, bevor Sie mit der

Reinigung beginnen.
Stellen Sie sicher, dass bei der Reinigung keine Feuchtigkeit in das
Gerdt eindringt.

/A WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

Lassen Sie Reparaturen am Gerét nur von autorisierten Fachbetrieben
oder dem Kundenservice durchfihren. Durch unsachgeméfe Repa-
raturen kénnen Verletzungsgefahren fir den Benutzer entstehen oder
das Gerdt wird beschadigt. Zudem erlischt der Garantieanspruch.

Die Steckdose muss leicht zugénglich sein, so dass das Netzkabel
im Noffall leicht abgezogen werden kann.

Reinigung und Benutzer-Wartung dirfen nicht von Kindern ohne
Beaufsichtigung durchgefihrt werden.

Dieses Gerdat kann von Kindern ab 8 Jahren und dariiber sowie
von Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des siche-
ren Gebrauchs des Gerdtes unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstehen.

m Kinder dirfen nicht mit dem Gerdét spielen!

Kinder missen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie
nicht mit dem Gerdét spielen.

Lassen Sie das Gerdt niemals unbeaufsichtigt, wenn es betriebs-
bereit ist. Ziehen Sie nach Gebrauch oder bei Arbeitsunterbrechun-
gen stets den Netzstecker aus der Steckdose, um versehentliches
Einschalten zu vermeiden.

(D) ACHTUNG! SACHSCHADEN!

Benutzen Sie keine externe Zeitschaltuhr oder ein separates Fern-
wirksystem, um das Gerdt zu betreiben.
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(O HINWEIS

m Es ist keine Aktion seitens der Benutzer erforderlich, um das
Produkt zwischen 50 und 60 Hz umzustellen. Das Produkt passt
sich sowohl fir 50 als auch fiir 60 Hz an.

Aufstellen und AnschlieBen

Anforderungen an den Elektrischer Anschluss
Aufstellort @ ACHTUNG!

Fir einen sicheren und fehlerfreien Betrieb des > Vergleichen Sie vor dem AnschlieBen des
Gerdtes muss der Aufstellort folgende Vorausset- Gerdtes die Anschlussdaten (Spannung und
zungen erfiillen: Frequenz) auf dem Typenschild mit denen
B Bei Aufstellung des Gerdtes das Gerdt auf lhres Elekironetzes. Diese Daten missen

ibereinstimmen, damit keine Schéden am

eine feste, flache und waagerechte Unterlage
Gerdt auftreten.

stellen.
> Vergewissern Sie sich, dass das Netzkabel

des Gerdtes unbeschadigt ist und nicht iber
heife Fléchen und/oder scharfe Kanten

M Betreiben Sie das Gerdt nicht in einer heiflen,
nassen oder sehr feuchten Umgebung oder in
der Néhe von brennbarem Material.

verlegt wird.
B Die Steckdose muss leicht zugdnglich sein, so > Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht
dass das Netzkabel noffalls leicht abgezogen straff gespannt oder geknickt wird.
werden kann. > Lassen Sie das Netzkabel nicht ber Ecken

héngen (Stolperdrahteffekt).

¢ Stecken Sie den Netzstecker in die Netz-

steckdose.
Funktionen
Taste Funktion
® Funktion ,Verschweiflen” starten (ohne Vakuumieren)
(14) Funktion ,Vakuumieren und Verschweif3en” starten
@ ® Zusatz-Funktion ,Wet" aktivieren (fir besonders feuchte Lebensmittel)
@ o Zusatz-Funktion ,Soft” akfivieren (fir druckempfindliche Lebensmittel,
wie z. B. Friichte oder Torten)
= Funktion ,externes Vakuumieren” starten (zum Vakuumieren mit Schlauch
m/® D und Adapter)/STOPP-Taste fir alle Funktionen
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Tipps

In nachfolgender Tabelle erhalten Sie Hinweise zur optimalen Vorbereitung und Verarbeitung der

Lebensmittel.

. . . Empfohlenes | Empfohlene
Lebensmittel | Hinweise Belfiiltnis Zusr::tz-Funkfion
Fleisch/Fisch — nur in frischer Qualitét verwenden — Beutel

— Kihlkette nicht unterbrechen @
Gemiise — schélen oder waschen und trocknen | — Beutel
— wenige Minuten in kochendem
Wasser blanchieren, mit Eiswasser
abschrecken und abtrocknen, um den
Verlust von Geschmack und Farbe
oder Gasbildung™ wahrend der
Lagerung zu vermeiden
Blattgemise/ | — waschen und trocknen — Behalter
Salat — nicht zum Einfrieren geeignet
Obst — schélen oder waschen und trocknen | — Kihlschrank:
Behdlter
— Gefrier-
schrank:
Beutel @
Krauter — waschen und trocknen - Beutel
— ganze Sténgel
Backwaren — Behdilter
— Beutel
Pulvrige — ein Stiick Kiichenrolle oben in den - Beutel
Lebensmittel Beutel/Behdlter geben oder in Origi- | — Behdlter
nalverpackung vakuumieren
Kalte — Behdlter
Flussigkeiten
Abgekihlte, — Behdlter
gegarte — Beutel
Speisen @
Harte, spitze — Behélter
Lebensmittel — Beutel
(z. B. unge-
kochte S?)iral-
nudeln)

*Gilt z. B. fir alle Kohlarten (Brokkoli, Rosenkohl, Griinkohl etc.), Spargel, Zuckerschoten, Bohnen,
Romanesco und Pak Choy.
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Schlauchfolie 3) Legen Sie das offene Ende des Beutels
. so weit in das Gerdt, dass sich die
verschweiBBen Offnung des Beutels mittig innerhalb des

unteren Dichtungsringes @ befindet. Der
Beutel darf maximal bis an die hinteren
Begrenzungen @ stoflen und muss
zwischen den vorderen Begrenzungen @

(O Hinweise zur Folie
> Die Folie darf maximal 30 cm breit sein.
Ansonsten kann sie nicht korrekt verschweif3t

werden. liegen. Wenn der Beutel iiber einer oder
> Benutzen Sie fir dieses Gerdt nur Folien, beiden Begrenzungen @/ @ liegt, kann der
die auf einer Seite eine Struktur haben Beutel nicht korrekt verschweif3t werden:

(Punkte oder Rillen) und eine Stérke von
ca.0,17- 0,29 mm (170 - 290 p) und aus
Nylon (PA) - PE hergestellt sind. Ansonsten
wird die Schweifnaht nicht dicht und das
Gerdt kann beschédigt werden. Sie erkennen
Folien dieser Art an den Angaben auf der
Verpackung. Je nach Art und Stérke der Folie
variiert die Qualitit der Schweifinaht.

> Die mitgelieferte Folie ist fir Temperaturen
zwischen -20 °C und +110 °C geeignet.

> Die mitgelieferte Folie ist BPA-frei
. und mikrowellengeeignet. Erhitzen
Sie die Beutel jedoch niemals

komplett verschweif3t in der Mikrowelle. Der
Beutel kann bersten! Eine Seite des Beutels

muss gedffnet sein. Erhitzen Sie die Beutel (@ Hinweis
maximal 3 Minuten bei maximal 200 W.

> Die Beuteldffnung muss glatt auf der Anpress-

1) Schneiden Sie die gewiinschte Lénge fiir dichtung @ liegen. Ansonsten funkfioniert
Ihren Beutel von der Schlauchfolie mit einer das Verschweifien nicht richtig.
Schere moglichst gerade ab. 4) SchlieBen Sie den Gerdtedeckel @. Die
2) Offnen Sie den Gerétedeckel @, indem Sie Anpressdichtung @ presst den Beutel auf

die Deckelentriegelungen @ driicken und den Schweildraht @, so dass eine glatte
den Gerétedeckel @ nach oben hin &ffnen. Naht entsteht. Achten Sie dabei darauf, dass
beide Ecken des Gerdtedeckels @ einras-

ten. Driicken Sie diese gegebenenfalls noch
einmal an den Markierungen @ und '@
herunter, so dass der Gerétedeckel @ einras-
tet und verriegelt ist.

5) Driicken Sie die Taste |==| (®. Die Kontroll-
leuchte @® leuchtet. Sobald der Versiege-
lungsvorgang abgeschlossen ist, blinkt die
Kontrollleuchte ® und erlischt dann.
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(@ Hinweis

> Sie kdnnen den Versiegelungsvorgang jeder-
zeit abbrechen, indem Sie die Taste ®
driicken. Die Kontrollleuchte @ blinkt und
erlischt dann.

@ ACHTUNG - SACHSCHADEN!

Wenn die Kontrollleuchte ® wéhrend
des Versiegelungsvorgangs nach spé-
testens 10 Sekunden nicht erlischt, liegt
ein Defekt des Geréites vor!

> Ziehen Sie sofort den Netzstecker aus der
Netzsteckdose. Versuchen Sie nicht, das
Gerit selber zu reparieren. Wenden Sie sich
an den Kundendienst.

6) Offnen Sie den Gerétedeckel @, indem Sie
die Deckelentriegelungen @ driicken und
den Gerdtedeckel @ nach oben hin 6ffnen.
Entnehmen Sie den Beutel. Dieser ist nun an
einem Ende verschweif3t.

(D Hinweis

> Stellen Sie sicher, dass die Schweif3naht
ordnungsgemdf ist. Eine korrekte Schweif3-
naht soll ein glatter, gerader Streifen ohne
Falten sein.

7) Befiillen Sie den Beutel. Sie miissen mindes-
tens 6 cm Beutel bis zur verschweif3enden
Kante frei lassen.

@ ACHTUNG - SACHSCHADEN!

> Befiillen Sie den Beutel so, dass méglichst
keine Lebensmittelreste oder Flissigkeiten
beim Verschweiflen herauslaufen und in das
Gerdt gelangen kénnen.

8) Wenn Sie den Beutel nicht vakuumieren
wollen, verschweif3en Sie nun die andere,
offene Seite.

(D Hinweis

> Warten Sie einige Sekunden, bevor Sie den
ndchsten Beutel verschweiflen, damit das
Gerdt abkihlen kann.
Woéhrend dieser Abkithlphase kénnen Sie die
Funktion ,Verschweiflen” nicht starten.
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Vakuumieren

Schlauchfolie vakuumieren

Sie kénnen beim Verschweiflen auch die Luft aus
dem Beutel saugen (vakuumieren):

(@ Hinweis

> Vakuumieren Sie keine Beutel, in denen sich
ausschlieBlich Flussigkeiten befinden.

> Wenn Sie Beutel mit feuchten/saftigen Lebens-
mitteln vakuumieren wollen, achten Sie darauf,
dass keine Flissigkeiten in das Geréit gesaugt
werden. Sollten doch mal ungewollt kleinere
Mengen an Flissigkeiten oder Lebensmittel
eingesaugt werden, gelangen diese in die
Auffangschale fiir Flissigkeiten @), die sich
zwischen dem unteren Dichtungsring @

befindet.

1) Legen Sie das offene Ende des Beutels so
weit in das Gerét, dass sich die Offnung des
Beutels mittig innerhalb des unteren Dich-
tungsringes @ befindet. Der Beutel darf ma-
ximal bis an die hinteren Begrenzungen @
stoBen und muss zwischen den vorderen Be-
grenzungen @ liegen. Ansonsten funktioniert
das Absaugen und Verschweif3en nicht:

2) Schlieben Sie den Gerdtedeckel @. Achten
Sie dabei darauf, dass beide Ecken des
Gerdtedeckels @ einrasten. Driicken Sie diese
gegegenenfollfs_\noch einmal an den Markierun-
gen @ und '@ herunter, so dass der Gerdte-
deckel @ einrastet und verriegelt ist.
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5) Wenn beide Kontrollleuchten ®/®

(@ Hinweis
erloschen sind, kdnnen Sie den Deckel

> Achten Sie darauf, dass der obere @ und

der untere Dichtungsring @ nicht beschédigt
sind! Ansonsten kann das Gerdt die Luft nicht
aus dem Beutel saugen.

> Sollte einer der Dichtungsringe (/@ be-
schédigt sein, ziehen Sie diesen einfach aus
der Vertiefung heraus und driicken Sie die
Ersatzdichtung in die Vertiefung rein.

3) Wahlen Sie gegebenenfalls die passende
Zusatz-Funktion fir Ihr Lebensmittel. An-
sonsten iberspringen Sie diesen Hand-
lungsschritt und fahren mit Punkt 4) fort:

— Driicken Sie die Taste [ (®, wenn Sie ein
besonders feuchtes oder saffiges Lebens-
mittel, wie frisch mariniertes Fleisch oder
geschnittenes Obst, vakuumieren wollen.
Wenn sich Feuchtigkeit zwischen der Folie
an der Schweifnaht befindet, kann dies
zu fehlerhaften Schweifinéhten fihren. Bei
Aktivierung dieser Funktion wird die Zeit
des Verschweiffens erhoht, so dass die
Schweifinaht stabiler ist. Wenn die Zusatz-
Funktion [ | ,Wet" akfiviert ist, leuchtet die
dazugehérige Kontrollleuchte (®.

— Driicken Sie die Taste [# @, wenn Sie
druckempfindliche Lebensmittel, wie
Torten oder Beeren, vakuumieren wollen.
Bei Aktivierung der Zusatz-Funktion ,Soft”
wird der Unterdruck etwas reduziert und
das Lebensmittel nicht so stark gequetscht.
Wenn die Zusatz-Funktion ,Soft”
aktiviert ist, leuchtet die dazugehérige
Kontrollleuchte .

(® Hinweis

> Wenn Sie ein feuchtes und druckempfind-
liches Lebensmittel vakuumieren wollen,
kénnen Sie auch beide Zusatz-Funktionen
gleichzeitig aktivieren.

4) Driicken Sie die Taste |5:7| @. Die Kontroll-
leuchte @ leuchtet und das Gerat zieht
die Luft aus dem Beutel. Sobald die Luft
abgesaugt wurde, leuchtet zusétzlich die
Kontrollleuchte |==| . Das Gerdt versiegelt

nun den Beutel. Sobald der Versiegelungs-

vorgang beendet ist, erlischt die Kontrolleuch-

te @ wahrend die Kontrolleuchte @ blinkt

und dann erlischt.

ffnen, indem Sie die Deckelentriegelun-
gen @ driicken und den Gerétedeckel @
nach oben hin 6ffnen. Entnehmen Sie den
vakuumierten und versiegelten Beutel.

(@ Hinweis
> Sie kdnnen den Vakuumiervorgang jederzeit

unterbrechen, indem Sie die Taste 76 @ dri-
cken. Die Kontrollleuchte @ erlischt. Wenn
Sie die Taste [# @ erneut dricken, wird der
Vakuumiervorgang fortgesetzt.

Hat das Gerét schon in den Versiegelungs-
vorgang gewechselt und die Kontrollleuch-

te @ leuchtet zusétzlich, kann der Vorgang
auch mit der Taste %6 @ abgebrochen
werden. Die Kontrollleuchten @/@® blinken
erst und erldschen dann. Das Gerét stoppt
den Versiegelungsvorgang.

Wenn Sie 5 Beutel hintereinander vakuumiert
und verschweif}t haben, lassen Sie das Gerét
ca. 1 Minute abkithlen. Wéhrend dieser Ab-
kilhlphase kann es sein, dass sich das Gerdt
nicht starten |&sst.

Nach der Abkiihlphase kénnen Sie das
Gerdt normal weiterverwenden (auch wenn
noch keine ganze Minute verstrichen ist).

Tipp - ,Sous-vide-Garen”
> Da die mitgelieferte Folie fiir Temperaturen

zwischen -20 °C und +110 °C geeignet

ist, kénnen Sie diese zum sogenannten
,Sous-vide-Garen” (Vakuumgaren) nutzen.
,Sous-vide” ist franzésisch und bedeutet
»unter Vakuum®.

Beim Vakuumgaren wird das Gargut (haupt
sdchlich Fisch oder Fleisch, jedoch ist auch
Gemiise méglich) in einem Vakuumbeutel
eingeschweif3t und dann darin bei Niedrig-
temperatur (ca. 50 bis 90 °C) im Wasserbad
oder unter Dampf gegart. Das hat den Vorteil,
dass flichtige Geschmacksstoffe oder Aromen
wiéhrend des Garens nicht austreten kénnen.
Das Gargut trocknet nicht aus und Vitamine
und Aromen werden geschont. Kréuter oder
Gewiirze, die mit in den Vakuumbeutel ein-
geschweif3t werden, geben ihren Geschmack
intensiver an das Gargut ab.
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Behdlter und wiederverschlieB-
bare Beutel vakuumieren

(D Hinweis

> Vakuumieren Sie keine Beutel, in denen sich
ausschlieBlich Flissigkeiten befinden.

> Wenn Sie ausschlieBlich Flissigkeiten, z. B.
Suppen vakuumieren wollen, nutzen Sie
einen zum Vakuumieren geeigneten Behdlter.
Achten Sie darauf, dass das Absaugventil
des Behdlters nicht in die eingefiillte Flissig-
keit ragt. Lassen Sie gegebenenfalls ausrei-
chend Abstand zum Rand des Behalters.

> Wenn Sie Beutel mit feuchten/saftigen
Lebensmitteln vakuumieren wollen, achten
Sie darauf, dass keine Flisssigkeiten in das
Gerdt gesaugt werden. Sollten doch mal
ungewollt kleinere Mengen an Flissigkeiten
oder Lebensmittel eingesaugt werden, gelan-
gen diese in die Auffangschale fir Flissig-
keiten @), die sich zwischen dem unteren
Dichtungsring @ befindet.

Mit den im Lieferumfang enthaltenen

Vakuumschlguchen @ und entsprechenden

Adaptern ®/@/@ kénnen Sie Behélter und

wiederverschlieBbare Beutel vakuumieren.

Bei einigen Beuteln oder Behdltern von

verschiedenen Herstellern kann es sein, dass

kein Adapter ®/@ /@ nétig ist und Sie direkt

das schwarze Kupplungsstiick am Vakuum-

schlauch @ in den Beutel/den Behdlter schieben

kénnen. Probieren Sie aus, welcher Adapter

O/@D/@ am besten abschlieBt und ob einer

der Adapter ®/@/@ iberhaupt nétig ist.

> Geeignete Beutel und Behdilter sind iiber un-
seren Onlineshop separat erhdltlich, sehen Sie
dazu das Kapitel Ersatzteile bestellen.

> Die Vakuumschlguche @ und die Adapter
O®/D/D sind auch mit Beuteln und Behdl-

tern von anderen Herstellern kompatibel.
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Adapter z. B. passend fiir

CASO™ (Serie VacuBoxx),
Ernesto, verschiedene Beutel
mit Ventil

FoodSaver** (Frischebe-
halter FFCO2XX, FFCO02X,
003X, 005X, 008X, 010X,
Lunchbox-Set T020-00024),
verschiedene Beutel mit Ventil
CASO* (Vakuumbehdlter-Set,
Weinstopfen),

FoodSaver** (Behdlter-Set
FSCO03)

Adapter A ®

Adapter B

Adapter C @

Ohne FoodSaver* *

Adapter (Weinstopfen, Marinierbox)

*

CASO ist eine eingetragene Marke der Caso
Holding GmbH.

** Foodsaver ist eine eingetragene Marke der
Sunbeam Products, Inc.

Beutel vakuumieren

1) Schliefen Sie einen Vakuumschlauch @ an
die Ansaugvorrichtung = @ des Gerdtes an.

2) Wahlen Sie den passenden Adapter A ®/
B @ fiir den Beutel, den Sie vakuumieren

wollen und stecken Sie diesen auf den Vaku-
umschlauch .

3) SchlieBen Sie den Gerdtedeckel @. Achten
Sie dabei darauf, dass beide Ecken des
Gerdtedeckels @ einrasten. Driicken Sie
diese gegebenenfalls noch einmal an den
Markierungen @ und @ herunter, so dass
der Gerétedeckel @ einrastet und verriegelt
ist.

4) Schlieflen Sie den zu vakuumierenden Beutel
sorgféltig. Das Vakuumieren funktioniert nur,
wenn der Beutel komplett verschlossen ist.
Positionieren Sie den Beutel am besten so,
dass die Absaugéffnung des Beutels auf
einer glatten Oberfléche liegt.
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5) Driicken Sie den Adapter A /B €D fest auf
die Absaugéffnung am Beutel.

6) Driicken Sie die Taste 76 @. Die Kontroll-
leuchte @ leuchtet und das Gerdt zieht die
Luft aus dem Beutel. Sobald die Luft abge-
saugt wurde, erlischt die Kontrollleuchte @.

7) Sie kénnen den Adapter A ®/B € nun vom
Beutel entfernen.

Behalter vakuumieren

1) SchlieBen Sie einen Vakuumschlauch ® an
die Ansaugvorrichtung % @ des Gerdtes
an.

2) Wahlen Sie den passenden Adapter ®/@/@
fir den Behdlter, den Sie vakuumieren wollen und
stecken Sie diesen auf den Vakuumschlauch .

3) SchlieBen Sie den Gerdtedeckel @. Achten
Sie dabei darauf, dass beide Ecken des Ge-
ratedeckels @ einrasten. Driicken Sie diese
gegebenenfalls noch einmal an den Mar-
kierungen @ und @ herunter, so dass der
Gerétedeckel @ einrastet und verriegelt ist.

4) SchlieBen Sie den Adapter ®/@)/ an die
entsprechende Vorrichtung des Behdlters an.
Sehen Sie fiir weitere Informationen in die
Bedienungsanleitung des Behdlters.

5) Driicken Sie die Taste %% @®. Die Kontroll-
leuchte @ leuchtet und das Gerét zieht die
Luft aus dem Behdlter. Sobald die Luft abge-
saugt wurde, erlischt die Kontrollleuchte @@.

6) Sie kénnen die Adapter ®/@/® nun

vom Behdlter und vom Gerdt entfernen.

Reinigung

/\ GEFAHR!

Lebensgefahr durch elektrischen Strom!

> Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steck-
dose, bevor Sie mit der Reinigung beginnen.

> Stellen Sie sicher, dass bei der Reinigung
keine Feuchtigkeit in das Gerdt eindringt.

(D ACHTUNG!

Mégliche Beschadigung des Gerétes

> Verwenden Sie keine aggressiven oder
scheuernden Reinigungsmittel, da diese die
Gehéuseoberfléche angreifen kénnen.

> Verwenden Sie keine harten oder scharfen
Gegenstéinde, um eventuelle Klebereste vom
Schweifldraht @ zu entfernen. Andernfalls
konnte der Schweif3draht @ oder die Isolie-
rung beschadigt werden.

Geréit reinigen

4 Reinigen Sie die Gehduseoberflache mit
einem leicht feuchten Tuch und einem milden
Spiimittel.

¢ Wischen Sie den oberen @ und den unteren
Dichtungsring @ sowie die Anpressdich-
tung @ mit einem feuchten Tuch ab. Stellen
Sie sicher, dass das Gerdt wieder trocken ist,
bevor Sie es erneut verwenden.

¢ Wischen Sie die Vakuumschlduche (B sowie
die Adapter ®/€/@ mit einem feuchten
Tuch ab. Bei starker Verschmutzung kénnen
Sie diese Teile auch in warmem Wasser mit
etwas Spilmittel reinigen. Stellen Sie sicher,
dass alle Teile vor einer erneuten Benutzung
trocken sind.

4 Spilen Sie die Auffangschale fir Flissig-
keiten @), die sich zwischen dem unteren
Dichtungsring @ befindet, in warmem
Wasser mit etwas Spilmittel.

Bei Bedarf kénnen Sie die Auffang-
schale auch in der Spiilmaschine rei-
nigen. Achten Sie dabei darauf, die
Auffangschale nicht einzuklemmen
und benutzen Sie, wenn méglich, den
oberen Korb der Spiilmaschine.
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Aufbewahrung

Das Gerét hat eine integrierte Kabelaufwicklung @
an der Gehduseunterseite, auf die Sie das Netz
kabel bei Nichtgebrauch aufwickeln kénnen.

Wickeln Sie das Netzkabel in Richtung der abgebil-

deten Pfeile um die Kabelaufwicklung €.

Dadurch vermeiden Sie, dass das Netzkabel
eingeklemmt, verschmutzt oder durch das lose
Herabhéngen zur Gefahrenquelle wird.

(D ACHTUNG!
Mégliche Beschadigung des Gerétes

> Lassen Sie, wahrend Sie das Gerdt lagern,
nicht den Gerdtedeckel @ einrasten! Wenn
der Geréitedeckel @ eingerastet ist, wird

andavernder Druck auf den oberen ) und un-

teren Dichtungsring @ sowie auf die Anpress-
dichtung @ ausgeibt. Diese kdnnen dadurch
in lhrer Funktion beeintréchtigt werden.

¢ Lagern Sie das Gerét an einem sauberen, tro-

ckenen Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung.

Entsorgung

Gerdt entsorgen

Das nebenstehende Symbol einer
durchgestrichenen Miilltonne auf
Radern zeigt an, dass dieses Gerdt
der Richtlinie 2012/19/EU
unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie
dieses Gerat am Ende seiner Nutzungszeit nicht
mit dem normalen Haushaltsmiill entsorgen
diirfen, sondern in speziell eingerichteten
Sammelstellen, Wertstoffhéfen oder Entsorgungs-
betrieben abgeben missen.
Diese Entsorgung ist fir Sie kostenfrei.
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen
Sie fachgerecht.
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Fir den deutschen Markt gilt:

Beim Kauf eines Neugerdtes haben Sie das
Recht, ein entsprechendes Altgerét an lhren
Héndler zuriickzugeben. Héndler von Elektro-
und Elektronikgerdten sowie Lebensmittelhéndler,
die regelméBig Elektro- und Elektronikgerdte
verkaufen, sind verpflichtet, bis zu drei Altgerdite
unentgelilich zurickzunehmen, auch ohne dass
ein Neugerdt gekauft wird, wenn die Altgeréte
in keiner Abmessung grofier als 25 cm sind. LIDL
bietet lhnen Ricknahmeméglichkeiten direkt in
den Filialen und Mérkten an.

Sofern Ihr Altgerdt personenbezogene Daten
enthélt, sind Sie selbst fiir deren Lschung verant-
wortlich, bevor Sie es zuriickgeben.

o |
WA

Verpackung entsorgen

Weitere Méglichkeiten zur
Entsorgung des ausgedienten
Produkts erfahren Sie bei lhrer
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

@ Die Verpackungsmaterialien sind
nach umweltvertrdglichen und
%@ entsorgungstechnischen Gesichts-
punkten ausgewdhlt und deshalb
recyclebar. Entsorgen Sie nicht mehr benétigte

Verpackungsmaterialien geméf den ortlich
geltenden Vorschriften.

Entsorgen Sie die Verpackung
umweltgerecht. Beachten Sie die
Kennzeichnung auf den verschiede-
nen Verpackungsmaterialien und
trennen Sie diese gegebenenfalls
gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind
gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a) und Ziffern
(b) mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe,
20-22: Papier und Pappe,

80-98: Verbundstoffe.
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Garantie der KompernaB3
Handels GmbH

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie
ab Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses
Produkts stehen lhnen gegen den Verkéufer des
Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzli-
chen Rechte werden durch unsere im Folgenden
dargestellte Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum.
Bitte bewahren Sie den Kassenbon gut auf.
Dieser wird als Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufda-
tum dieses Produkts ein Material- oder Fabrikati-
onsfehler auf, wird das Produkt von uns - nach
unserer Wahl - fir Sie kostenlos repariert,
ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese
Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der
Dreijahresfrist das defekte Gerdt und der Kauf-
beleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz
beschrieben wird, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt
ist, erhalten Sie das reparierte oder ein neues
Produkt zuriick. Mit Reparatur oder Austausch
des Produkts beginnt kein neuer Garantiezeit-
raum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf
vorhandene Schdden und Méngel miissen sofort
nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach
Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen
sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitéts-
richtlinien sorgféltig produziert und vor Ausliefe-
rung gewissenhaft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich
nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung
ausgesetzt sind und daher als VerschleiBteile
angesehen werden kénnen oder fir Beschédi-
gungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter
oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt be-
schédigt, nicht sachgemaf benutzt oder gewar-
tet wurde. Fiir eine sachgemdfe Benutzung des
Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung
aufgefihrten Anweisungen genau einzuhalten.
Verwendungszwecke und Handlungen, von
denen in der Bedienungsanleitung abgeraten
oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu
vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bréuchlicher und unsachgeméfer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN) 487863_2510 als Nachweis fir den
Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild am Produkt, einer Gravur am
Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanlei-
tung (unten links) oder dem Aufkleber auf der
Rick- oder Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die
nachfolgend benannte Serviceabteilung
telefonisch oder per E-Mail.
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B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie
dann unter Beifigung des Kaufbelegs (Kas-
senbon) und der Angabe, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist, fir Sie
portofrei an die lhnen mitgeteilte Servicean-
schrift Gbersenden.

= IE Auf www.lidl-service.com kénnen

cher, Produktvideos und Installati-
onssoftware herunterladen.

PDF ONLINE
wwwlidl-service.com

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf
die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und
kénnen durch die Eingabe der Artikelnummer
(IAN) 487863_2510 Ihre Bedienungsanleitung

Sffnen.

Service

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei
aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

[IAN 487863_2510]

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie
zundchst die benannte Servicestelle.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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Sie diese und viele weitere Handbi-

Ersatzteile bestellen

Sie kdnnen Ersatzteile fir dieses Produkt bequem
im Internet unter www.kompernass.com
dauerhaft nachbestellen.

Scannen Sie den QR-Code mit lhrem Smart-

phone/Tablet. Mit diesem QR-Code gelangen
Sie direkt auf unsere Webseite und kénnen die
verfigbaren Ersatzteile einsehen und bestellen.

(D Hinweis

> Sollten Sie Probleme mit der Online-Bestel-
lung haben, kénnen Sie sich telefonisch oder
per E-Mail an unser Servicecenter wenden.

> Geben Sie immer die Artikelnummer
(IAN) 487863_2510 bei lhrer Bestellung
mit an.

> Bitte beachten Sie, dass nicht fir alle Liefer-
lénder eine Online-Bestellung von Ersatz-
teilen moéglich ist.
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